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Please read this user manual first!
Dear Valued Customer,

Thank you for preferring this Beko appliance. We hope that you get the best results
from your appliance which has been manufactured with high quality and state-of-
the-art technology. For this reason, please read this entire user manual and all other
accompanying documents carefully before using the appliance and keep it as a
reference for future use. If you handover the appliance to someone else, give the user
manual as well. Follow the instructions by paying attention to all the information and
warnings in the user manual.

Remember that this user manual may also apply to other models. Differences between
models are explicitly described in the manual.

Meanings of the Symbols
Following symbols are used in various sections of this user manual:

Important information and useful hints about
usage.

WARNING: Warnings against dangerous situati-
ons concerning the security of life and property.

WARNING: Warning for danger of fire.

WARNING: Warning for electric shock.

g > & > B

Protection class for electric shock.

PAPER

\ RECYCLED &
@ RECYCLABLE



nlmportant safety and environmental instructions

1.1 General Safety

Important ~ Safety Instructions
Read Carefully And Keep For
Future Reference This section
contains safety instructions that
will help protect from risk of fire,
electric shock, exposure to leak
microwave energy, personal in-
jury or property damage. Failure
to follow these instructions shall
void any warranty.

« Beko products comply with the
applicable safety standards; the-
refore, in case of any damage on
the appliance or power cable, it
should be repaired or replaced
by the dealer, service center or a
specialist and authorized service
alike to avoid any danger. Faulty
or unqualified repair work may
be dangerous and cause risk to
the user.

« This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:

— Staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

— Farm houses

— By clients in hotels, and
other residential type envi-
ronments;

— Bed and Breakfast type envi-
ronments.

« Operate the appliance for its in-
tended purpose only as descri-
bed in this manual.

« The manufacturer cannot be
held liable for damages resulting
from improper installation or mi-
suse of the product.

« This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved.

« Children shall not be allowed
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without su-
pervision.

« The minimum distance between
the supporting surface for the
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nlmportant safety and environmental instructions

cooking vessels on the hob and
the lowest part of your product
must be at least 65 cm.

« If the instructions for installation
for the gas hob specify a grea-
ter distance, this has to be taken
into account.

« Make sure that your mains
power supply complies with the
information supplied on the ra-
ting plate of the appliance.

« Never use the appliance if the
power cable or the appliance it-
self is damaged.

« Prevent damage to the power
cable by not squeezing, bending,
or rubbing it on sharp edges.
Keep the power cable away from
hot surfaces and naked flame.

« Use the appliance with a groun-
ded outlet only.

WARNING: Do not connect the

appliance to the mains until the

installation is fully complete.

« Place the appliance in a way so
that the plug is always acces-
sible.

« Do not touch the lamps if they
have operated for a long time.

They can burn your hands since
they will be hot.

« Follow the regulations set out by
competent authorities on disc-
harge of the exhaust air (this
warning is not applicable for use
without flue).

« Operate your appliance after
putting a pot, pan etc. on the
hob. Otherwise, high heat may
cause deformation in some parts
of your product.

« Turn off the hob before taking
the pot, pan etc. from it.

« Do not leave hot on the hab.
Pans with hot may cause self
combustion.

« Pay attention to your curtains
and covers since may catch fire
while cooking food such as fries.

« Grease filter must be cleaned
at least monthly. Carbon filter
must be replaced at least every
3 months.

« Product shall be cleaned ac-
cordance with user manual. If
cleaning was not carried out in
accordance with user manual,
there may be fire risk.

Hood / User Manual
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nlmportant safety and environmental instructions

« Do not use non-fire-resistant
filtering materials instead of the
current filter.

« Only use the original parts or
parts recommended by the ma-
nufacturer.

« Do not operate the product without
the filter and do not remove the fil-
ters while the product is running.

« In the event of be started any
flame, de-energize your product
and cooking appliances.

« In the event of be started any
flame, cover the flame and never
use water to extinguish.

« Unplug the appliance before
each cleaning and when the
appliance is not in use.

« The negative pressure in the en-
vironment should not exceed 4
Pa (4x10 bar) while the hood for
electric hob and appliances run-
ning on another type of energy but
electricity operate simultaneously.

« In the environment where the
appliance is being used, the
exhaust of devices running on
fuel or gas, such as room heater
must be absolutely isolated or

device must be hermetical type.

« When connecting the flue, use
pipes with a diameter of 120 or
150 mm. Pipe connection must
be as short as possible and have
as few elbows as possible.

« Danger of choking! Keep all the
packaging materials away from
children.

CAUTION: Accessible parts may

become hot when used with coo-

king appliances.

« The product outlet must not be
connected to air channels that
include other smoke.

« The ventilation in the room may
be insufficient when the hood for
electric hob is used simultaneo-
usly with the devices operating
on gas or other fuels (this may
not apply to appliances that only
discharge the air back into the
room).

- Objects placed on the product
may fall. Do not place any ob-
jects on the product.

« Do not flambe under the your
product.
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nlmportant safety and environmental instructions

WARNING: Before installing the

Hood, remove the protective films.

« Never leave high naked flames
under the hood when it is in ope-
ration

« Deep fat fryers must be conti-
nuously monitored during use:
overheated can burst into flames.

1.2 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the
Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

ﬁ This symbol indicates that this product

shall not be disposed with other hou-

sehold wastes at the end of its service
mmmmm life. Used device must be returned to
offical collection point for recycling of
electrical and electronic devices. To find these col-
lection systems please contact to your local autho-
rities or retailer where the product was puchased.
Each household performs important role in reco-
vering and recycling of old appliance. Appropriate
disposal of used appliance helps prevent potential
negative consequences for the environment and
human health.

1.3 Compliance with RoHS
Directive

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain

harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

1.4 Package Information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials
in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dispo-
se of the packaging materials together with the
domestic or other wastes. Take them to the packa-
ging material collection points designated by the
local authorities.

99,
O
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n General appearance

2.1 Overview

1. Body 2.2 Technical data
2. Grease filter
3. Lighting Model HNS 61320 X
4. Control panel Supply voltage & frequency | 220-240V ~ 50 Hz
5. Chimney Lamp power 2x4W
Motor power 2x115W
Air flow - 3. Level 380 m¥/h
Motor Insulation Class Class F
Insulation class Class Il

8/EN Hood / User Manual



n Using the appliance

3.1 Controls panel

2000

V1 : Speed Turns the motor on at speed one.
button Turns the motor off.

V2 : Speed Turns the motor on at speed two.
button

V3: Speed Turns the motor on at speed three.
button

L : Light on/off

Switches the lighting system on and
off.

e The extractor hood has been designed exclu-
sively for domestic use to eliminate kitchen
smells.

e Never use the hood for purposes other than for
which it has been designed.

e Never leave high naked flames under the hood
when it is in operation.

e Adjust the flame intensity to direct it onto the
bottom of the pan only, making sure that it does
not engulf the sides.

e Deep fat fryers must be continuously monitored
during use: overheated can burst into flames.

3.2 Efficient use in terms of
energy saving

e When using your appliance, adjust the speed
settings according to vapour and odour intensity,
in order to save energy.

e Use low speeds (1-2) under normal conditions,
and high speed (3) and boost mode for intense
odour and vapour.

e The hood is equipped with lamps in order to illu-
minate the cooking area.

e Using them for environmental lighting shall

cause unnecessary energy expenditure and in-
sufficient lighting.

e For your device to consume less energy, run it at
a low speed level.

e Your device will reduce energy consumption as
it will run more efficiently when you provide suf-
ficient air intake to it.

e Set your device to the intense suction power
level before the formation of steam, in cases
where you know that the dense steam will occur.
S0, you reduce energy consumption by using
your device for a shorter time as it will have a
sufficient air intake.

e Keep the lids of the cookware closed to reduce
the steam evolving.

3.3 Operating the Hood

e Hood is equipped with a motor having various
speed settings.

e For a better performance, we advise you to use
low speeds in normal conditions, and high spe-
eds when smell and vapors are intensified.

e You can start the hood by pressing the desired
speed level key.(V1,V2,V3)

¢ You can illuminate the cooking area by pressing
the light key (L)

3.4 Lamp replacement

the hood.

e Do not touch the light bulbs when
they are hot.

e Be careful not to touch the repla-
ced light bulb directly with hands.

e Before replacing the light bulbs,

You may procure lamps from
Authorised Service Agents.

disconnect the power supply of

Hood / User Manual
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n Using the appliance

Bulb power 4 W

Holder/Socket E14

Bulb voltage 220 - 240V

ILCOS Code DRBB/F-4-220-
240-E14-35/100

Size 37x100 mm

Luminous flux 400 Im

Correlated colour 3000 K

temperature

This product contains a light source of energy ef-
ficiency class “F”.

3.5 Operation with flue
connection

* s Vapour is extracted through the

flue duct, which is fastened to

| { the connection head on the
hood.

e The diameter of the flue duct must be the same
as the connection ring. In horizontal settings, the
pipe has to have a slight upward slope (around
109) so that the air can exit the room easily.

3.6 Operation without flue
connection

o Air is filtered through the carbon
filter and recirculated in the
room. Carbon filter is used
when it is impossible to use a
flue in the house.

e |n flueless use, remove the flaps inside the flue
adapter.

e Remove the oil filter. To install the carbon filter, fit
the filter to the tabs by centring it on the plastic
piece on both sides of the fan body. Tighten it by
turning right or left.

e Replace aluminium oil filter.

10/ EN
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nCIeaning and maintenance

The device should be cleaned and maintained
regularly. Failure to keep the device clean will
adversely affect the service life of the device. For
cleaning and maintenance, follow the instructions
stated in the manual.

Before cleaning and maintenance,
unplug the product or turn off the
switch.

Non-compliance with the provisions
associated with the cleaning of the
device and replacement of the filters
may result in a risk of fire. Therefore,
it is recommended to follow the gui-
delines stated here. The manufactu-
rer is not responsible for the engine

damages or fires originating from

the improper use.

Clean using only a cloth dampened with a neutral
liquid detergent. Do not use abrasive products or
alcohol.

4.1 Cleaning of grease filter

This filter captures particles in the air. You are re-
commended to clean your filter every month under
normal usage conditions. First remove the grease
filters for this process. Wash the filters with liquid
detergent and rinse them with water and install
them back after they get dry. Grease filters may
get discolered as they are washed; this is normal
and you don’t need to change your filter.

You can wash the grease filter in the
dishwasher

CAUTION: In case of normal use,
clean your filter once in a month.

(i
A\

4.2 Changing of carbon filter (Air
circulation mode)
The hood can be fitted with an active carbon filter.

The carbon filter is applied only in case the hood is
not connected to the vent duct.

WARNING:
e The carbon filter is never washed.

e Replace carbon filters once every
3 months.

e Carhon filter is available from Aut-
horized Services.

Hood / User Manual
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H Installation of appliance

WARNING: Before starting the ins-
tallation, read the safety information
on user manual.

A\

WARNING: Failure to install with
screws and stabilizers in accordance
with these instructions may result in
electric shock.

I\

Please refer to page 114 for the ins-
tallation guide.

(i

For the installation of the hood, please contact the
nearest Authorized Service.

It is the customer’s responsibility to prepare the
location and electrical installation of the hood.

5.1 Position of the appliance

Min. 650 mm

#|&

O O O O
e Distance between the cooker and the cooker

hood must be considered prior to assembly. This
distance should be 65 cm.

e Distance must be measured from the surface of
grate for gas cookers, from surface of glass for
electric cookers.

5.2 Installation accessories

1. Hood
2.4X4,2x 44,4 screws
3. User manual

5.3 Storage

e |f you do not intend to use the appliance for a
long time, please store it carefully.

e Please make sure that the appliance is unplug-
ged, cooled down and totally dry.

e Store the appliance in a cool and dry place.
e Keep the appliance out of the reach of children

12 /EN
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H Installation of appliance

5.4 Handling and transportation

e During handling and transportation, carry the
appliance in its original packaging. The packa-
ging of the appliance protects it against physical

damages.

e Do not place heavy loads on the appliance or
the packaging. The appliance may be damaged.

e Dropping the appliance will render it non-
operational or cause permanent damage.

n Troubleshooting

Troubleshooting

Reason

Help

The product does not work.

Check your fuse.

Your fuse might be closed, make it work.

The product does not work.

Check the electrical connection.

The mains voltage should be between 220-
240 V.

The product does not work.

Check the electrical connection.

Check if the other products in your kitchen are
working or not.

The lighting lamp does not
work.

Check the electrical connection.

The mains voltage should be between 220-

The lighting lamp does not
work.

Check the lamp switch.

The lamp switch should be in the “on” position.

The lighting lamp does not
work.

Check the lamps.

The lamps of the product should not be faulty.

The air intake of the pro-
duct is poor.

Check the aluminum filter.

The aluminum filter should be cleaned at least
once a month under normal conditions.

The air intake of the pro-
duct is poor.

Check the air vent flue.

The air vent flue should be in the "on" po-
sition.

The air intake of the pro-
duct is poor.

Check the carbon filter.

For products with carbon filters, the filter sho-
uld normally be changed every 3 months.

Hood / User Manual
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Va rugam sa cititi mai intdi acest manual de utilizare!
Stimate client,

Va multumim pentru ca ati ales acest produs Beko. Speram sa obtineti cele mai bune
rezultate de la aparatul dumneavoastrd, care a fost fabricat la o calitate inalta si cu
tehnologie performanta. Din acest motiv, va rugam sa cititi cu atentie si in intregime
acest manual de utilizare si toate celelalte documente insotitoare inainte de a utiliza
aparatul si sa le pastrati pentru consultari ulterioare. Daca transmiteti produsul altei
persoane, oferiti-i si manualul de utilizare. Urmalti instructiunile si acordati atentie
tuturor informatiilor si avertismentelor din manualul de utilizare.

Nu uitati ca acest manual de utilizare poate fi aplicat si altor modele. Diferentele dintre
modele sunt descrise in manual in mod explicit.

Semnificatia simbolurilor
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in diverse parti ale acestui manual de utilizare:

Informatii importante si sugestii utile cu privire
la utilizare.

AVERTISMENT: Avertismente pentru situatii
periculoase referitoare la siguranta vietii si bu-
nurilor.

AVERTISMENT: Avertisment pentru pericol de
incendiu.

AVERTISMENT: Avertisment privind
electrocutarea.

o > P> E

Clasa de protectie impotriva electrocutdrii.

\ HARTIE RECICLATA SI
\ g RECICLABILA



mediu

Instructiuni importante cu privire la siguranta si

1.1 Siguranta generala

Instructiuni importante cu privi-
re la siguranta Cititi cu atentie si
pastrati-le pentru consultare ul-
terioara Aceasta sectiune contine
instructiuni privind siguranta, care
va vor proteja impotriva riscului de
incendiu, electrocutare, expunere
la scurgeri de microunde, vatama-
re corporald si pagube materiale.

Nerespectarea acestor instructiuni

atrage anularea garantiilor acor-

date.

« Produsele de la Beko sunt con-
forme standardelor de siguranta
aplicabile; din acest motiv, in caz
de defectiune a produsului sau a
cablului de alimentare, acestea
trebuie reparate sau inlocuite de
distribuitor, un centru de service
sau un service similar speciali-
zat si autorizat, pentru evitarea
oricarui pericol. Lucrarile de re-
paratii gresite sau efectuate de
persoane necalificate pot cauza
pericole sau riscuri utilizatorului.

« Acest aparat este destinat pentru
a fi utilizat in scop casnic si apli-
catii similare cum ar fi:

— Bucatarii pentru personalul
din magazine, birouri sau alte
medii de lucru;

— Ferme

— De catre clienti in hoteluri,
moteluri sau alte medii de tip
rezidential;

— Medii de tip pensiune.

« Utilizati acest produs doar pentru
uzul desemnat, asa cum este de-
scris in acest manual.

« Producatorul nu isi asuma ras-
punderea pentru daunele provo-
cate de instalarea incorecta sau
utilizarea gresita a produsului.

« Acest aparat poate fi utilizat de
catre copii cu varsta minima de
8 ani si de catre persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de
experienta si de cunostinte, daca
acestia au fost supravegheati
sau instruiti cu privire la utilizarea
produsului intr-un mod sigur Si
daca inteleg pericolele implicate.

« Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Operatiunile de cura-
tare si intretinere nu trebuie sa
fie efectuate de catre copii fara

Hotd / Manual de utilizare
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mediu

Instructiuni importante cu privire la siguranta si

supraveghere.

« Distanta minima dintre suprafe-
tele de sustinere pentru vasele
de gatit de pe plita si partea cea
mai joasa a hotei trebuie sa fie
de 65 cm.

« Daca instructiunile de instalare
a plitei cu gaz specifica distante
mai mari decat cele de mai sus,
Se vor respecta instructiunile re-
spective.

« Asigurati-va ca tensiunea de ali-
mentare corespunde cu informa-
tile furnizate pe placuta cu date
tehnice a produsului.

« Nu utilizati aparatul atunci cand
cablul de alimentare sau aparatul
in sine este avariat.

« Nu strangeti, nu indoiti si nu
frecati cablul de alimentare de
margini taioase, pentru a preveni
avarierea acestuia. Feriti cablul
de alimentare de suprafetele
fierbinti si focul deschis.

« Utilizati produsul doar cu o priza
cu impamantare.

AVERTISMENT: Nu conectati pro-

dusul la priza de alimentare inainte

de finalizarea instalarii.

« Amplasati aparatul astfel incéat
stecherul sa fie intotdeauna ac-
cesibil.

« Nu atingeti lampile daca au
functionat mult timp. Va pot arde
mainile, deoarece vor fi fierbinti.

« Respectati reglementarile sta-
bilite de autoritatile competente
privind evacuarea aerului rezi-
dual (acest avertisment nu este
valabil la utilizarea fara cosul de
fum).

« Folositi produsul dupa ce ati
pus 0 oald, o tigaie etc. pe plita.
In caz contrar, caldura ridicata
poate cauza deformari in unele
parti ale produsului.

« Opriti plita inainte de a lua oala,
tigaia etc. de pe aceasta.

« Nu lasati ulei fierbinte pe plita. Ti-
gaile cu ulei fierbinte pot provoca
auto-combustia.

o Fiti atenti la perdele si huse,
deoarece uleiul poate lua foc in
timp ce gatiti alimente cum ar fi
cartofi prajiti.

« Filtrul de grasime trebuie inlocuit
cel putin lunar. Filtrul de carbon
trebuie inlocuit cel putin o data

16 /R0
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mediu

Instructiuni importante cu privire la siguranta

Si

la 3 luni.

« Produsul trebuie curatat conform
manualului de utilizare. In cazul
in care curatarea nu a fost efec-
tuata conform manualului de uti-
lizare, exista risc de incendiu.

« Nu folositi materiale de filtrare
care nu sunt rezistente la foc, in
locul filtrului actual.

« Utilizati doar componentele ori-
ginale sau componentele reco-
mandate de catre producator.

« Nu folositi produsul fara filtru si
nu scoateti filtrele in timp ce pro-
dusul functioneaza.

« In cazul in care se produce o fla-
cara, opriti alimentarea produsu-
lui si aparatele de gatit.

« In cazul in care se produce o fla-
cara, acoperiti flacara si nu utili-
zati apa pentru stingere.

. Inainte de fiecare curatare si
atunci cand produsul nu este fo-
losit, scoateti-I din priza.

« Presiunea negativa in mediu nu
trebuie sa depaseasca 4 Pa (4
x 10 bari), in timp ce hota pen-
tru plita electrica si aparatele
care functioneaza cu un alt tip

de energie decat electricitatea
functioneaza simultan.

« In mediul in care este folosit pro-
dusul, evacuarea dispozitivelor
care functioneaza pe combusti-
bil lichid sau motoring, cum ar fi
radiatorul, trebuie sa fie complet
izolata sau dispozitivul trebuie sa
fie de tip ermetic.

« La conectarea cosului de evacu-
are, folositi tevi cu diametrul de
120 sau 150 mm. Racordul te-
vilor trebuie sa fie cat mai scurt
posibil si sa aiba cat mai putine
coturi.

« Pericol de sufocare! Pastrati ma-
terialele de ambalare la loc inac-
cesibil copiilor.

ATENTIE: in timpul utilizarii cu

aparate de gatit, piesele accesibile

se pot incinge.

« Evacuarea hotei nu trebuie sa fie
conectata la canalele de aer care
includ alte tipuri de fum.

« Ventilatia in camera poate fi insu-
ficientd atunci cand hota pentru
plita electrica este folosita simul-
tan cu dispozitive care functio-
neaza cu gaz sau alti combustibili

Hotd / Manual de utilizare
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Instructiuni importante cu privire la siguranta

mediu

Si

(nu se aplica neaparat in cazul
aparatelor care doar evacueaza
aerul inapoi in camera).

« Obiectele plasate pe produs pot
sa cada. Nu amplasati nici un
obiect pe aparat.

« Nu flambati alimente sub produs.

AVERTISMENT: indepartati foliile

de protectie inainte de a instala

hota.

« Nu lasati niciodata focul deschis
la intensitate mare sub hota cand
aceasta functioneaza.

« Friteuzele trebuie supravegheate
permanent in timpul folosirii: ule-
iul supraincalzit se poate aprinde.

1.2 Conformitate cu Directiva DEEE
si eliminarea deseurilor:

Acest produs este conform cu Directiva DEEE a
UE (2012/19/EU). Acest produs poartd un simbol
pentru deseuri de echipamente electrice (DEEE).

Acest simbol indica faptul ca acest

ﬁ produs nu trebuie eliminat impreuna
cu alte deseuri menajere la sfarsitul

mmmm duratei sale de utilizare. Dispozitivul

uzat trebuie returnat cdtre un punct

oficial de colectare pentru reciclarea dispozitivelor
electrice si electronice. Pentru a gasi aceste siste-
me de colectare contactati autoritdtile locale sau
distribuitorul de la care a fost achizitionat produ-

sul. Fiecare gospodarie are un rol important in
recuperarea Si reciclarea electrocasnicelor vechi.

Eliminarea corespunzdtoare a electrocasnicelor
uzate ajuta la prevenirea posibilelor consecinte ne-
gative pentru mediu si sandtatea umand.

1.3 Conformitatea cu Directiva RoHS

Produsul pe care I-ati achizitionat este conform
cu Directiva RoHS UE (2011/65/UE). Produsul nu
contine materiale daunatoare sau interzise speci-
ficate in Directiva.

1.4 Informatii despre ambalaj

Ambalajul produsului este fabricat din
materiale reciclabile, in conformitate cu
reglementdrile nationale de mediu. Nu
eliminati ambalajul impreuna cu deseu-
rile menajere sau de alt tip. Transportati-le la
punctele de colectare a ambalajelor desemnate
de catre autoritatile locale.

Y,
e
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E Aspect general

2.1 Prezentare generala

1. Corp 2.2 Date tehnice
2. Filtru de grasime
. Model HNS61320X
3. lluminat - -
4 Panou de control Te.nsmne allmentflre 220-240V ~ 50 Hz
5. Cos Alimentare lampa 2x4W
Putere motor 2x115W
Debit — 3. Nivel 380 m¥h
Clasa de izolatie a motorului | Clasa F
Clasa de izolatie Clasa ll

Hotd / Manual de utilizare 19/R0



H Functionarea aparatului

3.1 Controlul aparatului

00

CHEIE FUNCTIE

V1 : Buton de Porneste motorul la viteza 1.

viteza Opreste motorul.

V2 : Buton de Porneste motorul la viteza doi.

viteza

V3 : Buton de Porneste motorul la viteza trei.

viteza

L : Lumina On / Off | Aprinde si stinge instalatia de
iluminare.

e Hota extractoare a fost proiectata exclusiv pen-
tru uz domestic, pentru a elimina mirosurile din
bucéatarie.

e Nu utilizati niciodatd hota in alte scopuri decét
cele pentru care a fost proiectata.

e Nu ldsati niciodatd flacdri deschise inalte sub
hota atunci cand aceasta este in functiune.

o Ajustati intensitatea flacarii pentru a o directiona
numai spre partea inferioara a tigaii, asiguran-
du-va c& nu Tnvaluie marginile.

e Friteuzele cu grasimi trebuie monitorizate in
mod continuu in timpul utilizarii: uleiul suprain-
cdlzit poate izbucni in flacari.

3.2 Functionarea eficienta din punct
de vedere energetic in termeni de
economisire Folosire

e Cand folositi hota, ajustati setarile de viteza con-

form vaporilor si intensitatii mirosului, pentru a
economisi energie.

e Folositi viteze mici (1-2) in conditii normale si
viteze mari (3) pentru mirosuri intense si vapori.

e [ dmpile de pe hota sunt plasate pentru ilumina-
rea zonei de gatit.

e Folosirea lor pentru lumina ambientala va pro-
duce consul de energie inutil si lumind insufi-
cienta.

e Pentru ca aparatul s& consume mai putina ener-
gie, utilizati-1 1a o viteza redusa.

e Aparatul va consuma mai putind energie, de-
oarece va functiona mai eficient atunci cand fi
asigurati o admisie suficienta de aer.

e Setati aparatul la nivelul de aspiratie puternica
inainte de formarea aburului, in cazurile in care
stiti ca se va forma mult abur. Asadar, reduceti
consumul de energie folosind aparatul pentru o
perioadd mai scurtd de timp, deoarece va avea
0 admisie suficienta de aer.

e Tineti capacele vaselor de gatit inchise pentru a
reduce degajarea aburului.

3.3 Utilizarea hotei

e Hota este dotatd cu un motor cu setari de viteza
diferite.

e Pentru performante mai bune, va recomandam
sa utilizati vitezele reduse in conditii normale i
vitezele mari in caz de mirosuri si vapori puter-
nici.

e Puteti porni hota apdsand tasta de viteza dorita.
(V1,Vv2,V3)

e Puteti ilumina zona de gatit apasand butonul (L)

3.4 inlocuirea becului

* inainte de a inlocui becurile, de-
conectati hota de la sursa de ali-
mentare.

e Nu atingeti becurile atunci cand
sunt fierbinti.

o Aveti grija sa nu atingeti becul in-
locuit direct cu mainile.

A\
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H Functionarea aparatului

Puteti procura becuri de la agentii de
service autorizati.

(i

Lampa M@

Putere 4 W

Priza E14

Voltaj 220 - 240V

Dimensiune DRBB/F-4-220-
240-E14-35/100

Codul ILCOS 37x100 mm

Flux de lumina 400 Im

Temperatura de culoare 3000 K

corespondenta

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa
de eficienta energetica “F”.

3.5 Functionare cu racordare la tubul
de evacuare

LAY Vaporii sunt extrasi prin con-
ducta de evacuare, care este
I t fixata pe capul de conectare de

pe hota.

e Diametrul conductei de evacuare trebuie sa fie
acelasi cu cel al inelului de conectare. In setari
orizontale, teava trebuie sa aibé o usoara panta
ascendenta (aproximativ 10°), astfel incat aerul
Sd poatd iesi cu usurintd din camera.

.6 Functionare fara racordare la
tubul de evacuare

° Aerul este filtrat prin filtrul de
ar carbon si recirculat in camera.
| A Filtrul de carbon este utilizat
atunci cand este imposibil de

utilizat un tub in casa.

e In cazul utilizdrii faré tub de evacuare, indepar-
tati clapetele din interiorul adaptorului pentru
tubul de evacuare.

e Scoateti filtrul de ulei. Pentru a instala filtrul de
carbon, montati filtrul pe clapete centrandu-I
pe piesa din plastic de pe ambele parti ale cor-
pului ventilatorului. Strangeti-I prin rotirea spre
dreapta sau spre stanga.

e inlocuiti filtrul de ulei de aluminiu.

Hotd / Manual de utilizare
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n Curatarea s intretinerea

Dispozitivul trebuie curdtat si intretinut in mod re-
gulat. Dacé aparatul nu este pastrat curat durata
de viatd a acestuia va fi afectatd negativ. Pentru
curatare si intretinere, urmati instructiunile speci-
ficate in manual.

(i

Inainte de curatare si intretinere,
deconectati produsul sau opriti in-
trerupdtorul.

Nerespectarea prevederilor legate
de curatarea aparatului si inlocuirea
filtrelor poate duce la producerea de
incendii. Prin urmare, se recomanda
Z& s& urmati instructiunile specificate
aici. Producdtorul nu este respon-
sabil pentru defectiunile motorului
sau incendiile cauzate de utilizarea
necorespunzatoare.
Curatati folosind o carpa inmuiata in detergent Ii-
chid cu pH neutru. Nu curatati folosind ustensile
sau instrumente. Nu folositi produse abrazive. Nu
folositi alcool.

4.1 Curatarea filtrelor de ulei de
aluminiu

Filtrul de ulei din aluminiu este utilizat pentru a re-
tine particulele de ulei din aer. Filtrele de aluminiu
isi pot schimba culoarea dupé curdtarea repetata.
Acest lucru este normal si filtrele nu trebuie inlo-
cuite.

(i
A\

De asemenea, puteti spala filtrele
de ulei din aluminiu in masina de
spalat.

ATENTIE: In caz de utilizare norma-
13, curatati filtrul de ulei din aluminiu
0 data pe luna.

4.2 inlocuirea filtrelor de carbon
(modul de circulatie a aerului)

Hota poate fi echipata cu un filtru de carbune activ.
Filtrul de carbon se aplicd numai in cazul in care
hota nu este conectata la conducta de aerisire.

ATENTIE

e Filtrul de carbon nu trebuie spalat
niciodata.

e inlocuiti filtrele de carbon o datd
la 3 luni.

o Puteti obtine filtrul de carbon de la

vanzatorii autorizati.

22 /RO
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H Instalarea aparatului

AVERTISMENT: inainte de a incepe
instalarea, cititi informatiile de sigu-
rantd din Manualul utilizatorului.

A\

AVERTISMENT: Neinstalarea cu Su-
ruburi si stabilizatori in conformitate
Ccu aceste instructiuni poate duce la
electrocutare.

I\

Va rugam sa consultati pagina 114
pentru ghidul de instalare.

[

Pentru instalarea hotei, va rugam sa contactati cel
mai apropiat serviciu autorizat.

Este responsabilitatea clientului sa pregateasca
locatia si instalarea electricé a hotei.

5.1 Pozitia aparatului

Min. 650 mm

£

O O O O
e Distanta dintre aragaz si hota trebuie luaté in

considerare nainte de asamblare. Aceasta dis-
tantd trebuie sd fie de 65 cm.

e Distanta trebuie masurata de la suprafata gra-
tarului pentru aragazuri pe gaz, de la suprafata
sticlei pentru aragazuri electrice.

5.1 Accesorii pentru montare

i %Q@

4X 4X 1X 1X 2X

N
4 56 7 8

1.Hota
2.Suruburi 4 X 4,2 X 44,4
3. Manual de utilizare

5.2 Depozitarea
e Daca nu doriti s& utilizati aparatul pentru o peri-
oada lunga de timp, depozitati-I cu grija.

e Asigurati-va ca aparatul este decuplat, ca s-a
racit complet si cé este perfect uscat.

e Depozitati aparatul intr-un loc uscat si rece.
¢ Nu ldsati aparatul la indemana copiilor

5.3 Manevrarea si transportul

e n timpul manevrérii si transportului, transportati
produsul in ambalajul sdu original. Ambalajul apa-
ratului 1l protejeaza impotriva deteriorarii fizice.

e Nu plasati obiecte grele pe aparat sau pe amba-
laj. Aparatul poate fi deteriorat.

e Caderea aparatului 1l poate face nefunctional
sau poate provoca daune permanente.

Hotd / Manual de utilizare
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n Depanarea

Problema

Cauza

Solutie

Produsul nu functioneaza.

Verificali siguranta dvs.

Daca siguranta dvs. este inchisa, deschideti-o.

Produsul nu functioneaza.

Verificati conexiunea electrica.

Tensiunea retelei trebuie sd fie intre 220 si 240 V.

Produsul nu functioneaza.

Verificati conexiunea electricd.

Verificati daca si celelalte aparate din bucatarie
functioneaza.

Lampa de iluminare nu
functioneaza.

Verificati conexiunea electricd.

Tensiunea retelei trebuie sa fie intre 220 si 240 V.

Lampa de iluminare nu
functioneaza.

Verificati comutatorul lampii.

Comutatorul pentru lampa trebuie sd fie in pozitia
,0n” (pornit).

Lampa de iluminare nu
functioneaza.

Verificati becurile.

Becurile produsului nu trebuie sa fie defecte.

Admisia de aer a produ-
sului este slaba.

Verificati filtrul de aluminiu.

Tn conditii normale de functionare, filtrul de ulei
din aluminiu trebuie curatat cel putin o datd pe
lund.

Admisia de aer a produ-
sului este slaba.

Verificati tubul de evacuare a
aerului.

Tubul de evacuare a aerului trebuie sa fie in
pozitia ,on” (pornit).

Admisia de aer a produ-
sului este slaba.

Verificati filtrul de carbon.

Pentru produsele cu filtre de carbon, filtrul tre-
buie schimbat in mod normal la fiecare 3 luni.

24 /RO
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Tensiune de alimentare/frecventd: 220-240V~, 50-60Hz
Importator: ARCTICS.A., Gdesti, Dambovita, str. 13 Decembrie nr. 210, email: office@arctic.ro

TIP: []Aragaz ] Cuptorincorporabil [JPlitaincorporabila [JHota

Vanzator (firma, localitatea): ...

CUMPARATOR
Nume... Localitatea
Str. ... N Bloc...

I F=1 1<) o] o PO E-Mail oo

S-a efectuat proba de functionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instructiunile de utilizare
sitoate accesoriile. Am primit aparatul in perfecta stare de functionare.

Stimati clienti,

La cumpdrare vd recomanddm sd solicitati efectuarea probei de functionare si sa verificati
existenta instructiunilor de utilizare si a accesoriilor.

Pentru a putea beneficia de toate avantajele produselor si serviciilor noastre va rugdm:

- sd cititi cu atentie si sd respectati recomandarile prezentate in “Instructiunile de utilizare”.

- sd pdstrati cu grijd acest certificat pentru a-I putea prezenta (impreund cu documentul fiscal de
achizitie), personalului SERVICE ARCTIC, Ia orice sesizare efectuatd in perioada de garantie.

Vd multumim cd ati optat pentru cumpdrarea unui produs Beko!

Garantia legala de conformitate

Durata medie de utilizare a produsului este de 10 ani!
Perioada de garantie legala de conformitate este de 2 ani de la livrarea produsului*,
*prin ,produs” se intelege ,.bun” conform OUG nr, 140/2021*

Perioada de garantie legald de conformitate pentru continutul digital sau serviciul digital in cazul
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare-cumpdrare prevede furnizarea
continud de continut digital sau a serviciului digital pe duratd determinatd este de:

a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
de 5ani(art. 9(3) din OUG nr. 140/2021);

b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);

) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a continutului / serviciului digital - pentru furnizare
continud a continutului / serviciului digital pe o perioadd mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr.
140/2021).

*Ordonantd de urgentd 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri

beko Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul in Gdesti, Dambovita, str. 13
Decembrie nr. 210. « *9010 « www.arctic.ro « www.beko.ro « e-mail: service@arctic.ro
/ Program Call Center: Luni - Vineri 08:30 - 20:00; Sambdtd 08:30 - 17:00



beko
—

Remedii inclusein garantia legala de conformitate conform OUG nr. 140/2021
(vd rugdm sd avetiin vedere prevederile de maijos)

ARCTIC garanteaza toate drepturile legale prevazute de OUG nr.140/2021
n beneficiul consumatorilor cu privire la garantia legala de conformitate.
Dispozitiile prezentului certificat de garantie legala de conformitate se
completeaza, in mod corespunzator, cu dispozitiile OUG nr. 140/2021.

Tn caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a beneficia de aducerea’n conformitate a
bunurilor, de a beneficia de o reducere proportionald a pretului sau de a obtine incetarea
contractului, in conditiile legii - art. 11 (1).

Consumatorii pot sd opteze pentru o anumitd mdsurd corectivd in cazul in care neconformitatea
bunurilor este constatatd la scurt timp dupd livrare, fard a depdsi 30 de zile calendaristice - art. 11
).

Pentru ca bunurile sd fie aduse in conformitate, consumatorul poate opta intre reparatie si
nlocuire, cu exceptia cazuluiin care mdsura corectivd aleasad ar fiimposibila sau, in comparatie cu
cealaltd mdsurd corectivd disponibild, ar impune vanzdtorului costuri care ar fi disproportionate,
luand 1n considerare toate circumstantele (ex. valoarea bunurilor in cazul in care nu ar fi existat
neconformitatea, gravitatea neconformitdtii sau dacd mdsura corectivd alternativa ar putea fi
executatd fdard vreun inconvenient semnificativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorecta a bunurilor (art. 7).
Orice neconformitate cauzatd de instalarea incorectd a bunurilor este consideratd ca
reprezentand o neconformitate a bunurilor, in oricare din urmdtoarele situatii:

a) instalarea face parte din contractul de vanzare si a fost realizatd de vanzdtor sau sub
raspunderea vanzdtorului;

b) instalarea, destinatd sd fie realizatd de consumator, a fost realizatd de acesta si instalarea
incorectd s-a datorat unor deficiente in instructiunile de instalare furnizate de vanzator sau, in
cazul bunurilor cu elemente digitale, de cdtre vanzatorul sau furnizorul continutului digital sau al
serviciului digital.

Proba neconformitatii.

Orice neconformitate care este constatatd in termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumatd a fi existat deja Tn momentul
livrarii bunurilor pand la proba contrarie sau cu exceptia cazului in care aceastd prezumtie este
incompatibild cu natura bunurilor sau cu natura neconformitdtii - art. 10 (1).

Tn cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare prevede furnizarea
continud de continut digital sau de servicii digitale pentru o anumitd perioadd, sarcina probei cu
privire la conformitatea continutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor
de garantie legald 1i revine vanzdtorului in cazul unei neconformitdti care este constatatd pe
parcursul acestei perioade - art. 10 (3).

Remediere prin reparatie.

In cazul in care neconformitatea este remediatd prin reparatie, termenele de garantie legald se
prelungesc cu timpul de nefunctionare a bunului, din momentul la care a fost adusd la cunostinta
vanzatorului lipsa de conformitate pand la predarea efectiva a bunului Tn stare de utilizare
normald cdtre consumator - art. 12 (6).



Remediere prininlocuire.

In cazul in care neconformitatea este remediata prin inlocuire, pentru bunurile care inlocuiesc
bunurile neconforme, termenele legale de garantie pentru produsul inlocuit incep sd curgd de la
data Tnlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea pretului si incetarea contractului.

Consumatorul are dreptul fie sd obtind o reducere proportionald a pretului in conformitate cu
legea, fie sd obtind Tncetarea contractului de vanzare in conditiile legii, Th oricare dintre
urmdtoarele cazuri - art, 11(4):

a) vanzatorul nu a finalizat reparatia sau inlocuirea sau, dupd caz, nu a finalizat reparatia sau
nlocuirea potrivit prevederilor legii sau vanzdtorul a refuzat sd aducd in conformitate bunurile
potrivit prevederilor legii;

b) se constatd o neconformitate, in pofida eforturilor vanzdtorului de a o remedia;

) neconformitatea este de o asemenea gravitate incat justificd o reducere de pret sau dreptul
lancetarea imediatd a contractului de vanzare;

d) vanzdtorul a declarat ¢d nu va aduce bunurile in conformitate intr-un termen rezonabil
sau fdrd inconveniente semnificative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din
circumstantele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei parti restante din pretul bunurilor sau a
unei pdrti a acesteia pand in momentul in care vanzdtorul 7si va fi indeplinit obligatiile care fi
revin Tn temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de pret este proportionald cu diminuarea valorii
bunurilor primite de consumator Th comparatie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o dacd ar fi
n conformitate - art.13.

incetarea contractului:

a) nu poate fi solicitatd dacd vanzdtorul dovedeste cd neconformitatea este minord;

b) poate fi solicitatd pentru totalitatea bunurilor achizitionate si livrate, desi motivul de incetare
vizeazd doar anumite bunuri, in cazul in care consumatorului nu i se poate pretinde Th mod
rezonabil sd accepte sd pastreze numai bunurile conforme;

c) determind obligatia consumatorului de a returna vanzatorului bunurile, pe cheltuiala
vanzatorului;

d) determind obligatia vanzdtorului de a rambursa consumatorului pretul pldtit pentru bunurila
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator cd bunurile au fost returnate;
vanzdtorul va folosi aceleasi modalitdti de platd ca si cele folosite de consumator pentru
tranzactia initiald, cu exceptia cazuluiin care consumatorul a fost de acord cu o alta modalitate
de platd si cu conditia de a nu cddea in sarcina consumatorului plata de comisioane in urma
rambursadrii.

Garantia legald pentru viciu ascuns este aplicabild In conditiile legii, conform OG nr. 21/1992
(revizia 2) privind protectia consumatorului, OUG nr. 140/2021 si Codului Civil. Viciul ascuns
reprezintd deficienta calitativd a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost
cunoscutd si nici nu putea fi cunoscutd de cdtre consumator prin mijloacele obisnuite de
verificare.

beko Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTICS.A. cu sediul Tn Gdesti, Dambovita,
str. 13 Decembrie nr.210. « *9010 « www.arctic.ro « www.beko.ro « e-mail: service@arctic.ro
Program Call Center: Luni - Vineri 08:30 - 20:00; Sambdtd 08:30 - 17:00
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Avant toute chose, veuillez lire ce manuel d’utilisation !
Chere cliente, cher client,

Merci d’avoir choisi cet appareil Beko. Nous espérons que cet appareil, fabriqué dans
des installations modernes et soumis a un processus de contréle qualité rigoureux, vous
offre les meilleures performances possible. C’est pourquoi nous vous recommandons,
avant d’utiliser I'appareil, de lire attentivement et complétement ce manuel d’utilisation
ainsi que tous les autres documents fournis et de les conserver soigneusement pour une
utilisation future. Si vous cédez I'appareil a quelqu’un d’autre, remettez-lui également
le manuel d’utilisation. Suivez les instructions en accordant une attention particuliére
a toutes les informations et les avertissements contenus dans le manuel d’utilisation.

Notez que ce manuel d’utilisation peut également s’appliquer a d’autres modeles. Les
différences entre les modeles sont clairement décrites dans le manuel.
Signification des symboles

Les pictogrammes suivants sont repris tout au long de ce manuel :

Informations importantes et conseils utiles concernant
I'utilisation de I'appareil.

dangereuses concernant la sécurité des biens et des
personnes.

AVERTISSEMENT: Avertissement contre le risque
d’incendie.

AVERTISSEMENT: Avertissement contre le risque
d’électrocution.

f AVERTISSEMENT: Avertissement sur les situations

O Classe de protection contre les chocs électriques.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

ELEMENTS

PAPIER

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

@ RECYCLEET

RECYCLABLE



Instructions importantes en matiere de sécurité

net d’environnement

1.1 Consignes générales de

sécurité

Consignes de sécurité importan-

tes - Lire attentivement et con-

server pour référence ultérieure

Cette section contient les con-

signes de sécurité qui aident

a se prémunir contre les risqu-

es d’incendie, d’électrocution,

d’exposition aux fuites d’énergie

a micro-ondes, de dommages

corporels ou de dégats matériels.

Le non-respect de ces instructi-

ons entrainera I'annulation de to-

ute garantie.

« Les produits Beko sont confor-
mes aux normes de sécurité
applicables. Par conséquent, en
cas de dommage sur I'appareil
ou son cable d’alimentation,
le faire réparer ou remplacer
par le revendeur, le centre SAV,
un specialiste ou des servi-
ces habilités afin de prévenir
tout danger. Des réparations
défectueuses et non professi-
onnelles peuvent étre sources
de danger et de risque pour
I'utilisateur.

« Cet appareil est congu pour un
usage domestique et des utilisa-
tions similaires comme :

— dans les coins cuisine du
personnel dans les maga-
sing, bureaux, et autres envi-
ronnements de travail ;

— les fermes

— Parles clients des hotels et aut-
res types d’environnements
résidentiels ;

— etdans les chambres d’hote.

Utiliser I'appareil uniqguement
aux fins pour lesquelles il a été
congu, comme décrit dans les
présentes instructions.

Le fabricant n’est pas respon-
sable des dommages résultant
d’une mauvaise installation ou
d’une mauvaise utilisation du
produit.

Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants de 8 ans minimum,
des personnes a capacités
physiques, sensorielles ou men-
tales réduites et des personnes
manquant d’expérience ou de
connaissances suffisantes en
la matiere, a condition qu’elles
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nlnstructions importantes en matiére de sécurité

et d’environnement

aient été préparées a un mani-
ement securise de I'appareil et
qu’elles aient pleinement cons-
cience des risques encourus.

« Les enfants n’ont pas le droit de
jouer avec 'appareil. Le netto-
yage et I'entretien de I'appareil
ne doivent pas étre effectués par
des enfants 1aissés sans surve-
illance.

« La distance minimale entre la
surface d’appui des récipients
de cuisson sur la plaque de cu-
isson et la partie la plus basse
de votre produit doit étre d’au
moins 65 cm.

« Si des instructions relatives a
I'installation de la plaque a gaz
exigent plus de distance, prenez-
les en compte.

« S’assurer que la source
d’alimentation  électrique
est conforme aux informati-
ons specifiees sur la plaque
signalétique de I'appareil.

« Ne jamais utiliser I'appareil si le
cable d’alimentation ou I'appareil
lui-méme est endommageg.

« Pour éviter d’endommager le

cable d’alimentation, éviter de
I"aplatir, de le plier ou méme
de le frotter contre des bords
coupants. Eloigner le cable
d’alimentation de toute surface
brilante et des flammes.

« Utilisez I'appareil uniquement
avec une prise de terre.

AVERTISSEMENT: Ne branc-

hez pas I'appareil sur le secteur

avant la fin de I'installation.

« Placer I'appareil de sorte que la
prise soit toujours accessible.

« Ne touchez pas les lampes si
elles ont été utilisées pendant
une longue période. Elles sont
chaudes et risqueraient donc
de provoquer des brllures aux
mains.

« Respectez la réglementation
des autorités compeétentes en
matiere d’évacuation de lair
évacué (cette mise en garde
ne s’applique pas a I'utilisation
sans conduit).

« Faites fonctionner votre appareil
apres avoir pose une casse-
role, une poéle, etc. sur la pla-
que de cuisson. Autrement, la

Hotte / Manuel d’utilisation
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nlnstructions importantes en matiére de sécurité

et d’environnement

température élevée peut provo-
quer la déformation de certaines
pieces de votre produit.

. Eteignez la plaque de cuisson
avant d’en retirer la casserole, la
poéle, etc.

« Ne laissez pas d’huile chaude
sur la plaque de cuisson. Les
casseroles contenant de I'huile
chaude peuvent s’enflammer.

. Faites attention a vos rideaux
et a vos couvertures, car I’huile
peut prendre feu pendant la
cuisson de certains aliments,
comme les frites.

o Le filtre a graisse doit étre
remplacé au moins une fois par
mois. Le filtre a charbon doit
étre remplacé au moins tous les
3 Mois.

« Le produit doit étre nettoyé
conformément au manuel
d’utilisation. Si le nettoyage n’a
pas été effectué conformément
au manuel d’utilisation, il peut y
avoir un risque d’incendie.

« N'utilisez pas de matériaux filt-

rants ignifuges a la place des
filtres actuels.

« Utilisez  uniquement des
pieces d’origine ou pieces
recommandeées par le fabricant.

« N'utilisez jamais I'appareil sans
le filtre et ne retirez pas les filtres
lorsque I'appareil est en marche.

«En cas d’apparition d’une
flamme, éteignez votre produit
et vos appareils de cuisson.

« En cas d’apparition d’une
flamme, couvrez la flamme et
n'utilisez jamais d’eau pour
'éteindre.

« Débranchez I'appareil avant
chaque nettoyage et lorsque
I'appareil n’est pas en cours
d’utilisation.

«La pression négative dans
I'environnement ne doit pas
dépasser 4 Pa (4 x 10 bars)
lorsque la hotte de la table de
cuisson électrique et les appa-
reils fonctionnant avec un autre
type d’énergie que I'électricité
fonctionnent simultanément.

« Dans I’environnement dans le-
quel I'appareil est utilisé, les gaz
residuaires des appareils foncti-
onnant au fioul ou au gaz, tels
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Instructions importantes en matiere de sécurité

net d’environnement

que le chauffage de la piece,
doivent étre totalement isolés
ou I'appareil doit étre de type
etanche.

« Pour le raccordement du conduit,
utilisez des tuyaux d’un diametre
de 120 ou 150 mm. Le raccor-
dement du tuyau doit étre aussi
court que possible et avoir le mi-
nimum de coudes que possible.

« Risque d’étranglement ! Conser-
vez tous les emballages hors de
portée des enfants.

ATTENTION: Les pieces acces-

sibles peuvent devenir chaudes

lorsqu’elles sont utilisées avec

des appareils de cuisson.

« Ne connectez pas la prise du
produit aux canaux d’air qui con-
tiennent d’autres fumées.

« La ventilation de la piece peut
étre insuffisante lorsque la hotte
de la table de cuisson électrique
est utilisee en méme temps que
les appareils fonctionnant au gaz
ou avec d’autres combustibles
(ceci peut ne pas s’appliquer aux
appareils qui rejettent unique-
ment I'air dans la piece).

o Les objets placés sur le produit
peuvent tomber. Ne posez aucun
objet sur le produit.

« Ne briilez rien sous votre produit.

AVERTISSEMENT: Retirez les

films protecteurs avant d’installer

la hotte.

« Ne laissez jamais des grandes
flammes nues sous la hotte lors-
qu’elle est en fonctionnement.

« Gardez les friteuses en per-
manence sous surveillance
pendant |'utilisation : de I'huile
surchauffée peut prendre feu.

« Les pieces detachees d’origine
sont disponibles pendant 12 ans,
a compter de la date d’achat du
produit.

1.2 Gonformité avec la Directive
DEEE et Mise au rebut des
appareils usageés :

Cet appareil est conforme a la directive DEEE.
(2012/19/UE). Cet appareil porte le symbole de

classification pour les déchets des équipements
électriques et électroniques (DEEE).

Ef Ce symbole indique que ce produit ne

doit pas étre jeté avec les déchets
ménagers a la fin de sa vie utile. Les
mmmm appareils  usagés  doivent  étre
retournés au point de collecte officiel
pour le recyclage des appareils électriques et

Hotte / Manuel d’utilisation
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Instructions importantes en matiére de securité
et d’environnement

glectroniques. Pour trouver ces systemes de col-
lecte, veuillez contacter les autorités locales ou le
détaillant auprés duquel vous avez acheté le pro-
duit. Chaque ménage joue un role important dans
la récupération et le recyclage des appareils
ménagers usageés. L'élimination appropriée des
appareils usagés aide a prévenir les conséquences
négatives potentielles pour I'environnement et la
santé humaine.

1.3 Conformité avec la directive
RoHS

['appareil que vous avez acheté est conforme a
la Directive RoHS de I'UE (2011/65/UE). Il ne con-
tient pas de matieres dangereuses et interdites
spécifiées dans la directive.

1.4 Informations concernant
I’emballage

Y Les matériaux d’emballage du produit
® O sont fabriqués & partir de matériaux
- . .

recyclables conformément a notre
réglementation nationale sur la protec-
tion de I'environnement. Ne jetez pas les matériaux
d’emballage avec les déchets domestiques et aut-
res déchets. Déposez-les dans I'un des points de
collecte de matériaux d’emballage prévus par
I'autorité locale.
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E Aspect geneéral

2.1 Apercu général

5 4 3 2 1
1. Corps principal 2.2 Données techniques
2. Filtre a graisse
Modeéle HNS61320X
3. Panneau de - - -
4. Controle de I'éclairage Tension d'alimentation 220-240V ~ 50 Hz
5. Cheminée Puissance des lampes 2x4W
Puissance du moteur 2x115W
Débit d'air - 3 Niveau 380 m3/h

Moteur de classe dvisolation | Classe F

Classe d'isolation Classe Il

Hotte / Manuel d’utilisation 35/FR



H Utilisation de I'appareil

3.1 Panneau de commande

0000

V1 V2

V3

Vi: Met le moteur en marche a la premiére
Vitesses vitesse. Eteint le moteur.

V2: Met le moteur en marche a la vitesse
Vitesses deux.

V3: Mej le moteur en marche a la vitesse
Vitesses trois.

L: Lumiéres |Allume et éteint I'éclairage.

e | a hotte aspirante a été congue exclusivement
pour un usage domestique afin d’éliminer les
odeurs de cuisine.

o N'utilisez jamais la cagoule a d’autres fins que
celles pour lesquelles elle a été congue.

e Ne laissez jamais de grandes flammes nues
sous le capot lorsqu'il est en fonctionnement.

e Réglez I'intensité de la flamme pour la diriger
uniqguement sur le fond de la casserole, en ve-
illant a ce qu’elle n’engloutisse pas les parois.

e | es friteuses doivent étre surveillées en per-
manence pendant leur utilisation : une huile
surchauffée peut s’enflammer.

3.2 Fonctionnement efficace en
termes d’économies d’énergie
Utilisation

e Lorsque vous utilisez votre appareil, réglez la
vitesse en fonction de I'intensité de la vapeur et
de I'odeur afin d’économiser de I'énergie.

o tilisez les vitesses basses (1-2) dans des con-
ditions normales, et les vitesses élevées (3) pour
les odeurs et vapeurs intenses.

e Leslampes situées sur la hotte sont destinées a

I'éclairage de la zone de cuisson.

e [utilisation de ces lampes pour I'éclairage de
la piece entraine une consommation d’énergie
inutile et un éclairage insuffisant.

e Pour que votre appareil consomme moins
d’énergie, faites-le fonctionner a basse vitesse.

e \/otre appareil réduit la consommation d’énergie
et fonctionne plus efficacement lorsque vous
I'alimentez suffisamment en air.

e Configurez votre appareil pour un niveau de pu-
issance d’aspiration intense avant la formation
de la vapeur, dans le cas ou vous prévoyez la
production d’une vapeur dense. Vous réduisez
donc la consommation d’énergie de votre appa-
reil en I'utilisant pendant une durée plus courte,
puisqu'il est suffisamment alimenté en air.

e Configurez votre appareil pour un niveau de pu-
issance d’aspiration intense avant la formation
de la vapeur, dans le cas ou vous prévoyez la
production d’une vapeur dense. Vous réduisez
donc la consommation d'énergie de votre appa-
reil en 'utilisant pendant une durée plus courte,
puisqu’il est suffisamment alimenté en air.

3.3 Instructions d’utilisation

e \/otre appareil contient un moteur qui a des vi-
tesses différentes.

e Pour de meilleures performances, nous recom-
mandons d'utiliser des vitesses basses dans des
conditions normales et des vitesses élevées en
cas fortes odeurs et de vapeur intense.

e \/ous pouvez démarrer votre appareil en ap-
puyant sur le bouton de réglage de la vitesse
souhaitée. (V1,V2,V3)

® \/ous pouvez éclairer la zone de cuisson en ap-
puyant sur la lampe (L).

36/FR
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H Utilisation de I'appareil

3.4 Remplacement des lampes

e Avant de remplacer les ampo-
ules, débranchez I'alimentation
électrique de la hotte.

¢ Ne touchez pas les ampoules lors-
qu’elles sont chaudes.

e Faites attention a ne pas toucher
I'ampoule remplacée directement
avec les mains.

Vous pouvez vous procurer des
lampes aupres d'agents de service
agréeés.

Ampoule GEI[:I::::>

Absorption 4W

Culot E14

Voltage 220 - 240

Code ILCOS DRBB/F-4-220-
240-E14-35/100

Dimensions 37x100 mm

Flux lumineux 400 Im

Température de cou- | 3000 K

leur corrélée

Ce produit contient une source lumineuse de clas-
se d’efficacité énergétique “F”.

3.5 Opération avec raccordement
au conduit de fumée

LY La vapeur est extraite par le
conduit de fumée, qui est fixé a
la téte de raccordement sur la
hotte.

e e diametre du conduit de fumées doit étre le
méme que celui de la bague de raccordement.
En position horizontale, le tuyau doit avoir une
légére pente ascendante (environ 10°) afin que
I'air puisse sortir facilement de la piece.

3.6 Fonctionnement sans
raccordement au réseau
d’évacuation des fumées

o L'air est filtré par le filtre a char-
bon et recirculé dans la piece.
Le filtre & charbon est utilisé
t lorsqu’il est impossible d’utiliser

un conduit de fumée dans la
maison.

e En cas d'utilisation sans conduit, retirez les ra-
bats a I'intérieur de I'adaptateur de conduit.

e Retirez le filtre a huile. Pour installer le filtre
a charbon, fixez le filtre sur les languettes en
le centrant sur la piece en plastique des deux
cotés du corps du ventilateur. Resserrez-le en
tournant a droite ou a gauche.

e Remplacez le filtre & huile en aluminium.

Hotte / Manuel d’utilisation

37/FR



n Nettoyage et entretien

Cet appareil doit étre régulierement nettoyé et entre-
tenu. S'il n’est pas nettoyé, sa durée de vie utile peut
étre compromise. Pour le nettoyage et 'entretien, su-
ivez les instructions contenues dans le manuel.

(i

Avant de procéder au nettoyage et a
I'entretien, débranchez le produit ou
éteignez I'interrupteur.

Le non-respect des consignes de
nettoyage de cet appareil et de
remplacement de ses filtres vous
expose a un risque d’incendie. Il est
donc recommandgé de respecter les
consignes de ce manuel. Le fab-
ricant décline toute responsabilité
en cas de dommages au moteur ou
d’incendie résultant d’une utilisation
inappropriée de I'appareil.
Nettoyer en utilisant uniquement un chiffon humidifié
avec un détergent liquide neutre. Ne nettoyez pas
avec des outils ou des instruments. N'utilisez pas de
produits abrasifs. N'utilisez pas d‘alcool.

4.1 Nettoyage du filtre a graisse

Ce filtre capte les particules d'huile présentes dans
I'air. Il vous est recommandé de nettoyer votre filt-
re tous les mois dans des conditions normales
d'utilisation. Pour ce faire, il faut d'abord retirer les
filtres & graisse. Lavez les filtres avec un détergent
liquide et rincez-les a I'eau, puis remettez-les en
place une fois qu'ils sont secs. Les filtres a graisse
peuvent se décolorer au lavage ; c'est normal et
Vous n‘avez pas besoin de changer votre filtre.

Vous pouvez laver le filtre dans le
lave-vaisselle

ATTENTION: En cas d'utilisation
normale, nettoyez votre filtre une
fois par mois.

(5
A\

4.2 Remplacement du filtre a
carbone (mode de circulation de
I'air)

La hotte peut étre équipée d'un filtre a charbon
actif. Le filtre a charbon est appliqué uniquement

dans le cas ol la hotte n'est pas reliée au conduit
de ventilation.

Dans tous les cas, il est nécessaire de remplacer
le filtre @ charbon au moins tous les trois mois.

AVERTISSEMENT:

e | ¢ filtre a charbon n'est jamais
lave.

e Remplacez les filtres a charbon
une fois tous les 3 mois.

e | ¢ filtre & charbon est disponible

aupres des services autorisés.

38/FR
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E Mise en place de I'appareil

AVERTISSEMENT: Veuillez lire les
A instructions de sécurité avant de

vous installer.

ATTENTION: Si linstallation n’est
pas effectuée avec des vis et des

A stabilisateurs conformément a ces
instructions, cela peut entrainer un
choc électrique.

REMARQUE: Veuillez vous référer
[i] a la page 114 pour le guide

d'installation

5.1 Position de I’appareil

Min. 650 mm

O O O O
e | a distance entre le cuiseur et la hotte doit étre

prise en compte avant le montage. Cette dis-
tance doit étre de 65 cm.

e La distance doit étre mesurée a partir de la
surface de la grille pour les cuisinieres a gaz, a
partir de la surface du verre pour les cuisiniéres
glectriques.

5.2 Installations des accessoires

1. Hotte
2.4x4,2x44.,4 vis
3. Manuel d'utilisation

5.2 Stockage

e Sjvous n’avez pas I'intention d’utiliser I'appareil
pendant une longue période, conservez-le Soig-
neusement.

e Veillez également a ce que I'appareil soit
débranché, refroidi et entierement sec.

e Conservez I'appareil dans un endroit frais et sec.
e Tenez I'appareil hors de portée des enfants.

Hotte / Manuel d’utilisation
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E Mise en place de I'appareil

5.3 Manipulation et transport

e | ors de la manipulation et du transport, trans-
portez I'appareil dans son emballage d’origine.

e ['emballage de I'appareil le protége des dom-

mages physiques.

e Ne placez pas de charges lourdes sur I'appareil
ou sur I’'emballage. L'appareil peut étre

endommagg.

n Dépannage

Dépannage

Probléme

Solution

L'appareil ne fonctionne pas.

Vérifiez le fusible.

Il se peut que votre fusible soit coupé ;
remettez-le en marche.

L"appareil ne fonctionne pas.

Vérifiez le branchement.

La tension du secteur doit étre comprise
entre 220 et 240 V.

L'appareil ne fonctionne pas.

Vérifiez le branchement.

Vérifiez si les autres appareils de votre
cuisine fonctionnent ou pas.

L’ampoule ne fonctionne pas.

Vérifiez le branchement.

La tension du secteur doit étre comprise
entre 220 et 240 V.

['ampoule ne fonctionne pas.

Vérifiez I'interrupteur de I'ampoule.

L'interrupteur de I'ampoule doit étre en
position « Allumé ».

["ampoule ne fonctionne pas.

Vérifiez les ampoules.

Les ampoules de I'appareil ne doivent
pas étre défectueuses.

L'appareil n’aspire pas I'air
correctement.

Vérifiez le filtre en aluminium.

["aluminium du filtre doit étre nettoyé au
moins une fois par mois en conditions
d'utilisation normales.

L"appareil n’aspire pas I'air
correctement.

Vérifiez I'évent d'aération.

['évent d'aération doit étre en position
« Marche ».

L'appareil n’aspire pas I'air
correctement.

Vérifiez le filtre & charbon.

Pour les appareils dotés d'un filtre a
charbon, celui-ci doit normalement étre
remplacé tous les 3 mois.

40/ FR
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Bitte lesen Sie zunachst diese Anleitung!
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich filr dieses Gerat der Marke Beko entschieden haben. Wir sind
uberzeugt, dass Sie mit diesem Gerat, das mit den hochsten Qualitdtsanforderungen
und modernster Technologie hergestellt wurde, beste Ergebnisse erzielen werden.
Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung und alle anderen Begleitdokumente
aufmerksam, bevor Sie das Gerdt verwenden; bewahren Sie sie zum kinftigen
Nachschlagen sicher auf. Wenn Sie das Gerat an jemanden weitergeben, handigen
Sie ihm bitte auch diese Anleitung aus. Befolgen Sie die Anweisungen, indem Sie alle
Informationen und Warnhinweise in der Bedienungsanleitung beachten.

Bitte denken Sie daran, dass diese Bedienungsanleitung eventuell fiir mehrere Modelle
geschrieben wurde. Unterschiede zwischen den Modellen werden in der Anleitung klar
und deutlich beschrieben.

Bedeutung der Symbole

Folgende Symbole werden in den verschiedenen Abschnitten dieser Anleitung
verwendet:

Wichtige Informationen und nitzliche Hinweise zur
Verwendung.

WARNUNG:  Warnhinweise  zu  gefahrlichen
Situationen im Hinblick auf die Sicherheit von Leib,
Leben und Eigentum.

Warnung vor Brandgefahr.

Warnung vor Stromschlégen.

gl > > B

Schutzklasse gegen Stromschldge.

\ PAPIER

RECYCELTES UND
@’ RECYCELBARES



nWichtige Sicherheits- und Umweltanweisungen

1.1 Allgemeine Sicherheit

Wichtige Sicherheitsanweisungen
sorgfaltig lesen und zum Kkunfti-
gen Nachschlagen aufbewahren
Dieser Abschnitt enthalt
Sicherheitsanweisungen, die
beim Schutz vor Personen-
und  Sachschaden, Branden,
Stromschlagen und dem
Austreten von Mikrowellenenergie
helfen. Bei Nichtbeachtung di-
eser Anweisungen erlischt die
Gewahrleistung.

« Beko-Produkte stimmen mit
geltenden Sicherheitsstandards
tberein; daher sollten Geréat oder
Netzkabel zur Vermeidung von
Gefahren im Falle von Schaden
durch den Handler, ein Kunden-
center oder einen spezialisierten,
autorisierten Serviceanbieter
repariert oder ersetzt werden.
Fehlerhafte oder unqualifizierte
Reparaturen konnen Gefahren
und Risiken firr den Benutzer ve-
rursachen.

« Dieses Gerat ist fir den Einsatz
in Haushalten und ahnlichen Be-
reichen vorgesehen, wie:

— In Betriebsklchen, Laden,
Buros und anderen Arbeit-
sumgebungen;

— Bauernhofen;

— Von Gasten in Hotels und an-
deren Wohnumgebungen;

— Pensionen und Jugendher-
bergen.

Das Geréat darf nur fir seinen in
dieser Anleitung beschriebenen
vorgesehenen Zweck verwendet
werden.

Der Hersteller haftet nicht fur
Schaden, die auf unsachgemabe
Installation oder fehlerhaften
Gebrauch zurtickzufthren sind.

Das Gerét darf nur dann von Kin-
dern ab 8 Jahren und Personen
mit korperlichen oder geistigen
Einschrankungen genutzt wer-
den, wenn diese beaufsichtigt
werden oder grindlich Gber den
richtigen und sicheren Umgang
mit dem Gerat aufgeklart wurden
und sich samtlicher moglicher
Gefahren bewusst sind.

Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten dirfen nicht
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unbeaufsichtigt von Kindern aus-
geflhrt werden.

« Der Abstand zwischen der
Stltzflache fur Kochgeschirr auf
dem Kochfeld und dem niedrigs-
ten Teil der Abzugshaube muss
mindestens 65 cm betragen.

« Falls die Anweisungen zur Ins-
tallation eines Gasherdes einen
groBeren Abstand angeben, ist
dieser einzuhalten.

« Stellen Sie sicher, dass Ihre
Stromversorgung mit den Anga-
ben am Typenschild des Gerates
ubereinstimmt.

« Benutzen Sie das Gerat niemals,
wenn das Netzkabel oder das
Gerat selbst beschadigt ist.

« lermeiden Sie Schaden am
Netzkabel, indem Sie es nicht
quetschen, knicken oder Uber
scharfe Kanten ziehen. Halten
Sie das Netzkabel von heien
Oberflachen und offener Flamme
fern.

« Vlerwenden Sie das Gerat nur mit
einer geerdeten Steckdose.

WARNUNG: SchlieBen Sie das
Gerat erst nach vollstandig ab-

geschlossener Installation an das

Stromnetz an.

« Stellen Sie das Gerat so auf,
dass der Netzstecker immer
zuganglich ist.

« Bertihren Sie die Lampen nicht,
falls sie lange Zeit in Betrieh
waren. Sie konnten sich die Fin-
ger verbrennen, da die Lampen
heil3 werden.

« Befolgen Sie die von zustandigen
Behorden festgelegten Richtli-
nien zum Abflhren von Abluft
(diese Warnung ist bei Einsatz
ohne Abzug nicht zutreffend).

« Nehmen Sie Ihr Gerdt erst in
Betrieb, nachdem Sie ein Koch-
geschirr auf das Kochfeld gestellt
haben. Andernfalls konnte hohe
Hitze zur Verformung von Teilen
Inres Gerats fuhren.

« Schalten Sie die Kochfelder ab,
bevor Sie das Kochgeschirr he-
runternehmen.

« Lassen Sie kein heiBes Ol auf das
Kochfeld gelangen. Kochgeschirr
mit heiBem Ol kann sich selbst
entzunden.

Dunstabzugshaube / Bedienungsanleitung
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- Achten Sie auf Vorhange und
Abdeckungen, da Ol beim Zu-
bereiten von Lebensmitteln, wie
Pommes frites, Feuer fangen
kann.

« Der Fettfilter muss mindestens
einmal im Monat ersetzt werden.
Der Kohlefilter muss mindestens
alle 3 Monate ersetzt werden.

« Das Produkt muss entsprechend
der Bedienungsanleitung gerei-
nigt werden. Falls die Reinigung
nicht entsprechend der Bedi-
enungsanleitung durchgeflhrt
wird, besteht Brandgefahr.

« Verwenden Sie kein nicht
feuerbestandiges Filtermaterial
anstelle des aktuellen Filters.

« Verwenden Sie nur Originalteile
und vom Hersteller empfohlene
Teile.

« erwenden Sie das Gerat nicht
ohne Filter. Entfernen Sie die
Filter nicht, wahrend das Gerat
lauft.

« Sollte sich etwas entziinden, un-
terbrechen Sie als erstes sofort
die Energieversorgung.

« Ersticken Sie ein Feuer mit einer
geeigneten Decke oder ahnlich,
verwenden Sie zum LOschen ni-
emals \Wasser.

« Trennen Sie das Gerat vor jeder
Reinigung und bei Nichtbenut-
zung von der Stromversorgung.

« Der Unterdruck in der Umge-
bung darf 4 Pa (4 x 10 bar)
nicht Uberschreiten, wahrend
die Dunstabzugshaube fir das
elektrische Kochfeld und Gerate
mit einer anderen Energiequelle
als Strom gleichzeitig laufen.

« Falls sich ein mit Heiz0l oder
Brenngasen betriebenes Gerat,
z. B. Heizungen, in der Nahe der
Dunstabzugshaube befindet,
muss die Abluft dieses Gerates
vollstandig getrennt abgefiihrt
werden oder es muss herme-
tisch sein.

« Verwenden Sie zum Anschluss
des Abzugs Rohre mit einem
Durchmesser von 120 oder 150
mm. Der Rohranschluss muss
moglichst kurz sein und sollte
moglichst wenige Biegungen
aufweisen.
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« Verschluckungsgefahr! Hal-
ten Sie alle Verpackungsmateri-
alien von Kindern fern.

ACHTUNG: Zugangliche Teile
konnen bei Verwendung mit
Kochgeraten heil3 werden.

« Der Auslass des Produktes darf
nicht an Luftkanale angeschlos-
sen werden, die auch andere Ab-
luft abflhren.

« Die Beltftung im Raum reicht
moglicherweise nicht aus, wenn
die Abzugshaube fir das elekt-
rische Kochfeld gemeinsam mit
Geraten, die mit Gas oder ande-
ren Kraftstoffen laufen, betrieben
wird (dies trifft moglicherweise
nicht auf Geréate zu, die Luft zu-
rick in den Raum abgeben).

« Auf dem Produkt platzierte
Gegenstande konnten he-
runterfallen. Stellen Sie keine
Gegenstande auf das Produkt.

« Flambieren Sie nicht unter dem
Gerat.

WARNUNG: Entfernen Sie vor
InstallationderDunstabzugshaube
die Schutzfolien.

« Achten Sie darauf, dass niemals
hohe offene Flammen unter der
Dunstabzugshaube entstehen,
wenn diese in Betrieb ist.

« Fritteusen mussen wahrend der
Benutzung kontinuierlich Gber-
wacht werden; Uberhitztes Ol
kann Feuer fangen.

1.2 Ihre Pflichten als Endnutzer
Dieses Produkt erfiillt die Vorgaben
der EU-WEEE-Direktive (2012/19/
EU). Das Produkt wurde mit einem

Klassifizierungssymbol flr elektrische

B nd clektronische Altgerdte (WEEE)
gekennzeichnet.

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerédt ist mit einer
durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern gek-
ennzeichnet. Das Gerat darf deshalb nur getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und
zurtickgenommen werden. Es darf somit nicht in
den Hausmdill gegeben werden. Das Gerdt kann
z.B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder
ggf. bei einem Vertreiber (siehe unten zu deren
Riicknahmepflichten in Deutschland) abgegeben
werden.

Das gilt auch fir alle Bauteile, Unterbaugruppen
und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerédt entsorgt werden darf, mis-
sen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom
Altgerat getrennt werden, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind. Das gleiche gilt fir Lampen,
die zerstorungsfrei aus dem Altgerdt entnommen
werden konnen. Der Endnutzer ist zudem selbst
dafir verantwortlich, personenbezogene Daten auf
dem Altgerat zu ldschen.

Dunstabzugshaube / Bedienungsanleitung

45/DE



nWichtige Sicherheits- und Umweltanweisungen

Die ordnungsgeméBe Entsorgung gebrauchter
Geréate trégt dazu bei, mogliche negative Folgen
fur die Umwelt und die menschliche Gesundheit
zu vermeiden.

1.3 Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recy-
celn, die mit diesem Symbol gekenn-
zeichnet sind. Entsorgen Sie solche
Materialien, inshesondere
Verpackungen, nicht im Hausmuill, sondern ber
die bereitgestellten Recyclingbehalter oder die
entsprechenden ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt - und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Geréte.

9y,
L

1.4 Riicknahmepflichten der
Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m?2 Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerdte vertreibt oder diese
gewerblich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet,
bei Abgabe eines neuen Gerates, ein Altgerat
des Endnutzers der gleichen Gerédteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das
neue Gerét erftillt, am Ort der Abgabe oder in un-
mittelbarer Nahe, unentgeltlich zuriickzunehmen.
Das gilt auch flr Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsfldche von mindestens 800
m2, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauer-
haft Elekiro- und Elektronikgerdte anbieten und
auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber
mussen zudem auf Verlangen des Endnutzers
Altgerédte, die in keiner &uBeren Abmessung
groBer als 25 cm sind, (kleine Elektrogeréte)
im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; die
Riicknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf
eines Elekiro- oder Elektronikgerates verkniipft,
kann aber auf drei Altgerdte pro Gerateart bes-
chréankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elekiro- oder Elektronikgerat dor-
thin geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerdates fir den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden  Pflichten  gelten auch
fir den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber
Lager- und Versandflachen fir Elektro- und
Elektronikgerate ~ bzw.  Gesamtlager  und
Versandflachen fir  Lebensmittel  beinhalten,
die den oben genannten Verkaufsfldchen ent-
sprechen. Die unentgeltliche Abholung von
Elektro- und Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmedbertrager (z.B. Kiihlschrank), Bildschirme,
Monitore und Gerate, die Bildschirme mit einer
Oberflache von mehr als 100 cm? enthalten und
Gerate beschrénkt, bei denen mindestens eine der
auBeren Abmessungen mehr

1.5 Einhaltung von RoHS-
Vorgaben

Das von Ihnen erworbene Produkt erflllt die
Vorgaben der EU-RoHS Direktive (2011/65/EU).

Es enthalt keine in der Direktive angegebenen
gefahrlichen und unzuldssigen Materialien.
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EAIIgemeines Erscheinungsbild

2.1 Ubersicht

1. Korper 2.2 Technische daten
2. Fettfilter
Modell HNS 61320 X
3. Lampe
Versorgungsspannung und | 220-240V ~ 50 Hz
4., Steuertasten Frequenz
5. Schornstein Lampenleistung 2%x4W
Motorleistung 2x115W
Luftstrom - 3. Stufe 380 m3/h
Motor-Isolationsklasse Klasse F
Isolationsklasse Klasse Il
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3.1 Verwendung des
Wippschalters

Schaltet den Motor mit Gesc-
hwindigkeit eins ein. Schaltet
den Motor aus.

Schaltet den Motor auf Gesc-
hwindigkeit zwei ein.

V1 : Geschwindig-
keit

V2 : Geschwindig-
keit

V3 : Geschwindig-
keit

Schaltet den Motor auf Gesc-
hwindigkeit drei ein.

L : Ein-/Aus des
Lichts

¢ Die Dunstabzugshaube ist ausschlieBlich fiir die
Nutzung in Privathaushalten zur Vermeidung von
Kiichengeruch vorgesehen.

e Die Haube darf keinesfalls aus anderen Griinden
als denjenigen verwenden, fiir die sie entwickelt
wurde.

e Entziinden Sie niemals eine offene Flamme
unter Haube, wenn das Gerat in Betrieb ist.

o Stellen Sie die Stirke einer Flamme so ein, dass
diese stets unter dem Boden von Pfannen und
Topfen verbleibt, und achten Sie darauf, dass die
Flamme niemals an den Seiten hochschldgt.

e Fritteusen missen wahrend einer Verwendung
stdndig beaufsichtigt werden, da sich tberhitz-
tes Ol entzlinden kann.

3.2 Effiziente und
energiesparende Nutzung

e Wenn Sie Ihr Gerdt benutzen, passen Sie die
Geschwindigkeitseinstellungen je nach Dampf-
und Geruchsintensitat an, um Energie zu sparen.

e \lerwenden die niedrige bzw. mittlere Stufe (1-2)

Schaltet die Beleuchtung ein
und aus.

unter Normalbedingungen und die hichste Stufe
(3) bei intensiver Dunst- und Geruchsentwick-
lung.

e Die Lampen der Dunstabzugshaube sind so an-
gebracht, dass sie den Herdbereich beleuchten.

e |hr Nutzung fiir die Beleuchtung der Kiiche kann
zu unndtigen zusatzlichen Stromkosten fiihren,
ohne dass die Raumbeleuchtung ausreichend
ware.

e Damit |hr Gerdt weniger Energie verbraucht,
sollten Sie es mit einer niedrigen Geschwindig-
keit laufen lassen.

e |hr Gerédt reduziert den Energieverbrauch und ar-
beitet effizienter, wenn Sie flir eine ausreichende
Luftzufuhr sorgen.

e Stellen Sie Ihr Gerat auf eine Stufe mit starker
Ansaugleistung, bevor sich Dampfe entwickeln,
wenn eine starke Dampfentwicklung zu erwar-
ten ist. So reduzieren Sie den Energieverbrauch,
weil Sie das Gerét weniger lange einsetzen mis-
sen, da die Luftzufuhr ausreichend ist.

e Kochen Sie mdglichst mit geschlossenem Dec-
kel, sodass weniger Dampf entweichen kann.

3.3 Bedienung der
Dunstabzugshaube

e Die Dunstabzugshaube ist mit einem Motor mit
verschiedenen Geschwindigkeitseinstellungen
ausgestattet.

e Fr eine bessere Leistung empfehlen wir Ihnen,
unter normalen Bedingungen niedrige Gesc-
hwindigkeiten und wenn Geruch und Dampfe
verstarkt werden, hohe Geschwindigkeiten zu
verwenden.

e Sie konnen die Dunstabzugshaube starten,
indem Sie die gewiinschte Geschwindigkeits-
stufe driicken. (V1,V2,V3)

e Durch Driicken der Lichttaste L kénnen Sie die
Kochstelle beleuchten.(L)
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3.4 Lampenwechsel

e \or dem Austausch der Leuchten
miissen Sie die Stromzufuhr un-
terbrechen.

e Beriihren Sie die Leuchten nie-
mals im erhitzten Zustand.

e Achten Sie darauf, dass Sie die
ausgetauschte Leuchte nicht mit
den Handen berlhren.

Sie konnen Leuchten iber unsere
vertraglichen Kundendienstanbieter
beziehen.

Gliihbirne GEI[:]:::::D

Leistung der Lampe 4W

Halter / Sockel E14

Die Spannung der Gliihbirne | 220 - 240V

GroBe DRBB/F-4-220-
240-E14-35/100

ILCOS-Code 37x100 mm

Lichtstrom 400 Im

Korrelierte Farbtemperatur | 3000 K

Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse “F”.

3.5 Verwendung mit
Abluftkanalanschluss

LIY Der Dampf wird durch das Ab-
luftrohr, der am Anschlusskopf
der Abzugshaube auf dem Herd
befestigt ist, abgesaugt.

e Der Durchmesser des Abluftrohrs muss dem
Durchmesser des Anschlussrings entsprechen.
Bei horizontaler Anordnung muss das Rohr ein
leichtes Gefélle (ca. 10°) nach oben haben, damit
die Luft leicht aus dem Raum austreten kann.

3.6 Verwendung ohne

Abluftkanalanschluss

o ", Die Luft wird durch den Kohle-

ar filter gefiltert und im Raum re-

M| zirkuliert. Der Kohlefilter wird
t verwendet, wenn es unmaoglich

ist, einen Rauchabzug im Haus

Zu benutzen.

e |m rauchgaslosen Betrieb sind die Klappen im
Inneren des Rauchgasadapters zu entfernen.

e Entfernen Sie den Fettfilter. Zum Einbau des
Kohlefilters den Filter auf die Laschen aufsetzen,
indem Sie ihn auf dem Kunststoffteil auf beiden
Seiten des Gebldsegehduses zentrieren. durch
Rechts- oder Linksdrehung festziehen.

o Fettfilter ersetzen.

Dunstabzugshaube / Bedienungsanleitung
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nReinigung und wartung

Das Gerdt sollte regelmaBig gereinigt und gewar-
tet werden. Ein unzureichend gereinigtes Gerat hat
negative Folgen fiir die Lebensdauer des Gerats.
Fir Transport und Wartung befolgen Sie bitte die
Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

(i

Ziehen Sie vor der Reinigung und
Wartung den Netzstecker oder
schalten Sie den Schalter aus.

Die Nichteinhaltung der
Reinigungsanweisungen  fiir - das
Gerdt und sowie der Anweisungen
zum Filterwechsel kann zu akuter
Brandgefahr flihren. Daher wird
Z&dringend empfohlen, die hier ge-
gebenen Anweisungen zu befol-
gen. Der Hersteller haftet nicht fiir
Geréate- oder Brandschéden, die aus
einer unsachgemdaBen Verwendung
herriihren.
Reinigen Sie das Gerét nur mit einem feuchten Tuch
und einem neutralen Flissigreiniger. Verwenden
Sie keinesfalls Instrumente oder Werkzeuge flr
eine Reinigung. Verwenden Sie keine &tzenden
oder scheuernden Reinigungsmittel. Verwenden
Sie keine alkoholhaltigen Reinigungsmittel

4.1 Reinigung des Fettfilters

Der Fettfilter hilt die Olpartikel in der Luft zuriick.
Fettfilter kdnnen nach wiederholter Reinigung ihre
Farbe andern. Dies ist normal und erfordert keinen
Filterwechsel.

(5
A\

Sie konnen den Fettfilter in der
Splilmaschine waschen.

WARNUNG: Reinigen Sie lhren
Fettfilter bei normalem Gebrauch
einmal pro Monat.

4.2 Austausch des Kohlefilters

Geruchsbeseitigende Filter enthalten Holzkohle
(Aktivkohle). Aluminium-Fettfilter mussen in das
Produkt eingebaut werden, unabhéngig davon, ob
Kohlenstofffilter verwendet werden.

WARNUNG

e Der Aktivkohlefilter darf niemals
gewaschen werden.

e Ersetzen Sie die Kohlefilter einmal
alle 3 Monate.

e Sie kénnen den Aktivkohlefilter

bei autorisierten Servicehandlern
beziehen.
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WARNUNG: Lesen Sie vor Beginn der
Installation die Sicherheitshinweise
im Benutzerhandbuch.

A\

WARNUNG: Wenn Sie nicht mit
Schrauben und Stabilisatoren gemai
diesen Anweisungen installieren,
kann dies zu einem elekirischen
Schlag fiihren.

I\
(5

Lesen Sie dazu auch Seite 114 mit
der Aufbauanleitung

Um die Dunstabzugshaube zu installieren, wenden
Sie sich bitte an den ndchstgelegenen autorisierten
Kundendienst.

Es liegt in der Verantwortung des Kunden,
den Standort der Dunstabzugshaube und die
elektrische Installation vorzubereiten.

5.1 Positionierung des Gerats

Min. 650 mm

K

O O O O
[——— |
e Der Abstand zwischen dem Herd und der Ab-

zugshaube muss vor der Montage berticksichtigt
werden. Dieser Abstand sollte 65 cm betragen.

e Der Abstand muss bei Gasherden von der
Oberflache des Rostes und bei Elektroherden
von der Oberflache des Glases gemessen wer-
den.

5.2 Installationszubehor

1.Haube
2.4x4,2x44,4 Schrauben
3. Bedienungsanleitung

5.3 Lagerung

e Lagern Sie das Gerdt sorgfaltig, wenn Sie es
langere Zeit nicht benutzen sollten.

e Sorgen Sie daflir, dass das Gerat vom Stromnetz
getrennt, ganzlich abgekuhlt und trocken ist.

e L agern Sie das Gerdt an einem kihlen, trocke-
nen Ort.

e Halten Sie das Gerat von Kindern fern.

Dunstabzugshaube / Bedienungsanleitung
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5.5 Handhabung und Transport

e Tragen Sie das Gerat wéahrend der Handhabung
und des Transports in der Originalverpackung.

e Die Verpackung des Gerdts schiitzt es vor
physischen Schaden.

e L egen Sie keine schweren Lasten auf das
Gerét oder auf die Verpackung. Das Gerat kann
beschadigt werden.

nFehIerbehebung

Fehlerbehebung Grund

Hilfe

Das Produkt funktioniert | Uberpriifen Sie Ihre Sicherung
nicht.

Ihre Sicherung kénnte geschlossen sein,
sorgen Sie dafilr, dass sie funktioniert.

nicht. bindung.

Das Produkt funktioniert | Uberprifen Sie die elektrische Ver-

Die Netzspannung sollte zwischen 220-
240V liegen.

nicht. bindung.

Das Produkt funktioniert | Uberprifen Sie die elektrische Ver-

Uberpriifen Sie, ob die anderen Produkte
in Ihrer Kiiche funktionieren oder nicht.

funktioniert nicht. bindung.

Die Beleuchtung Lampe | Uberprifen Sie die elektrische Ver-

Die Netzspannung sollte zwischen 220-
240V liegen.

Die Beleuchtung Lampe | Uberpriifen Sie den Lampen schalter.
funktioniert nicht.

Der Lampenschalter sollte sich in der
Position "Ein/on" befinden.

Die Beleuchtung Lampe | Uberpriifen Sie die Lampen.
funktioniert nicht.

Die Lampen des Produkts sollten nicht
defekt sein.

Die Luftzufuhr des Produkts | Priifen Sie den Aluminiumfilter.
ist schlecht.

Der Aluminium-Offilter sollte unter nor-
malen Bedingungen mindestens einmal
im Monat gereinigt werden.

Die Luftzufuhr des Produkts | Uberpriifen Sie den Abluftkamin.
ist schlecht.

Der Entliftungskanal sollte sich in der
"Ein* Stellung befinden.

Die Luftzufuhr des Produkts | Uberpriifen Sie den Kohlefilter.
ist schlecht.

Bei Produkten mit Kohlefilter sollte der
Filter normalerweise alle 3 Monate ge-
wechselt werden.
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. . Anschrift:
Garantiebedingungen Beko Grundig Deutschland GmbH
Rahmannstrale 3
65760 Eschborn

Kundendienst-Tel.: 06102-86 86 891
Fax: 01805-414 400 *

E-Mail: Kundendienst@beko.com
Ersatzteile-Tel.: 01805-242 515 *
Fax: 01805-345 001*

E-Mail: ersatzteile@beko.com

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

wir gratulieren Ihnen zum neuen Gerét der Marke Beko und wiinschen lhnen viel Freude daran. Sollten Sie
dennoch einmal einen Grund zu einer Reklamation erkennen, dann wenden Sie sich bitte an unseren
Kundendienst. Geben Sie im Falle einer Stérung Ihre genaue Anschrift, Telefonnummer und den GERATETYP
(vom Typenschild des Gerates) an.

Hinweis fiir Kiihl- und Gefriergerate, Achtung!
Um voll funktionsfahig zu sein, benétigt Ihr Gerat nach dem Transport ca. 24 Stunden, in denen sich das
Kuhlmittel stabilisiert. Sofern es nicht vermeidbar ist und Sie das Gerat sofort nach Aufstellung mit
Gefriergut bestlicken wollen, missen Sie damit rechnen, dass die rote Lampe bis zur Stabilisierung des
Kuhlkreislaufs aufleuchtet. Die Kihlleistung beginnt jedoch vom Augenblick des Anschlusses an sich auf
zu bauen.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate ab Kaufdatum.

Bedingungen:
Dieses Gerat wurde nach den modernsten Methoden hergestellt und geprift. Der Hersteller leistet
unabhangig von der gesetzlichen Gewahrleistungsverpflichtung des Verkaufers / Handlers fiir die Dauer
von 24 Monaten, gerechnet vom Tag des Kaufes, Garantie fiir einwandfreies Material und fehlerfreie
Fertigung.

Der Garantieanspruch erlischt bei Eingriffen durch den Kéufer oder durch Dritte, die vom Hersteller nicht
fur den Service autorisiert sind oder wenn das Gerat zu gewerblichen Zwecken eingesetzt wird. Schaden
die durch unsachgemaRe Behandlung oder Bedienung, durch falsches Aufstellen oder Aufbewahren,
durch unsachgeméaRen Anschluss, oder fehlerhafte Installationen sowie durch hdhere Gewalt oder
sonstige auBere Einflisse entstehen, fallen nicht unter die Gewahrleistung.

Abhilfemoglichkeiten:
Wir behalten uns vor, bei Reklamationen die defekten Teile auszubessern oder zu ersetzen oder das
Gerét auszutauschen. Ausgetauschte Teile oder ausgetauschte Geréte gehen in unser Eigentum uber.
Nur wenn durch Nachbesserung(en) oder Umtausch des Gerates die herstellerseitig vorgesehene
Nutzung endgliltig nicht zu erreichen sein sollte, kann der Kaufer aus Gewabhrleistung innerhalb von 24
Monaten, gerechnet vom Tag des Kaufes, Herabsetzung des Kaufpreises oder Aufhebung des
Kaufvertrages verlangen. Nachbesserungen verlédngern nicht die Gewahrleistungszeit.
Schadenersatzanspriiche, auch hinsichtlich Folgeschaden, sind, soweit sie nicht auf Vorsatz oder grober
Fahrlassigkeit beruhen, ausgeschlossen.

Bei unndtiger oder unberechtigter Beanspruchung des Kundendienstes berechnet dieser Zeit- und Wegeentgelt.
Reklamationen sind unmittelbar nach Feststellung zu melden. Der Garantieanspruch ist vom Kéaufer, durch
Vorlage der Kaufquittung, nachzuweisen. Bei Nicht-vorlage ist die Reparatur kostenpflichtig. Eine Riickerstattung
— nach spéterer Einsendung der Kaufquittung — kann nur innerhalb von einem Monat nach Rechnungsdatum
gewahrt werden.

Diese Garantiezusage ist giiltig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland
*) 0,14 EUR/Min. aus dem Festnetz der T-Com; Mobilfunk max. 0,42 EUR/Min. (nur fiir Deutschland)

Garantiebedingungen - Beko - 06/2013



Molimo, prvo proditajte ovaj prirucnik!

PoStovani,

zahvaljujemo na odabir uredaja tvrtke Beko. Nadamo se da Ce vas ovaj uredaj koji je
proizveden primjenom kvalitetne i najmodernije tehnologije dobro sluziti. Zbog toga,
molimo pazljivo proCitajte cijeli ovaj korisnicki prirucnik i ostale prilozene dokumente
prije koriStenja uredaja te ga saCuvajte za buducu upotrebu. Ako uredaj predajete

nekom drugom tada im dajte i korisniCki prirucnik. Pridrzavajte se uputa tako da
posvetite paznju svim informacijama i upozorenjima u korisnickom prirucniku.

Upamtite da se ovaj korisnicki prirucnik moze odnositi i na druge modele. Razlike
izmedu modela izricito su opisane u prirucniku.

Znacenje simbola

Sljedeci simboli koriste se u razliCitim dijelovima ovog korisniCkog prirucnika:

[i] Vazne informacije i korisni savjeti za upotrebu.

UPOZORENJE: Upozorenje na opasne situacije
u vezi sa zaStitom Zivota i imovine.

Upozorenje na opasnost od pozara.

Upozorenje na elektricni udar.

g > P

Razred zastite od elektriCnog udara.

o RECIKLIRANI I
@’ RECIKLAZNI

PAPIR



n Vazne sigurnosne i ekoloSke upute

1.1. Opéa sigurnost

Vazne sigurnosne upute Pazljivo
proCitajte i Cuvajte za buducu
upotrebu Ovaj dio sadrzi sigurno-
sne upute koji ¢e vam pomoci U
zastiti od pozara, elektricnog uda-
ra, izlaganja propustanju mikro-
valne energije, tjelesnih ozljeda |
oStecenja imovine. Nepridrzavanje
ovih uputa ponistit ¢e jamstvo.

« Proizvodi tvrtke Beko uskladeni
Su sa svim vazecim sigurnosnim
standardima, stoga, u slucaju
bilo kakvog oStecenja uredaja ili
strujnog kabela treba ih popraviti
ili zamijeniti zastupnik, servis il
strucnjak i ovlasteni servis kako
bi se izbjegle opasnosti. Nei-
spravan ili neovlasteni popravak
moze biti opasan i predstavijati
rizik za korisnika.

« Ovaj uredaj namijenjen je za
upotrebu u kucanstvu i za slicne
primjene:

— za kuhinje za osoblje u trgovi-
nama, uredima i drugim rad-
nim prostorima;

— na farmama

— od strane gostiju u hotelima,
motelima ili drugim vrstama
slicnih usluznih objekata;

— U usluznim objektima poput
pansiona.

Uredaj koristite samo u svrhu za

koju je namijenjen kako je opi-

sano U ovom prirucniku.

ProizvodaC nije odgovoran za

Stete nastale zbog neispravne

instalacije ili neispravnog kori-

Stenja proizvoda.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca

od 8 godina ili starija te osobe

sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim

ili intelektualnim sposobnostima

ili se nedovoljnim iskustvom |

znanjem ako su pod nadzorom

ili ako su upuceni u sigurnu upo-

trebu uredaja i razumiju moguce

opasnosti.

Djeci se ne smije dozvoliti da

se igraju s uredajem. Djeca ne

smiju obavljati CiSCenje i odrza-
vanje bez nadzora.

« Minimalna udaljenost izmedu
potporne povrSine kuhinjskog
posuda i nape te najnizeg dijela
proizvoda treba biti najmanje 65
cm.

Napa / Korisnicki priru¢nik
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n Vazne sigurnosne i ekoloSke upute

« Ako upute za instalaciju plinske
ploCe za kuhanje navode VeCi
razmak tada to treba uzeti u
obzir.

« Pripazite odgovara li napajanje
s informacijama navedenim na
nazivnoj plocici uredaja.

« Nikad ne koristite uredaj ako su
strujni kabel ili uredaj oSteceni.
« SprijecCite oStecenje strujnog
kabela tako da ga ne gnjeCite,
savijte i da se ne povlaci po 0S-
trim rubovima. Strujni kabel dr-
Zite podalje od vrucih povrsSina i

otvorenog plamena.

« Uredaj koristite samo s uzemlje-
nom uticnicom.

UPOZORENJE: Ne prikljuCujte ure-

daj na strujno napajanje sve dok se

instalacija potpuno ne zavrsi.

« Uredaj postavite tako da je uti-
kaC uvijek dostupan.

« Ne dirajte zarulje ako rade duze
vrijeme. One vam mogu Opeci
ruke jer ¢e biti vruce.

« Pridrzavajte se propisa koje su
donijela nadlezna tijela u vezi s
ispusStanjem ispusnog zraka (ovo
upozorenje ne odnosi se na pri-
mjenu s dimnjakom).

« Uredajem rukujte nakon Sto ste
stavili lonac, tavu, itd. na plocu
za kuhanje. U protivnom, velika
toplina moze izazvati deforma-
cije nekih dijelova proizvoda.

« Iskljucite ploCu za kuhanje prije
nego uklonite lonac, tavu, itd.

« Ne ostavljajte vruce ulje na ploCi
za kuhanje. Lonci s vrucim uliem
mogu se zapaliti.

« Pripazite na zavjese i pokrivace
jer se ulie moze zapaliti prilikom
kuhanja hrane poput przenih
Krumpirica.

« Filtri masnoc¢e moraju se zami-
jeniti barem jednom mjesecno.
Ugljeni filtar mora se zamijeniti
barem svaka 3 mjeseca.

« Proizvod se treba Cistiti u skladu
s korisniCkim prirucnikom. Ako
se CiScenje nije obavilo u skladu
s korisniCkim prirucnikom postoji
opasnost od pozara.

« Ne Kkoristite materijale za filtrira-
nje koji nisu vatrootporni umje-
sto trenutnog filtra.

« Koristite samo originalne dijelove
ili dijelove koje je preporucio pro-
izvodac.

56/ HR
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n Vazne sigurnosne i ekoloSke upute

« Ne rukujte proizvodom bez filtra
i ne uklanjajte filtre dok proizvod
radi.

« U sluCaju pozara proizvod i
uredaje za kuhanje iskljucite iz
struje.

« U sluCaju pozara prekrijte vatru,
nikad ne Kkoristite vodu za gaSe-
nje pozara.

« IskljuCite uredaj iz strujne utic-
nice prije svakog CiSCenja i kada
se uredaj ne koristi.

« Negativni tlak u okruzenje ne
smije premasiti 4 Pa (4 x 10 bar)
dok napa elektricne ploCe za
kuhanje i uredaja adi na drugoj
vrsti energije ali elektriCna ener-
gija radi istovremeno.

« U okruzenju u kojem se ureda;
koristi ispuh uredaja koji rade
na loz ulje ili plin, poput grija-
lica, moraju se potpuno izolirati
ili uredaj mora biti hermeticnog
tipa.

« Prilikom spajanja na dimnjak ko-
ristite cijevi s pomjerom od 120
ili 150 mm. Spoj cijevi treba biti
Sto kraci i sa Sto manje cijevnih
koljena.

« Opasnost od guSenja! Sav
ambalazni materijal drzite poda-
lie od djece.

OPREZ: Dostupni dijelovi mogu

postati vuci kada se koriste s ure-

dajima za kuhanje.

« Izlazni otvor proizvoda ne smije
biti spojen na druge kanale za
zrak koji ukljucuju drugi dim.

« Ventilacija prostorije moze biti
nedovoljna kada se napa za
elektriCnu kuhinjsku ploCu kori-
sti istovremeno s uredajima koji
rade na plin ili druga goriva (ovo
se mozda ne odnosi na uredaje
koji samo ispustaju zrak natrag
U prostoriju).

« Predmeti stavljeni na proizvod
mogu pasti. Ne stavljajte nikakve
predmete na proizvod.

« Ne flambirajte ispod proizvoda.

UPOZORENJE: Prije instalacije

nape uklonite zastitne folije.

« Nikad ne ostavljajte visoki otvo-
reni plamen ispod nape dok ona
radi.

« Friteze se trebaju neprekidno
paziti tijekom upotrebe: pregri-
jano ulje moze se zapaliti.

Napa / Korisnicki priru¢nik

57 /HR



n Vazne sigurnosne i ekoloSke upute

1.2 Uskladeno s WEEE direktivom i
zbrinjavanje otpada:

Ovaj proizvod uskladen je s WEEE direktivom EZ
(2012/19/EZ). Ovaj proizvod nosi klasifikacijski
simbol za elektriCni i elektronicki otpad (WEEE).

Ovaj simbol oznaCava kako se ovaj
E proizvod ne smije zbrinjavati s drugim
komunalnim otpadom na kraju svog
mmmmm  Vijeka trajanja. IskoriSteni uredaj treba
se odnijeti u sluzbeni sabirni centar za
recikliranje elektricnih i elektroniCkin uredaja. Za
pronalazak ovih sustava prikupljanja kontaktirajte
lokalna nadlezna tijela ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod. Svako kucanstvo igra vaznu ulogu u opo-
rabi i recikliranju starih uredaja. Odgovarajuce
zbrinjavanje iskoritenih proizvoda pomaze u spr-
jeCavanju mogucih negativnih posljedica na okolis
i ljudsko zdravlje.

1.3 Uskladenost s direktivom RoHS

Ovaj proizvod uskladen je s RoHS direktivom EZ
(2011/65/EZ). On ne sadrzi Stetne i zabranjene
materijale navedene u direktivi.

1.4 Informacije o pakiranju

Ambalazni materijal proizvoda proizve-
99 : . N L
® ® denje od materijala koji se moze recikli-
-y . .. . .
rati u skladu s nasim nacionalnim eko-
loSkim popisima. Ambalazni materijal ne
zbrinjavajte zajedno s komunalnim i drugim otpa-
dom. Odnesite ga u sabirne centre za ambalazni
materijal koje su odredila lokalna nadlezna tijela.

58 /HR
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n Opéi izgled

2.1 Pregled

5 4 3 1
1. Tijelo , 2.2 Tehnicki podaci
2. Filter za masnocu
3. Rasvjeta Model HNS 61320 X
4. Upravljacka ploca - ] -
5. Dimnjak Napon napajanja 220-240V ~ 50 Hz
Snaga zarulje 2x4W
Snaga motora 2x115W
Brzina protoka - 3. Razina 380 m3/h
Razred izolacije motora RAZRED F
Razred izolacije RAZRED I
Napa / KorisniCki prirucnik 59 /HR



n KoriStenje uredaja

3.1 Uporaba uredaja

200a

V1
KLJUG

V2
FUNKCIJA

V3

UKljucuje motor brzinom jedan. Iskljucuje

V1 : Brzina motor

V2 : Brzina

V3 : Brzina

L : Svjetla

e Napa je dizajnirana iskljucivo za kucanstva za
uklanjanje mirisa nastalih kuhanjem.

e Napu Kkoristite samo u svrhu za koju je nami-
jenjena.

e Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen ispod nape
dok ona radi.

e Prilagodite jaCinu plamena kako bi se usmjerio
na dno lonca pazeci da ne obuhvati strane lonca.

e Friteze se trebaju neprekidno paziti tijekom
upotrebe: pregrijano ulje moze se zapaliti.

Ukljucuje motor na drugu brzinu.

Ukljucuje motor pri trecoj brzini.

Pali i gasi rasvjetni uredaj.

3.2 Energetski uc¢inkovita upotreba

e Kada koristite uredaj podesite postavke brzine u
skladu s intenzitetom pare i mirisa i kako biste
ustedjeli energiju.

® Sporije brzine (1-2) Koristite u normalnim uvje-
tima, a veliku brzinu (3) koristite za intenzivne
mirise i pare.

e Svjetla na napi sluZe za osvjetljavanje podrucja
kuhanja.

e Ako ih koristite za rasvjetu okruzenja tada ce te
potrositi nepotrebnu energiju, a rasvjeta nece
biti dovoljna.

e Da hiva$ uredaj troSio manje energije, pokrenite

ga malom brzinom.

e Vas uredaj ¢e smanijiti potroSnju energije jer ¢e
raditi uCinkovitije kada mu omogucite dovoljan
dovod zraka.

e Postavite uredaj na intenzivnu razinu usisne
snage prije stvaranja pare, u slu¢ajevima kada
znate da ce se pojaviti gusta para. Dakle,
smanjujete potro$nju energije tako Sto Cete svoj
uredaj koristiti krace vrijeme jer ¢e imati dovol-
jan dovod zraka.

e Drzite poklopce posuda zatvorenim kako biste
smanjili stvaranje pare.

3.3 Rukovanje napom

e Uredaj ima motor s razlicitim brzinama.

e 7a bolju ucinkovitost preporucujemo Kkoristiti
sporije brzine u normalnim uvjetima, a vecu br-
zinu u slucaju jakih mirisa i intenzivne pare.

e {redaj mozZete pokrenuti pritiskom na gumb Zel-
jene postavke brzine. (V1,V2,V3)

e Pritiskom na gumb svjetla (L) mozete osvijetliti
podrucje kuhanja.

3.4 Zamjena svijetiljke

e Prije zamjene Zarulje svjetla
odspojite napajanje nape.

e Ne dirajte Zarulje svjetla dok su
vrue.

e Pazite i ne dirajte zamijenjenu Za-
rulju svijetla s rukama.

Zarulie moZete nabaviti u ovlaste-
nom servisu.

(i
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H KoriStenje uredaja

20

Zarulja ﬂl‘:@
Snaga zarulje 4\W

Drzac / utiénica E14

Napon Zarulje 220 - 240V

ILCOS kod DRBB/F-4-220-
240-E14-35/100

Veli¢ina 37x100 mm

Svjetlosni tok 400 Im

Odgovarajuéa tempera- | 3000 K

tura boje

Ovaj proizvod sadri izvor svjetla klase energetske
ucinkovitosti E.

3.5 Rad s priklju¢enim dimnjakom

LAY Pare se uklanjaju kroz cijev ven-

tilacijskog kanala koja je

I t priévrSéena na prikljuénu glavu
nape.

® Promijer cijevi ventilacijskog kanala isti je kao i
spojni prsten. U vodoravnoj instalaciji, cijev treba
imati lagani nagib prema gore (priblizno 10°)
tako da zrak moze lako izadi iz prostorije.

3.6 Rad bez prikljuéenog dimnjaka

° Zrak se filtrira kroz ugljeni filtar
i vraca se u prostoriju. Ugljeni
filtar koristi se kada se u kuci ne
t moze koristiti ventilacijski kanal.

e Kod primjene bez ventilacijs-
kog kanala, uklonite preklope unutar adaptera
ventilacijskog kanala.

e Uklonite aluminijski filtar masnoce. Za instalaciju
uglianog filtra pricvrstite filtre na kvacice centri-
ranjem na plasticnom komadu s obje strane
kuciSta ventilatora, zategnite ih okretanjem
desno ili lijevo.

e Zamijenite aluminijski filtar masnoce.

Napa / Korisnicki priru¢nik
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n Ciséenje i odrzavanje

Uredaj treba redovito Cistiti i odrzavati.
Neodrzavanje uredaja Cistim negativno Ce utjecati
na vijek trajanja uredaja. Za CiScenje i odrzavanje
slijedite upute navedene u prirucniku.

(i

Prije CiS¢enja i odrZavanja iskopCaj-
te proizvod iz strujne uticnice ili is-
Kljucite prekidac.

N

Non-compliance with the provisions
associated with the cleaning of the
device and replacement of the filters
may result in a risk of fire. Therefore,
it is recommended to follow the gui-
delines stated here. The manufactu-
rer is not responsible for the engine
damages or fires originating from
the improper use.

Cistite koristeci se samo s krpom namocenom u
neutralni tekuci deterdzent. Ne koristite s alatom
ili instrumentima. Ne Koristite abrazivne proizvode.
Ne Kkoristite alkohol.

4.1. Giscenje filtra masnocée

Filtar masnoce koristi se za hvatanje Cestica ulja u
zraku. Filtar masnoce mijenja boju nakon uzastop-
nog ¢iScéenja. To je normalno i zbog toga ne trebate
mijenjati filtre.

Filtar masnoce moZete prati u perilici
posuda.

(5
A\

OPREZ: Prilikom normalne primjene
filtar masnoce ocistite jednom mije-
secno.

4.2 Zamjena ugljenih filtara

Filtri za uklanjanje mirisa sadrze uglien (aktivni
uglien). Filtar masnoce mora se instalirati u proiz-
vodu bez obzira koriste Ii se ugljani filtri ili ne.

OPREZ
e Ugljeni filtar nikad se ne smije

prati.
A e {Jgljani filtar zamijenite svaka 3
mjeseca.

e Ugljani filtar moZete nabaviti u
ovlatenom servisu.
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H Instalacija uredaja

UPOZORENJE:  Prie  poCetka
Instalacije, proCitajte sigurnosne in-
formacije u korisnickom prirucniku.

A\

UPOZORENJE: Ako instalaciju ne
instalirate s vijcima i stabilizatorima
u skladu s ovim uputama, to moze
rezultirati strujnim udarom.

I\

Upute za instalaciju pogledajte na
stranici 114,

(i

Za instalaciju nape kontaktirajte najblizi ovlasteni
Servis.

Kupac je odgovoran za pripremu mjesta instalacije
i elektricnih instalacija nape.

5.1 Polozaj uredaja

Min. 650 mm

#|&

O O O O
e Treba obratiti pozornost na rastojanje izmedu

ploCe za kuhanje i nape prije instalacije. Ovo
rastojanje treba hiti 65 cm.

e Mjeru morate uzeti od povrSine grila na plinskim
plocama za kuhanje i od staklene povrSine
elektricnih ploca za kuhanije.

5.2 Sadrzaj pakiranja

1.Napa

2.4 X 4,2 x 44,4 vici

3. Korisnicki prirucnik

5.3 Pohrana

o Ako uredaj ne namjeravate koristiti duze vrijeme,
paZljivo ga pohranite.

e Pripazite je li uredaj iskop¢an iz strujne uticnice,
je li se ohladi i je Ii potpuno suh.

e Uredaj Cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

e Uredaj drZite izvan dohvata djece

5.4 Rukovanije i transport

® /a vrijeme rukovanja i transporta nosite uredaj
u njegovom originalnom pakiranju. Pakiranje Stiti
uredaj od fizickih oStecenja.

e Ne stavljajte teSke predmete na ureda;j ili paki-
ranje. Uredaj se moze oStetiti.

e Ako ispustite uredaj to moze uciniti neupotrebl-
jivim ili izazvati trajno oStecenje.

Napa / Korisnicki priru¢nik
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n RjeSavanje problema

RjeSavanje problema

Razlog

Pomo¢

Proizvod nije u funkciji.

Provjerite osigurac.

Mozda je vas osigurac iskljucen, potrebno je
da ga osposobite.

Proizvod nije u funkciji.

Provjerite priklju¢ak na napajanje
elektricnom energijom.

MreZni napon treba biti izmedu 220-240 V.

Proizvod nije u funkciji.

Provjerite priklju¢ak na napajanje
elektricnom energijom.

Provjerite da li su u funkciji ostali proizvodi u
vaSoj kuhinji.

Lampica za rasvjetu ne radi.

Provjerite priklju¢ak na napajanje
elektricnom energijom.

MreZni napon treba biti izmedu 220-240 V.

Lampica za rasvjetu ne radi.

Provjerite prekidac za lampicu.

Prekida¢ za lampicu trebao bi biti u poloZaju
"ukljuceno".

Lampica za rasvjetu ne radi.

Provjerite lampice.

Lampice proizvoda ne bi trebalo da budu
neispravne.

Ulaz zraka u proizvod je slab.

Provjerite aluminijski filtar.

Aluminijski filtar za masnocu treba ogistiti
najmanje jednom mjese¢no u normalnim
uvjetima.

Ulaz zraka u proizvod je slab.

Provjerite odvodnik zraka.

Odvodnik zraka trebao bi biti u polozaju
"ukljuéeno"'.

Ulaz zraka u proizvod je slab.

Provjerite karbonski filtar.

Za proizvode s karbonskim filtrima, filtar se
obicno treba mijenjati svaka 3 mjeseca.
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MpBo npounTajTe 0BO YyNyTCTBO 3a Kopuwhetbe!
[owToBaHM LeHeHn Kynum,

3axBasbyjemMo BaM LWITO cTe ofabpanu oBaj Npon3eo koMmnaHuje Beko. Hagamo ce
naheTe Ha HajbosbU MOryhi HaUMH UCKOPUCTUTK CBOJj ypehaj Koju je HanpaBsbeH ca
BMCOKMM KBaNMTETOM U BPXYHCKOM TEXHOOMMjOM. 13 TOr passiora, npo4nTajTe 0BO
KOMMETHO yNyTCTBO 3a Kopuilhere 1 cBe apyre npatehe AOKYMEHTE NaXbMBO
npe Kopuihera NponsBoaa 1 cadysajTe uUx 3a byayhy ynotpedy. Ako oBaj ypeha;
npenate Tpehem nuMUy, NPUAOXMTE M OBO YMyTCTBO 3a Kopulihere. [NpaTute
ynyTcTBa obpahajyhu naxrby Ha cBe MHAopMaLWje 1 yno3opera HapefeHa y
ynyTCTBY 3a Kopuliherbe.

ImajTe Ha yMy Aia je 0BO yNyTCTBO 3a KopuLLherse MPUMEHIBMBO 1 3a ApYre MOOEeNe.
Paznvike namehy Mofena nspuinTo cy onucaHe y ynyTCcTBy.

3Hayere cumbona

Cnenehun cumbonu ce KopucTe Y pasH1UM ofesbLyMa OBOr YNyTCTBa 3a ynoTpeby:

BaxkHe mHdopMaLMje 1 KOPUCHM ca-
BETW Yy BE3N ca ynoTpeboMm.

YNO3O0PEHE: Yrnosopera Ha onacHe
cuTyauuje Koje ce oaHoce Ha 6e36e[-
HOCT XXMBOTa U UMOBUHE.

Ynosoperse Ha 0nacHOCT 0[] Noxapa.

Ynosoperse Ha CTPYjHW yaap.

o > > B

Knaca salitute of CTpyjHOr yaapa.

@ RECIKLIRANI |
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BaxHa ynyTcTBa y Be3u ca 6e3degHowhy u
3alITUTOM XXUBOTHE CpeiuHe

1.1 OnwTa 6e36egHocCT

Ba)xHa ynyTcTBa y Be3u ca
6es3beqHowhy  MNax/bMBO
npounTajTe U KU cadyBaj-
Te ux 3a byayhy ynotpe-
0y. OBaj oferbak campxm
yrnyTCcTBa y Be3n ca b6es-
benHowhy koja he Bawm
NoMohu y 3alWTUTUTN Of
OonacHOCTM O noXapa,
CTPYJHOr yaapa, U3noxe-
HOCTU Lypery MUKpOTa-
flacHe eHepruje, UYHUX
nospeda win owTteherba
MMOBMHe. HenowToBame
OBWX yNyTCTaBa NoHULITa-
Ba 000OpeHy rapaHuujy.

« Beko npowussoon cy vy
cknagy ca Baxehuw
6e36egHOCHUM CTaH-
Aapavma; npema TOMe,
y cnydajy Ouno KakBux
owTehersa Ha ypehajy
nnn Kabny 3a Hanajame,
ncte Tpeba Oa nonpasu
WM  3aMeHn npoja-
Ba4, CEpPBUCHU LieHTap
WA CTPYYHO NMLE N OB-
nawheHn cepBmC Kako ou

ce nabdberna OUIO KakBa
OMNacHoOCT. HeucnpasHK
NN HeKBaNMMUKOBaHM
pagoBM Ha nonpaBLK
MOry OUTW OMacHU 1 MOry
[I0BECTW 10 ONacHOCTN 3a
KOPWUCHMKA.

- OBaj anapart je HaMerbeH
3a ynotpedy y aomMahmH-
CTBMMA W CITIMYHUM OBjeK-
TVMa Kao LWTO CY:

— KyXMHbe 3a 3anocseHe
y NpoAaBHMLaMa, KaH-
LenapunjamMma v gpyrum
pagHVM OKPYXernMa;

— kyhe Ha dbapmama;

— 0f1 CTpaHe KiujeHaTa
y XoTenMma W ocTa-
JIMM CTaMBeHM OKpY-
XerbMa;

— 00jekTn KOoju Hyge
Hoherbe 1 OopyYaK.

- YNpaB/bajTe ypehajem
npema npensuheHoj Ha-
MEHWN CaMO KaKo je Onu-
CaHO Y OBOM Yy TCTBY.

. [lponsBohjay He Moxe

OUTN OArOBOPaH 3a LTETY
HacTany HenpoOnUCHOM
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BaxHa ynyTcTBa y Be3u ca 6e3degHowhy u
3alITUTOM XXUBOTHE CpeiUHe

yrpag-boM Unmn 310yno-
TpeboM nNponsBoa.

- OBaj ypehaj Mory aa Ko-
pucTe deua Koja umajy 8
N BULLE rognHa, ocobe ca
HEMOTAYHO pPa3BUjEHUM
TENeCHUM, YyNHUM NN
MEHTaNHMM CMOCOBHO-
CTUMa, Kao 1 ocobe Koje
HemMajy [OBOJbHO MOTpPed-
HOT MCKYCTBa 1 3HaH>a CBe
[IOK Cy No Haa30pOM MK
MM Ce Aajy ynyTcTBa y no-
rneny 6esbenHe ynotpede
ypehaja 1 OoK CxBaTajy pui-
31Ke Koju cy obyxBahenu
yrnoTpebom Npomseoaa.

« [leLia He cMejy fa ce urpajy
ypehajem. Yuwherse 1 Ko-
PUCHWYKO OJpXXaBarbe He
cMejy Oa obaBrbajy fdeua
0e3 Haf3opa.

« MMHMManHa yna/beHocT
namehy Hocehe noBp-
LLMHe nocyda 3a KyBaHse
Ha NAoYM 3a KyBarbe Wt
HajHWUXer aujena Baller
nponseBofa Mopa O6uTu
HajMarbe 65 M.

« AKO je ynyTCcTBMMa 3a

yrpagmy nanHcKe nnoye
nedunHmncaHa Beha
yIoa/beHOCT, TO ce Mopa
y3€eTu y 0063ump.

- Balle MpexHo Hanajarbe

CTpyJOM Mopa outn vy
cknagy ca wuHdopma-
Uvjama Ha naoymum Ha
ypehajy.

« Hnkaga He KkopucTtuTe

ypehaj ako je kabn 3a Ha-
najarbe unn cam ypehaj
owiTeheH.

«Cnpeunte owTehere

kabna 3a Hanajarbe Tako
LITO ra HeheTe cTUcKaTy,
caBMjaTV Uu Tp/baTu No
owTpum mBuuama. p-
XunTe kabn 3a Hanajarse
narbe on Bpyhux noep-
LLIMHa 1 N3BOpa MJlaMeHa.

« Ypehaj Kopuctute camo

ca y3eM/bEHOM YTUYHM-
LIOM.

- YNO30PEME: He npuiksby-
4yjTe ypehaj Ha Hanajarbe
Npvje NOTMNyHe yrpagHse
ypehaja.

AcnvpaTtop / YnyTcTBO 3a kopuiihere
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BaxHa ynyTcTBa y Be3u ca 6e3degHowhy u
3alITUTOM XXUBOTHE CpeiuHe

«[locTaBute ypehaj Ha
HauYMH fa yTukay byne
yBMjeK JOCTYyMaH.

« He OnpajTe namnuue ako
cy noyro pagwunie. Mory
BaM CTBOPUTM OMNEKOTUHE
Ha pykama jep he 61UTK 3a-
rpujaHe.

« [lpnapxaBajTe ce npo-
nMca Koju cy yTBpPAWIM
HaOIeXHW OpraHu O WuC-
NyCcTy M34yBHOI Ba3ayxa
(0BO yno30peH-e Hulje Mpu-
MEH/BMBO 3a YnoTpedy
6e3 AMMHWX racoBa).

« YK/byumnTe ypehaj HakoH
LLUTO CTaBWTe floHaLl, TaBy
UTO. Ha NI04YY 3a KyBakbe.
Y cynpoTHOM, Be/nKa TO-
NnoTa MOXe Mpoy3po-
koBaTn gedopmauuje y
HEKUM [enoBMMa Baller
Nponssoaa.

« /IcKibyuMTE NNovy npe
Hero LLUTO Ca Hoe CKJIOHNUTE
JloHal, TaBy UTA,

«He ocTaBbajTe Bpyhe
yIbe Ha NioYn 3a KyBarbe.
[ocyne ca BpyhnM yrbem

MOry n3asBaTi caMo-ca-
ropeBaHse.

« OBbpaTnTe Naxmy Ha 3a-
BeCe 1 NpeKkpuBaye, jep ce
yrbe MOXe 3anannTu OOK
crpemarte XpaHy Kao LTO
Je noMdpuT.

«dunTep 3a MacHohe
Tpeba 3aMeHUTU Haj-
Makbe jeqHOM MEeCEeYHO.
KapboHckn dhuntep ce
MOpa 3aMEHNTUN HajMaHse
jeqHoM y cBaka 3 mecella.

« [ponsBog ce 4ucTu y
Ckfnagy ca ynyTCTBOM
3a kopuwhere. AKO
ymwherbe H1je N3BPLLEHO
y CKflafy C ynyTcTBMMA 3a
kKopuwhere, Moxe aohu
[10 ONACHOCTM 0f noxapa.

«He Kopuctute wmaTe-
pujane 3a UITpUpare
KOJU HUCY OTMOPHM Ha
BATPy YMECTO TPEHYTHOr
dunTtepa.

« Kopuctnte camMo opurm-
Ha/lHe f[enoBe Win fe-
NIOBE KOje je Npenopy4no
npon3sohau.
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BaxHa ynyTcTBa y Be3u ca 6e3degHowhy u
3alITUTOM XXUBOTHE CpeiUHe

- He KkopuctuTe npouns-
Bog 0e3 chuntepa u He
yKnarbajTe cpuntepe Aok
je npousBog y pyHKLMK.

«Y cnyyajy nojaBe nna-
MeHa, WCKJbyunTe BalLl
nponseon un ypehaje 3a
KyBatbe€ Ca Hanajarba
eNeKTPUYHOM eHEPIjOM.

«Y cny4ajy nojaBe nna-
MeHa, NpekpujTe nnamMeH
M HUKada He KOpUCTUTE
BOY 3a rallemse.

« ick/byunTe ypehaj ca
Hanajarba Npe CcBakor
ynwhera 1 Kaga ypehaj
He KOpUCTUTE.

« HeratmBHM nputmucak y
OKOMMHK He Bu Tpebano
na npehe 4 Pa (4 x 10
6apa) OOK MCTOBPEMEHO
page acnvpaTop 3a efnek-
TPUYHY oYy u ypehaju
KOJV pae Ha Opyroj BPCTU
eHepruje a He Ha CTpyJy.

« Y OKpyXerby Yy KOjeM ce
KOpWCTK ypehaj, ncnycHu
oTBOp ypehaja koju page
Ha NOX-FOPUBO U MINH,

Kao LUTO cy cobHa rpejHa
Tena, Mopa BuUTKM anco-
IYTHO W30M10BaH WK
ypeha] Tpeba pa Oyae
XEPMETUYHOT TUNa.

[Mpn noBesnBarby 0BO-
[HE LIeBWN KOPUCTUTE LIEBM
npeyvHrka 120 nam 150
mm. [1puKk/byyak LEBK
Mopa OUTKU LWTO Kpahu
M uMaTtu WwTo je moryhe
MaHse npenamMamsa.

OnacHocT opf rywema!
AmMbanaxy OpXuTe BaH
noxsata feLe.

OMPE3: MpucTynayHn ge-
JIOBK Ce MOry 3arpujaTu
kKafja ce KopucTe ca
ypehajuma 3a KyBarbe.

I3na3Hyu OTBOpP Mpomn3-
BOJa He cme OuTu no-
Be3aH ca Ba3fyLHUM
KaHaMMa Koju cnpoBoe
OpYyry BPCTy AvMma.

BeHTunaumja y npocTopuju
MOXe OUTW HeOoBOSbHA
Kafja ce acnupaTop 3a
eNeKTPUYHY NI0YY KOPUCTH
MCTOBPEMEHO Ca ypehajnma

AcnvpaTtop / YnyTcTBO 3a kopuiihere
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BaxHa ynyTcTBa y Be3u ca 6e3degHowhy u
3alITUTOM XXUBOTHE CpeiuHe

KOjU pafje Ha MauH Wn
apyra ropusa (08O MoX[a
HWje NPUMEHSbUBO  Ha
ypehaje Koju camo goBofae
Ba3dyX y MPOCTOPU}Y).

. [lpegmeTn cTaB/beHN Ha
NPON3BOL MOry nacTu.
He cTaB/bajTe HUMKaKBE
npeaMeTe Ha NPoM3BOA.

« He cbnambupajte xpaHy
ncnoa Npon3Boa.

« YINO30PEHSE: [Npe yrpagrse
acnupaTtopa YK/IoHUTe 3a-
LUTUTHE dhonmje.

« Hukapga He ocTaBsbajTe
BMCOKO OTBOPEH MiiamMeH
Mcnof acnupaTopa AoK je
MCTN Y OYHKLMIM

- dputese ca [ybokum
Y/bEM MOpajy Ce Hernpe-
CTaHO HafrnegaT TOKOM
ynoTpebe: nperpejaHo
y/be MOXe [a NnnaHe.,

1.2 Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganje otpada:

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE
Direktivom Evropske unije (2012/19/EU).
Ovaj proizvod sadrzi oznaku klasifikacije
za odlaganje elektricne i elektronske
opreme u otpad (WEEE).

Ovaj simbol oznacava da se
Ef ovaj proizvod ne sme odlagati

zajedno s ostalim kuénim
EEmm otpadom na kraju njegovog

radnog veka. Korisc¢eni uredaj
mora se vratiti na sluzbeno mesto za
sakupljanje za recikliranje elektricnih i
elektronskih uredaja. Da biste pronasli
ove sisteme za sakupljanje, obratite se
lokalnim vlastima ili prodavcu gde je
proizvod kupljen. Svako domacinstvo
ima vaznu ulogu u vracanju i recikliranju
starih uredaja. Odgovarajuce odlaganje
iskoris¢enog  aparata pomaze U
sprecavanju potencijalnih  negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje
judi.
1.3 Usaglasenost sa RoHS
direktivom

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti
je sa RoHS direktivom Evropske unije
(2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne
i zabranjene materijale navedene u
direktivi.

1.4 Informacije o pakovanju

Ambalazni  materijali  ovog
proizvoda su napravljeni od
materijala koji mogu da se
recikliraju ~ u  skladu  sa
nacionalnim propisima o zastiti Zivotne
sredine. Ambalazne materijale ne
odlagati zajedno sa kuc¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih na mesta za
prikuplijanje ambalaznog materijala
odredena od strane lokalne vlasti.

AR
-v
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H OnwTH n3rnep

2.1 MNpukas

1. [naBHW aeo 2.2 TeXHNYKK nopaum

2. AnymuHMjyMckmn comnTep 3a

3. CeeTtno Hanon 220-240V ~ 50 Hz
4. KoHTponHa Tabna CHara namnuue 2x4 W

5. [nmrbak CHara moTopa 2x115W

MpoTok Bazgyxa - 3. Hueo | 380 m3/h

Knaca u3sonauuje Motopa. Knaca F

Knaca usonauuje Knaca Il
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H Kopuwhetme ypehaja

3.1 KoHTponHa Tabna

L
V) E)
V1 V2 3
V1:Bp3uHcKo | YKJby4yje MOTOp Ha MpBOj
Ayrme Bp3nHN. Vickbyyyje MOTOop.
V2 :Bp3uHCKO | YKJby4yje MOTOP Ha 6p3nHM
Ayrme aga.
V3 :Bp3uHcKo | YKsbyuyje MOTOp Ha Tpehoj
Byrme Op3nHM
L : Ceetno : :
YKIbYYyje 1 UcKIbyYyje
yibyyeno/ OCBET/beHbE CHCTEMA.
MCKJbY4eHO

e AcnupaTop je Au3ajHupaH UCKIbYYMBO
3a kyhHy ynoTpeby Kako tu ce yKJo-
HUN KYXUHCKM MUPUCH,

* Hykaga He KOpUCTWUTE acnupaTop Y
[lpyre CBpxXe OCMM 3a OHe 3a Koje je
[IM3ajHMpaH.

¢ Hukaga He ocTaBs/bajTe BUCOKO OTBO-
peH NnameH 1crnof acnmpaTopa Aok je
NCTN 'y PYHKLM}M.

e [ogecunTe MHTEH3UTET NNaMeHa aara
yCMepuTe caMo Ha iHo nocye nasehn
[a He 3axBaTuh B0YHe CTpaHuLe.

e dpuTese ca OyO6OKUM yrbeM Mopajy
Cce HenpecTaHo HaarnefaT TOKOM
ynoTpebe: nperpejaHo y/be MOXe aa
nnaHe.

3.2 EchukacHa ynotpeba y cBpxy

ywtefie eHepruje

e Kap kopucTtuTe ypehaj, nogecute no-
cTaBke Op3vHe npemMa WHTEH3UTeTY
nape v mupwca, aa bucte ywtenenm
eHeprujy.

e KopucTtuTe H1ucke 6panHe (1-2) y Hop-
MaslH1M YCIOBUMa, a Bennke Op3amnHe

(3) 3a MHTEH3MBAH MUpUC U KcCnapa-
Bahbe.

e /lamMnuLie Ha acnupatopy cy Mo-
CTaB/beHe 3a OCBET/baBakbe NoapyYja
KyBatba.

* HbuxoBa ynotpeba 3a OCBeT/berse
OKOJIHOI MpoCcTOpa y3pokoBahe Heno-
TpebHe TPOLIKOBE eHepruje 1 Heno-
BOJHLHO OCBET/bEHSE.

e Da bi vas uredaj troSio manje energije,
pokrenite ga pri maloj brzini.

e Vas uredaj ¢e smanjiti potrosnju
energije jer ¢e raditi efikasnije kada mu
obezbedite dovoljan unos vazduha.

e Podesite uredaj na intenzivnu snagu
usisavanja pre stvaranja pare, u
slu¢ajevima kada znate da ¢e doci
do guste pare. Dakle, smanjujete
potrosnju energije tako Sto Gete svoj
uredaj koristiti krace vreme jer ¢e imati
dovoljan unos vazduha.

e Drzite poklopce posuda zatvorenim da
biste smanijili stvaranje pare.

3.3 Pap acnupaTopa

e Baw ypehaj MMa MOTOp C PasnminTm
Op3nHama.

e 3a 60/bM YUMHaK NpenopydyjemMo yrno-
Tpeby HUCKKUX Bp3nHa y HOpMalHUM
ycnoBuma 1 Benvike BpanHe y chydajy
jaknx MUpurca 1 MHTEH3MBHE nape.

* Ypehaj MoxeTe NOKPeHyTN MPUTUCKOM
Ha TWMKY 3a nofellaBatbe XesbeHe
BpaunHe. (V1,V2,V3)

e [Nodpyyje 3a KyBarbe MOXeTe OCBET-
NNTU NpUTUCKOM Ha namnudy. (L)

3.4 3ameHa namnuue

NamMnuue moxeTe HabaBUTU
off areHaTa oBnawheHux
cepsuca.

(i
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H Kopuwhetme ypehaja

e [Ipe 3aMeHe cujanuua, nc-
K/by4uTe Hanajarbe acnu-
paTopa.

e He aunpajTe cnjanuue Kaga
cy Bpyhe.

e [lasnTe Oa OMPEKTHO He
JOOMPpHETE 3aMerbeHy

cujanuy pykama.

Cujanuua @
CHara cujanuue 4 W
Opxay/yTnynnua E14

HanoH cujanuue 220-240V

ILCOS kop, DRBB/F-4-220-
240-E14-35/100
BenuuuHa 37x100 mm
Svetlosni tok 400 Im
Odgovarajuca 3000 K

temperatura hoje

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase
energetske efikasnosti F.

3.5 Paj ca npuKJbYYKOM Ha AUMIbAK
LINY [Mapa ce oaBoOM Kpo3
IMMOBOHN KaHaf, Koju
I t je npuuBpwheH Ha
NMPUKIbYYHY TrNnaBy Ha

acnumpaTopy.
e [IpoMep AMMOBOAHOI KaHana mMopa
OUTK UCTK Kao U MPUKIBYYHN MPCTEH.

Y XOPW30HTasNHMM MocTaBkama LeB
Mopa umaTtn 6naru Harmb npema rope
(oko 10°) na 61 Basfgyx Morao nako
nsahu 13 npocTopuje.

3.6 Pap 6e3 npuK/byyKa Ha AUMHbAK
o Basgyx ce duntpupa
ar KpO3 KapBoHCKK dountep
W peuupkynupa y npo-
cTopujn. KapboHckwu
dunTep ce kopucTn Kaa
Huje Moryhe KopucTuTW OvmoBofd Y
Kyhu.

e Y cny4ajy ynoTpebe 6e3 gMMoBOAa,
YKJIOHWUTE 3aKJI0oMNKe yHyTap agantepa
3a IMMOBO..

® YKNOHUTE anyMuHUjCKN untep 3a
MacHohe. [la 6ucTe yrpagmnm kapOoH-
cku counTep, PUNTEP HaAMEeCTUTe Ha
je3anuke Tako WTo heTe ra LieHTpupaTtm
Ha MnacTU4HW Komap ¢ obe cTpaHe
kyhuwTa BeHTUNaTopa. 3aTerHnTe ra
OKpeTarbeM YAEeCHO UN yeBo.

® 3aMeHUTe anyMuHKWjCK1 dounTep 3a
MacHohy.

AcnvpaTtop / YnyTcTBO 3a kopuiihere
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n Yuwhewe n ogpxaBare

Uredaj treba redovno Cistiti i odrzavati.
Ako uredaj ne odrzavate Cistim, to ce
negativno uticati na radni vek uredaja.
Sto se tice ¢iscenja i odrzavanja, pratite
uputstva navedena u prirucniku.

0BO je HOPMAJIHO M He MopaTe fa Metba-
Te chuntep.

(i

ANYMUHM)YMCKIM comnTep Mo-
XeTe onpaTu y MallvHW 3a
nparbe cyAoBa

Mpe umwhera © ogpxa-
Barba, UCKIbyunTe ypehaj ca
Hanajarba WM UCKIbyunTe
rnaBHW Npekuaay wiv oTny-
CTWUTe ocurypad Koju Hanaja
acnmpartop.

(i

HenoLuToBamse onpenov
Koje ce ofHoce Ha uumwherse
ypehaja v 3ameHy dwmntepa
MOXeE MPOYy3POKOBaTU PUSNK
o[ noxapa. 360r Tora ce npe-
nopydyje fa ce npuapxaeate
0OBAe HaBedeHVX CMepHMLA.
Mpomnseohay He cHocw ofro-
BOPHOCT HW 3a KaKBY LUTETY Ha
MOTOPY WM NOXape N3a3BaHe

A\

HEMpPOMMCHOM YNoTPe6toM.
OuncTuTe camMo KproM HaBfaXeHOM
HeyTpanHUM TEeYHUM feTeplieHToM. He
YUCTUTE anaTumMa HUTU MHCTPYMEHTU-
Ma. He KopucTuTe abpasmBHe Npon3Bo-
0e. He kopucTuTe ankoxosl.

4.1 Ynwhere anyMuHujymcKor
¢untepa 3a macHohe

OBaj ounTep cakyn/ba YecTuLie yiba y
Basnyxy. [penopyyyje ce ynwherbe Ba-
Wwer counTepa cBakor Mecela nNpw Hop-
ManH1UM ycnoBrMa Kopuwhera. Mpuje
OBOI MOCTYMKa yKNIoHUTe duntepe 3a
MacHohe. Onepute duntepe TeYHUM
[OEeTepLeHTOM U UCNepuTe UX BOLOM W
BpaTUTe HaTpar HakoH LITO Ce Ocylle.
ANyMUHNJYMCKK cbmunTepn 3a MacHohe
MOry MPOMEHUTU O0jy TOKOM MpaHsa;

OMPE3: Y cny4ajy HopManHe
ynoTpebe, o4ncTuTe domntep
jeAHOM MeCeYHO.

A\

4.2 MNpomeHa Kapb6oHckor chuntepa
(pexum yupKynaumje Ba3fyxa)

AcnmpaTtop ce MOXe OMpemMuTn Kap-
BoHCKUM dounTepom. KapboHckn doumn-
Tep ce NpUMersyje caMo y crydajy Kafa
acnmpaTop HuWje MoBe3aH ca KaHanom
3a 0BOA Basayxa.

YNO30PEHE:
o KapboHCKM chunTep ce Hu-
Kaaa He nepe.

e 3aMeHUTe KapbOOHCcKe
dunTepe jegHoOM cBaka 3
MeceLa.

e KapboHckun domnTep je go-
cTynaH Kof onawheHunx
cepBuca.
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H MopgewaBarbe ypehaja

YNO30PEHE: [pe nofelsa-
Barba, MpoymnTajTe Ccuryp-
HOCHa ynyTcTBa.

A\

YNO30PEHE: Ako He nocTa-
BUTe wWpadoBe nam ypeha;
3a npuuBplhrBakse y ckna-
Oy C OBMM YNyTCTBMMA,
MOXe JOoNK 10 ONacHOCTH Of
eneKkTpUYHe eHeprmje.

I\

Mornenajte Ha cTpaHnum 114
WHCTPYKUWje 3a yrpaarby

[

3a yrpafrby acnupaTtopa obpaTute ce
Hajonmxem oBnawheHoM cepBucy.
KopucHUK je ofroBopaH fja npunpemu
noKauumjy 1 enekTpuYHy MHCTanauumjy sa
acnvpaTop.

5.1 Monoxaj ypehaja

Min. 650 mm

#| 6

o O O O
[—]
e [Ipe MOHTUpaHa Mopa ce y3eTu y

0631p yaarbeHocT namehy wrearbaka

W acnupatopa. Ta yaarbeHocT Tpeba

na 6yne 65 cm.

e YarbeHoCT ce MOpa MepnTn o NnoBp-
LLINHe peLlleTKe 3a NnJiMHeKe WwredHbake,
o4 NMoBPLUMHE CTaKJla 3a eNieKTpn4yHe
LiregHake.

5.2 Mpubop 3a yrpagy

i %Q@

4X 4aX 1X 1X 2X

.
4 56 7 8

1.AcnupaTop
2.4 Kc 4,2 kK 44,4 3aBpTHa
3.YnyTcTBO 3a Kopullherse

5.3 Cuvanje

e Ako ne planirate da koristite uredaj
duze vreme, molimo Vas da ga pazljivo
odlozite.

e Molimo vas, proverite da li je uredaj
iskljucen, hladan i potpuno suv.

e Ostavite uredaj na suvo i hladno mesto.

e Drzite uredaj van domasaja dece.

5.4 Baratanje i transport

e Tokom premeStanja i transporta
nosite uredaj spakovan u originalnu
ambalazu. Ambalaza Stiti uredaj od
fizickih ostecenja.

e Ne stavljajte teret na uredaj ili na
ambalazu. Uredaj se moze ostetiti.

e Pazite da Vam uredaj ne padne na pod,
jer to moze izazvati trajnja oStecenja i
kvar uredaja.

AcnvpaTtop / YnyTcTBO 3a kopuiihere
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n Pewasare npobnema

Pewaeate npo6nema

Pasnor

Momoh

MpounsBop Huje y
dyHKUM)K.

MpoBepuTe ocHrypau.

Mo a je Ball ocurypay
UCKJbyYeH, NoTpebHo je aa ra
ocnocobuTe.

Mpon3Bog Huje y

MpoBepuTe NpUKIbyYak Ha Hanajarbe

MpexHK HamnoH Tpeba BUTK

dyHKUMW. eneKTPUYHOM eHeprujoMm. namehy 220-240 V.
Mpounssog Huje y MpoBepwTe NpyK/byYak Ha Hanajarbe MpoBepwTe ga n cy 'y
dyHKUMW. eneKTPUYHOM eHeprujoMm. dYHKUM}M OCTann Nponssoau y

BaLWOj KyXMHoM.

Namnuua 3a paceeTy
He pagu.

MpoBepuTe NPUKIbYYaK Ha Hanajare
eneKTPUYHOM eHePrujoMm.

MpexHK HanoH Tpeba BUTK
namehy 220-240 V.

Namnuua 3a paceeTy
He pagu.

MpoBepuTe Npexkmnaay 3a namnuly.

Mpekvaay 3a namnuuy
Tpebano 6u fa je y nonoxajy
"YKIby4eHO".

Nlamnuua 3a pacseTy
He paau.

MpoBepuTe Nnamnuue.

JNlamnuue nponaeofa He 61
Tpebano fa byay HencrnpasHe.

Ynas Basgyxay
npounseog je cnab.

MpoBjepuTe anyMuHujckm countep.

AnymuHujckn counTep 3a
MacHohy Tpeba ouncTuTK
HajMaHbe jeJHOM MeCeYHO y
HOPMasIHUM YCNOBUMA.

Ynas Basgyxay
npounseog je cnab.

MpoBepuTe 0BOHMK Ba3ayxa.

0ABOAHMK Basfyxa 6v Tpebano
[a je y nonoxajy "yKsbydeHo".

Ynas Basgyxay
npounseog je cnab.

MpoBepuTe KapboHCKK hunTep.

3a nponsBofe € KapBOHCKNM
duntepuma, ountep 0bMYHO
Tpeba NnpomMeHnTU ceaka 3

Mjeceua.
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Najprej preberite priro¢nik za uporabo!

SposStovana stranka,

Zahvaljujemo se vam, da ste se odlo€ili za nakup izdelka Beko. Upamo, da boste dosegli
najboljSe rezultate vaSega aparata, ki je bil izdelan z visoko kakovostjo in najsodobnejSo
tehnologijo. Zaradi tega pred uporabo naprave natancno preberite celoten uporabniski
prirocnik in vse druge prilozene dokumente in jih shranite kot referenco za nadaljnjo

uporabo. Ce napravo predate komu drugemu, mu predajte Se uporabniski priroCnik.
UpoStevajte navodila ter vse informacije in opozorila v uporabniskem priroCniku.

Ne pozabite, da lahko ta uporabniski prirocnik velja tudi za druge modele. Razlike med
posameznimi modeli so natancno navedene v priroCniku.

Pomen Simbolov

Naslednji simboli so uporabljeni v razlicnih razdelkih tega uporabniskega priroCnika:

Pomembne informacije in koristni nasveti za
uporabo.

OPOZORILO: Opozorila pred nevarnimi situaci-
jami, ki zadevajo varnost Zivljenja in premozenja.

Opozorilo za nevarnost pozara

Opozorilo za elektricni udar.

> BB

= Varnostni razred za zaS€ito pred elektricnim uda-
rom.

@ RECIKLIRANIPAPIR in
\6 PAPIR ZA RECIKLIRANJE



nPomembna navodila za varnost in okolje

1.1 Splosna varnost

Pomembna varnostna navodi-
la Pozorno preberite in hrani-
te za referenco v prihodnje Ta
razdelek vsebuje varnostna na-
vodila, ki vam bodo pomagala
zaSCititi pred nevarnostjo pozara,
elektricnega udara, izpostavl-
jenosti  mikrovalovne energije,
osebnih posSkodb ali materialne

Skode. Neupostevanje teh navo-

dil lahko razveljavi kakrSno koli

garancijo.

« Beko izdelki ustrezajo veljavnim
varnostnim standardom; v pri-
meru kakrsnih koli poskodb na
napravi ali napajainem kablu, jih
mora popraviti ali zamenjati pro-
dajalec, servisni center ali speci-
alist in pooblasceni servis, da se
izognete kakrsni koli nevarnosti.
Neustrezna ali nekvalificirana
popravila so lahko nevarna in
povzroCijo tveganje za uporab-
nika.

« Ta aparat je namenjen za upo-
rabo v gospodinjskin in podobnih
aplikacijah, kot so:

— Kuhinjske povrSine osebja v
trgovinah, pisarnah in drugih

delovnih okoljih;

— Kmecke hise

— Stranke v hotelih in drugih
stanovanjskih okoljih;

— Garni hoteli.

« Napravo uporabljajte samo za
predvideni namen, kot je opi-
sano v tem priroCniku.

« Proizvajalec ne more biti odgo-
voren za Skodo, nastalo zaradi
nepravilne namestitve ali zlorabe
izdelka.

« Otroci od 8. leta starosti ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSen; in znanja lahko napravo
uporabljajo le, Ce so pod nadzo-
rom ali pa so prejele ustrezna
navodila glede varne uporabe
naprave in razumejo nevarnosti,
ki SO povezane z njeno uporabo.

- Otroci se ne smejo igrati z nap-
ravo. CiSCenje in vzdrzevanje
uporabnikov ne smejo izvajati
otroci brez nadzora.

« NajmanjSa razdalja med pod-
porno povrsino kuhalnih plos¢ na

v
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nPomembna navodila za varnost in okolje

izdelka mora biti najmanj 65 cm.

. Ce navodila za vgradnjo plinske
kuhalne ploSCe doloCajo vecjo
razdaljo, je to treba upostevati.

« PrepriCajte se, da vaSe napa-
jalno omrezje ustreza podatkom,
navedenim na tipski ploS¢i nap-
rave.

« Naprave nikoli ne uporabljajte,
Ce sta elektriCni kabel ali nap-
rava poskodovana.

« PrepreCite poSkodbe napajal-
nega kabla, tako da ga ne stis-
nete, upognete ali drgnete po
ostrih robovih. Elektricni kabel
hranite stran od vroCih povrsin
in odprtega ognja.

« Napravo uporabljajte samo z
ozemljeno vticnico.

« OPOZORILO: Naprave ne
prikljuCujte na elektricno
omrezje, dokler namestitev ni
popolnoma koncana.

« Napravo namestite tako, da je
vti¢ vedno dostopen.

« Ne dotikajte se svetilk, Ce so ze
dolgo obratovale. Lahko vam
opecCejo roke, saj bodo vroce.

« UpoStevajte predpise, ki jih

doloCijo pristojni organi o0 odva-
janju izpuSnega zraka (to opo-
zorilo ne velja za uporabo brez
ventilacijske cevi).

« Upravljajte z napravo, potem
ko na kuhalno plosCo postavite
lonec, poneyv itd., V nasprotnem
primeru lahko visoka toplota
povzroCi deformacijo v nekaterih
delih izdelka.

« Preden vzamete lonec, ponev
itd., Izklopite kuhalno plosco.

« Na kuhalni ploSCi ne puSCajte
vrocega olja. Ponev z vroCim
oliem lahko povzroGi samo zgo-
revanje.

« Bodite pozorni na zavese in prev-
leke, saj se lahko olje med ku-
hanjem hrane, kot je krompirCek,
vname.

« Mastni filter morate zamenjati
vsaj mesecno. Ogljikov filter je
treba zamenjati vsaj vsake 3
Mmesece.

- lzdelek je treba oCistiti v skladu z
navodili za uporabo. Ce CisCenje
ni bilo izvedeno v skladu z na-
vodili za uporabo, lahko pride do
nevarnosti pozara.

Napa / Priro¢nik o uporabi
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nPomembna navodila za varnost in okolje

« Namesto trenutnega filtra ne
uporabljajte filtrov, ki niso od-
porni na ogen;.

« Uporabljajte samo originalne
dele ali dele, ki jih priporoca pro-
izvajalec.

« Izdelka ne uporabljajte brez filtra
in ne odstranjujte filtrov med de-
lovanjem izdelka.

« \/ primeru, da se zaCne plamen,
izklopite napajanje izdelka in ku-
halne naprave.

. Ce se zatne plamen, ga pokrijte
in nikoli ne uporabljajte vode za
gasenje.

« Napravo izklopite pred vsakim
cisCenjem in ko je ne uporabl-
jate.

« Negativni tlak v okolju ne sme
presegati 4 Pa (4 x 10 barov),
medtem ko napa za elektriCcno
kuhalno plosco in naprave deluje
na drugi vrsti energije, vendar
elektrika deluje hkrati.

« \/ okolju, kjer uporabljate aparat,
mora biti izpuh naprav, ki delu-
jejo na kurilno olje ali plin, na
primer grelec za prostore, popol-
noma izoliran ali naprava mora
biti hermetiCnega tipa.

« Pri prikljucitvi ventilacijske cevi
uporabljajte cevi s premerom
120 ali 150 mm. Gevni prikljucek
mora biti ¢im krajSi in imeti ¢im
manj komolceyv.

«Nevarnost zadusSitve!
Embalazni material hranite izven
dosega otrok.

« POZOR: Pri uporabi s kuhars-
kimi napravami lahko dostopni
deli postanejo vroCi.

« Izhodna cev izdelka ne sme biti
povezana z zracnimi kanali, Ki
vkljuCujejo drug dim.

« PrezraCevanje v prostoru morda
ni zadostno, Ce se napa za
elektricno kuhalno plosSCo upo-
rablja hkrati z napravami, ki de-
lujejo na plin ali druga goriva (to
ne velja za naprave, ki v prostor
odvajajo samo zrak).

« Predmeti, postavljeni na izdelek,
lahko padejo. Na izdelek ne pos-
tavljajte nobenih predmetov.

« Ne vzigajte pod svojim izdelkom.
« OPOZORILO: Pred namestitvijo
Nape odstranite zascitne folije.

« Nikoli ne puscajte visoko odp-
rtega ognja pod napo, ko deluje

80/SL
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nPomembna navodila za varnost in okolje

« Friteze z globoko vsebnostjo
masScobe je treba med uporabo
nenehno nadzorovati: pregreto
olje lahko vname plamen.

1.2 Skladnost z direktivo OEEQ
in odstranjevanjem odpadnih
izdelkov:

zdelek je v skladu z direktivo EU OEEO (2012/19/
EU). Izdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEQ).

Ta simbol oznaCuje, da ta izdelek ne

ﬁ sme biti odlozen skupaj z ostalimi gos-

podinjskimi odpadki po poteku roka

mmmmm (rajanja. Uporabljeno napravo je treba

vmiti v pooblas¢eni zbirni center za

reciklazo elektricnih in elektronskih naprav. Ve¢ o

zbirmih sistemih lahko najdete, Ce kontaktirate

vase lokalne oblasti ali distributerje od katerih ste

nakupili va$ izdelek. Vsako gospodinjstvo igra po-

membno vlogo v prenovi in reciklazi stare naprave.

Ustrezno odlaganje uporabliene naprave pomaga

pri varstvu pred morebitnimi negativnimi vplivi na
okoljevarstvo in zdravje Cloveka.

1.3 Skladnost z direktivo RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU
RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in pre-
povedanih materialov, ki so navedeni v direktivi.

1.4 Podatki o embalazi

oy, Embalaza izdelka je izdelan iz materiala,
® @/ ki ga je mogoCe reciklirati, v skladu z
- naSimi nacionalnimi okoljskimi predpisi.

Embalaznega materiala ne odlagajte
skupaj z gospodinjskimi ali drugimi odpadki.
Odnesite ga na zbirna mesta za embalazni materi-
al, ki so jih doloCile lokalne oblasti.

Napa / Priro¢nik o uporabi
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ESploéen videz

2.1 Pregled

5 4 3 2 1
1. Glavno ohisje 2.2 Tehnicni podatki
2. Aluminijasti mascobni filter
. Model HNS 61320 X

3. Osvetlitev -

4. Upravijaina plosta Napajalna napetost 220-240V ~ 50 Hz

5. Odvodni kanal Mo¢ Zarnice 2x4W
Mo¢ motorja 2x115W
Pretok zraka - 3. stopnja | 380 m3/h
Izolacijski razred Razred F
motorja
Izolacijski razred Razred Il
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HUporaba aparata

3.1 Upravljalna plos$ca

el

V2 w3

Vi
V1 :Gumb za |Vklopi motor pri hitrosti ena. Izklopi
hitrost motor.
V2: Gumb za |Vklopi motor pri drugi hitrosti.
hitrost
V3: Gumb za |Vklopi motor pri hitrosti tri.
hitrost
:.u:‘v;:lklopllzklop Vklopi in izklopi sistem osvetlitve.

e Odsesovalna napa je zasnovana izkljuéno za
domaco uporabo za odstranjevanje kuhinjskih

vonjav.

e Nape ne uporabljajte v namene, za katere ni
zasnovana.

e Ko napa deluje, pod njo ne sme hiti visokega
odprtega plamena.

e Prilagodite mo¢ plamena tako, da je usmerjen
samo na spodnjo stran posode in da ne sega
navzgor po bocnih straneh.

e Friteze je treba med delovanjem neprekinjeno
nadzorovati: pregreto olje se lahko vname.

3.2 Energijsko uéinkovita uporaba

e Med delovanjem aparata prilagodite nastavitev
hitrosti glede na koli¢ino pare in intenzivnost
vonja, da zmanjSate porabo energije.

e \/ obicajnih razmerah uporabljajte nizki hitrosti
(1-2), pri veliki koli¢ini pare in mo¢nem vonju
pa uporabljajte visoko hitrost (3).

e [ucke na napi so namenjene osvetlitvi kuhal-
nega mesta.

e Ce jih uporabljate za osvetlitev prostora, lahko
pride do nepotrebne porabe energije in neza-
dostne osvetlitve.

e (e Zelite, da naprava porabi manj energije, jo
nastavite na nizko hitrost.

e Naprava bo porabila manj energije, saj bo delo-
vala uinkoviteje, ¢e ji zagotovite zadosten dovod
zraka.

e Ce veste, da bo nastala ve¢ja koli¢ina pare,
predhodno nastavite napravo na veliko mo¢ se-
sanja. Tako zmanjSate porabo energije s krajSo
uporabo naprave, saj bo imela zadosten dovod
zraka.

e Posoda naj bo pokrita s pokrovi, da zmanjSate
nastajanje pare.

3.3 Delovanje nape

e Aparat je opremljen z motorjem, ki ima razlicne
hitrosti.

e 7a boljSo ucinkovitost priporotamo, da v
obicajnih razmerah uporabljate nizke hitrosti, pri
veliki koli¢ini pare in mo¢nem vonju pa visoko
hitrost.

e Aparat lahko vklopite tako, da pritisnete gumb za
nastavitev zelene hitrosti. (V1,V2, V3)

e /a osvetlitev kuhalnega mesta pritisnite lucko.

(W
3.4 Zamenjava Zarnice

e Pred zamenjavo Zarnic odklopite
j napajanje nape.

e Ne dotikajte se Zarnic, ko so vroce.

e Zamenjane Zarnice se ne dotikajte
neposredno z rokami.

Zarnice so na voljo pri pooblas&enih
serviserjin.

Napa / Priro¢nik o uporabi
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nUporaba aparata

Zarnica (l[]@
Moc¢ zarnice 4W
Drzalo/vti¢nica E14

Napetost Zarnice 220 - 240V

Koda ILCOS DRBB/F-4-220-
240-E14-35/100

Velikost 37x100 mm

Svetlobni tok 400 Im

Korelirana barvna 3000 K

temperatura

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske
ucinkovitosti “F”.

3.5 Delovanje s priklopom na
dimni kanal

* Para se odvaja skozi dimni
kanal, ki je pritrjen na prikljucno
| { glavo nape.

e Premer dimnega kanala mora
biti enak kot obro¢ priklopa. V
vodoravni postavitvi mora imeti cev naklon ne-
koliko navzgor (okrog 10°), da zrak z lahkoto

zapusti prostor.

3.6 Delovanje brez priklopa na
dimni kanal

o Zrak se filtrira skozi ogleni filter
in ponovno krozi po prostoru.
| A Ogljikov filter se uporabi, ko v
hiSi ni mogoCe uporabiti dim-
nega kanala.
e Pri uporabi brez dimnega kanala odstranite lo-
pute v adapterju dimnega kanala.

e o (dstranite aluminijasti filter za masSCobo. Da
namestite ogleni filter, ga namestite na oznake
tako, da ga na vsaki strani ohiSja nape postavite
na plasticen del. Zategnite ga tako, da ga obr-
nete desno ali levo.

e Zamenjajte aluminijasti filter za masCobo

84 /5L
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néiééenje in vzdrzevanje

Napravo je treba redno Gistiti in vzdrzevati. Ce ne
Cistite naprave, bo to negativno vplivalo na nje-
no Zivlienjsko dobo. Za ¢iSCenje in vzdrzevanje
upostevajte navodila, ki so navedena v prirocniku.

Pred CiSCenjem in vzdrzevanjem
odklopite aparat, izklopite glavno sti-
kalo ali izklopite varovalko, ki napaja
napo.

Ce ne upostevate navodil v zvezi s
¢iSCenjem aparata in zamenjavo
filtrov, lahko pride do nevarnos-
ti pozara. Priporoamo, da zato
upoStevate smernice, navedene v
tem prirocniku. Proizvajalec ne od-
govarja za nikakrSne poSkodbe mo-
torja ali pozare, ki nastanejo zaradi
nepravilne uporabe.

A\

Za CiSCenje uporabljajte samo krpo, navlazeno z
nevtralnim tekoCim detergentom. Za CiSCenje ne
uporabljajte orodja ali pripomoCkov. Ne uporabl-

jajte abrazivnih sredstev. Ne uporabljajte alkohola.

4.1 GiScéenje aluminijastega
mascobnega filtra

Ta filter prestreza maSCobne delce v zraku.
PriporoCamo, da pri obicajni uporabi o€istite filter
enkrat na mesec. Pri tem postopku najprej ods-
tranite mascobne filtre. Operite filtre s tekoCim
detergentom in jih izperite z vodo. Ko se posusijo,
jih namestite nazaj. Aluminijasti mascobni filtri se
lahko pri pranju razbarvajo. To je obiCajen pojav in
takSnega filtra ni treba zamenjati.

(i
A\

Aluminijasti filter lahko perete v po-
mivalnem stroju.

POZOR: V primeru obiCajne upora-
be filter odistite enkrat na mesec.

4.2 Zamenjava oglenega filtra
(nacin krozenja zraka)

Napo je mogoce opremiti s filtrom z aktivnim ogl-
jem. Ogleni filter se namesti samo, ¢e napa ni prik-
lopliena na odvodni kanal.

OPOZORILO:

e (Oglenega filtra nikoli ne perite.

e \/ vsakem primeru je treba ogleni
filter zamenjati vsaj vsake tri me-
sece.

e Qgleni filter je na voljo pri
pooblascenih serviserjin.

A\

Napa / Priro¢nik o uporabi
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HNamestitev aparata

0POZORILO: Pred namestitvijo pre-
berite varnostna navodila.

A\

OPOZORILO: Ce ne namestite vi-
jakov ali pritrdite aparata v skla-
du s temi navodili, lanko pride do
elektriCnih nevarnosti.

I\

Navodila za namestitev so navedena
na strani 114.

(i

Zamontazo nape se obrnite na najblizji pooblasceni
Servis.

Za pripravo lokacije in elektriéne napeljave nape je
odgovorna stranka.

5.1 Polozaj naprave

Min. 650 mm

%0

O O O O
e Razdalja med kuhalno ploS¢o in pokrovom mora

biti upoStevana pred sestavljanjem. Meriti mora
65 cm.

e Razdaljo je treba izmeriti od povrSine reSetke
plinskih gorilnikov, povrSine steklene elektricne
kuhalne ploSce.

5.2 Dodatki za namestitev

1.Napa
2. Vijaki 4x4,2x44,4
3. Uporabniski prirocnik

5.3 Shranjevanje

e Ce naprave ne Zelite uporabljati dlje ¢asa, jo
skrbno shranite.

e Prepriajte se, da je naprava izkljuCena iz
omrezja, ohlajena in popolnoma suha.

e Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.
e Napravo shranjujte izven dosega otrok.

5.4 Rokovanje in transport

e Med rokovanjem in prevozom prenaSajte nap-
ravo v originalni embalazi. Embalaza napravo
varuje pred fiziCnimi poSkodbami.

¢ Na napravo ali embalazo ne polagajte tezkih bre-
men. Naprava se lahko poSkoduje.

e (e vam naprava pade na tla, ne bo ve¢ delovala
in je lahko trajno poSkodovana.
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HOdpravaanje tezav

Odpravljanje tezav

Vzrok

Pomoé

[zdelek ne deluje.

Preverite varovalko.

Varovalka je morda pregorela, zamenjajte
jo.

[zdelek ne deluje.

Preverite elektricno povezavo.

Omrezna napetost mora znaSati od 220 do
240V,

[zdelek ne deluje.

Preverite elektricno povezavo.

Preverite, ali delujejo drugi aparati v ku-
hinji.

Osvetlitev ne deluje.

Preverite elektricno povezavo.

Omrezna napetost mora znaSati od 220 do
240 V.

Osvetlitev ne deluje.

Preverite stikalo luCke.

Stikalo lu¢ke mora biti v polozaju "vklop".

Osvetlitev ne deluje.

Preverite lucke.

Lucke aparata ne smejo hiti okvarjene.

Aparat ne vsesava dovolj zraka.

Preverite aluminijasti filter.

V obi¢ajnih razmerah je treba aluminijasti
masScobni filter oCistiti vsaj enkrat na me-
Sec.

Aparat ne vsesava dovolj zraka.

Preverite prezracevalni kanal.

PrezraCevalni kanal mora biti v poloZaju
"vklop".

Aparat ne vsesava dovolj zraka.

Preverite ogleni filter.

Obicajno je treba ogleni filter v aparatih,
ki so opremljeni z njim, zamenjati vsake 3
mesece.

Napa / Priro¢nik o uporabi
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Prvo procitajte ovaj korisnicki prirucnik!
PoStovani cijenjeni kupci,

Zahvaljujemo vam S$to ste odabrali ovaj proizvod kompanije Beko. Nadamo se da Cete
na najbolji moguci nacin iskoristiti svoj uredaj koji je napravljen s visokim kvalitetom i
vrhunskom tehnologijom. Iz tog razloga, proCitajte ovaj kompletan korisniCki prirucnik
i sve druge pratece dokumente pazljivo prije koriScenja proizvoda i saCuvajte ih za
buducu upotrebu. Ako ovaj uredaj predate trecem licu, prilozite i ovaj korisniCki
prirucnik. Pratite upute obracajuci paznju na sve informacije i upozorenja navedena u
korisnickom prirucniku.

Imajte na umu da je ovaj korisniCki prirucnik primjenljiv i za druge modele. Razlike
izmedu modela izriCito su opisane u prirucniku.

Znacenje simbola

Sljedeci simboli se koriste u raznim odjeljcima ovog korisniCkog priruc¢nika:

Vazne informacije i korisni savjeti u vezi s up-
otrebom.

UPOZORENJE: Upozorenja na opasne situacije
koje se odnose na sigurnost Zivota i imovine.

UPOZORENJE: Upozorenje na opasnost od
pozara.

UPOZORENJE: Upozorenje na strujni udar.

Klasa zaStite od strujnog udara.

g > > -

\ RECIKLIRANI |
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nVaine upute u vezi sa sigurnoScéu i zastitom

zivotne sredine

1.1 Opsta sigurnost

Vazne upute u vezi sa sigurnoScu
pazljivo procitajte i i saCuvajte ih
za buducu upotrebu. Ovaj odjeljak
sadrzi upute u vezi sa sigurnoscu
koje ¢e vam pomoci u zastititi od
opasnosti od pozara, strujnog
udara, izlozenosti curenju mikro-

talasne energije, licnih povreda ili

oStecenja imovine. NepoStovanje

ovih uputa poniStava odobrenu
garanciju.

« Beko proizvodi su u skladu s
vazecim sigurnosnim stand-
ardima; prema tome, u slucaju
bilo kakvih oStecenja na uredaju
ili kablu za napajanje, iste treba
da popravi ili zamijeni prodavac,
servisni centar ili strucno lice i
ovlasceni servis kako bi se izb-
jegla bilo kakva opasnost. Neis-
pravni ili nekvalifikovani radovi
na popravci mogu biti opasni i
mogu dovesti do opasnosti po
korisnika.

« Ovaj uredaj je namijenjen za up-
otrebu u domacinstvima i slicnim
objektima kao Sto su:

— prostori kuhinje za zaposlen-
ike U trgovinama, uredima i
drugim radnim okruzenjima;

— kuce na farmama,

— seoske kuce i za goste u ho-
telima, motelima i drugim ob-
jektima za smjestaj;

— objekti koji nude prenociste i
dorucak,

« Upravljajte uredajem prema
predvidenoj namjeni samo kako
je opisano u ovom prirucniku.

« ProizvodaC ne moze biti odgov-
oran za Stetu nastalu nepropis-
nom ugradnjom ili zloupotrebom
proizvoda.

« Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca
od 8 godina i starija, i 0sobe sa
ogranicenim fizickim, Culnim
ili mentalnim sposobnostima,
osobe koje nemaju dovoljno
znanja ili iskustva ako su pod na-
dzorom ili su im date upute koje
se tiCu upotrebe uredaja na sigu-
ran nacCin i opasnosti koje ureda;
ukljucuje.

- Djeca se ne smiju igrati s ureda-
jem. CiScenje i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju obav-

Aspirator / Korisni¢ki prirucnik
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nVaine upute u vezi sa sigurnoScu i zastitom

zZivotne sredine

ljati djeca ukoliko nisu pod nad-
zorom.

« Minimalna udaljenost izmedu
nosece povrsine posuda za ku-
vanje na ploCi za kuvanje i na-
jnizeg dijela vaSeg proizvoda
mora biti najmanje 65 cm.

« Ako je uputama za ugradnju plin-
ske ploCe definisana veca udal-
jenost, to se mora uzeti u obzir.

« VaSe mrezno napajanje strujom
mora biti u skladu sa informaci-
jama na plocici na uredaju.

« Nikada ne koristite uredaj ako je
kabl za napajanje ili sam uredaj
oStecen.

« SprijeCite oStecenje kabla za
napajanje tako Sto ga necete
stiskati, savijati ili trljati po oStrim
ivicama. Drzite kabl za napajanje
dalje od vrucih povrsina i izvora
plamena.

« Uredaj koristite samo sa uzeml-
jenom utiCnicom.

UPOZORENJE: Ne prikljuCujte

uredaj na napajanje prije potpune

ugradnje uredaja.

« Postavite uredaj na nacin da uti-
kac bude uvijek dostupan.

- Ne dirajte lampe ako su dugo
radile. Mogu vam stvoriti opeko-
tine na rukama jer Ce biti zagri-
jane.

« Pridrzavajte se propisa koji su
utvrdili nadlezni organi o ispustu
izduvnog vazduha (ovo upo-
zorenje nije primjenljivo na upo-
rabu bez dimnih gasova).

« UKljucite uredaj nakon Sto stavite
lonac, tavu itd. na plocu za ku-
vanje. U suprotnom, velika toplota
moze prouzrokovati deformacije
u nekim djelovima vaseg proiz-
voda.

« IskljuCite ploCu prije nego Sto sa
nje sklonite lonac, tavu itd.

« Ne ostavljajte vruce ulje na ploCi
za kuvanje. Posude sa vrucim
uljlem mogu izazvati samo-sago-
rijevanje.

« Obratite paznju na zavjese i
prekrivace, jer se ulje moze za-
paliti dok spremate hranu kao Sto
je pomfrit.

« Filter za masnoce treba zamijen-
iti nagjmanje jednom mjesecno.
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nVaine upute u vezi sa sigurnoScéu i zastitom

zivotne sredine

Karbonski filter se mora zami-
jeniti najmanje jednom u svaka 3

mjeseca.

« Proizvod se Cisti u skladu sa
korisnickim prirucnikom. Ako
Cis¢enje nije izvrSeno u skladu
s korisniCkim priruCnikom, moze
docCi do opasnosti od pozara.

« Ne koristite materijale za fil-
triranje koji nisu otporni na vatru
umjesto trenutnog filtera.

« Koristite samo originalne djelove
ili djelove koje je preporucio
proizvodac.

« Ne koristite proizvod bez filtera i
ne uklanjajte filtere dok je proiz-
vod u funkciji.

« U sluCaju pojave plamena, iskl-
jucite vas proizvod i uredaje za
kuvanje sa napajanja elektricnom
energijom.

« U sluCaju pojave plamena, prekri-
jte plamen i nikada ne koristite
vodu za gasenje.

« ISkljuCite uredaj sa napajanja
prije svakog Ciscenja i kada
uredaj ne koristite.

« Negativni pritisak u okolini ne bi
trebalo da prede 4 Pa (4 x 10

bara) dok istovremeno rade aspi-
rator za elektricnu ploCu i uredaji
koji rade na drugoj vrsti energije
0sim struje.

« U okruzenju u kojem se koristi
uredayj, ispustni otvor uredaja koji
rade na loz-gorivo ili plin, kao Sto
su sobni grijaci, mora biti apso-
lutno izolovan ili uredaj treba da
bude hermeticnog tipa.

« Pri povezivanju odvodne cijevi
koristite cijevi precnika 120 ili
150 mm. Prikljucak cijevi mora
biti Sto kraci i imati Sto je moguce
manje prelamanja.

Opasnost od gusSenja! Sve ma-

terijale za pakiranje drzite dalje od

djece.

OPREZ: PristupaCni djelovi se

mogu zagrijati kada se Kkoriste sa

uredajima za kuvanje.

« Izlazni otvor proizvoda ne smije
biti povezan sa vazdusnim kana-
lima koji sprovode drugu vrstu
dima.

« Ventilacija u prostoriji moze biti
nedovoljna kada se aspirator za
elektricnu plocu Koristi istovre-
meno sa uredajima koji rade na

Aspirator / Korisni¢ki prirucnik
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Vazne upute u vezi sa sigurnoScéu i zastitom

zZivotne sredine

plin ili druga goriva (ovo mozda
nije primjenljivo na uredaje Kkoji
samo dovode vazduh u prostor-
iju).

« Predmeti stavljeni na proizvod
mogu pasti. Ne stavljajte nikakve
predmete na proizvod.

« Ne flambirajte hranu ispod proiz-
voda.

UPOZORENJE: Prije ugradnje as-

piratora uklonite zastitne folije.

« Nikada ne ostavljajte visoko ot-
voren plamen ispod aspiratora
dok je isti u funkciji.

« Friteze sa dubokim uljem moraju
se neprestano nadgledati tokom
upotrebe: pregrijano ulje moze
da plane.

1.2 Uskladenost s direktivom WEEE i
Odlaganjem otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je uskladen s Direktivom EU WEEE
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi simbol Kklasifik-

acije za odlaganje elektricne i elektronske opreme
(WEEE).

hid

Ovaj simbol oznaGava da ovaj proizvod
ne treba odlagati sa ostalim otpadom
iz domacinstva na kraju vijeka upo-
trebe. KoriS¢eni uredaj mora se vratiti
u sluzbeno zbirno mjesto za recikliran-
je elektricnih i elektronskih uredaja. Da biste
pronali ove sisteme za prikupljanje, obratite se

lokalnim nadleznim organima ili prodavcu kod ko-
jeg je proizvod kuplien. Svako domadinstvo ima
vaznu ulogu u obnovi i recikliranju starih uredaja.
Odgovarajuce odlaganje  koriS¢enog aparata
pomaze u sprieCavanju potencijalnih negativnih
posljedica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

1.3 Uskladenost sa RoHS direktivom:

Proizvod koji ste kupili je uskladen s Direktivom EU
RoHS (2011/65/EU). On ne sadri Stetne i zabran-
jene materijale navedene u Direkivi.

1.4 Informacija o ambalazi

Ambalaza proizvoda je proizvedena od
sekundarnih sirovina u skladu s naSim
nacionalnim propisima za zastitu oko-
liSa. Ne bacajte ambalazu zajedno s ot-
padom iz domacinstva ili drugim otpadom.
Odnesite je do sabirnih centara za ambalazu koje
su odredili lokalni nadlezni organi..

9y,
e
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B3 opsti izgled
2.1 Prikaz

5 4 3 2 1
1. Tijelo 2.2 Tehnicki podaci
2. Filter za masnocu
oo Model HNS 61320 X

3. Osvetlenje N janj 220-240V ~ 50 H

4. Upravljacka ploca apon hapajanja e~ 0T

5. Dimniak Snaga lampice 2x4W

' ) Snaga motora 2x115W

Brzina protoka — 3. Nivo | 380 m%h
Klasa izolacije motora Klasa F
Klasa izolacije Klasa Il
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HRukovanje uredajem

3.1 Kontrola uredaja

2200

V1 : Dugme za UkljuCuje motor pri brzini jedan.
brzinu IskljuCuje motor.

V2:Dugmeza  |Ukljucuje motor pri brzini dva.
brzinu

V3:Dugme za |UkljuCuje motor pri brzini tri.
brzinu

:'si(:;l'fgi“',‘;'r‘l’;“‘e/ tle;jgéuje i isKljucuje sistem ras-
svjetla '

e Napa je dizajnirana iskljucivo za kuénu upotrebu
kako bi se uklonili kuhinjski mirisi.

¢ Nikada ne koristite aspirator u druge svrhe osim
za one za koje je dizajnirana.

e Nikada ne ostavljajte visoko otvoren plamen
ispod aspiratora dok je isti u funkciji.

e Podesite intenzitet plamena da ga usmijerite
samo na dno posude pazeci da ne zahvati boéne
stranice.

e Friteze sa dubokim uljem moraju se neprestano
nadgledati tokom upotrebe: pregrijano ulje moze
da plane.

3.2 Energetski efikasan rad sa

ustedom energije

e Kad koristite uredaj prilagodite brzinu intenzitetu
pare i mirisa da biste ustedjeli energiju.

e Koristite niske brzine (1-2) u normalnim uv-
jetima, a velike brzine (3) za intenzivan miris i
isparavanije.

e | ampice na napi su postavljene za osvjetljavanje
podrucja kuhanja.

e Njihova upotreba za osvjetljenje okoliSa uzroko-

vat ¢e nepotrebne troskove energije i nedovoljno
osvjetljenje.

e Da bi va$ uredaj troSio manje energije, pokrenite
ga pri maloj brzini.

e \a$ uredaj Ce smanjiti potroSnju energije jer ce
raditi efikasnije kada mu obezbedite dovoljan
usis zraka.

e Podesite uredaj na nivo intenzivne usisne snage
pre stvaranja pare, u slucajevima kada znate da
¢e doci do guste pare. Dakle, smanjujete po-
tro8nju energije tako Sto ¢ete svoj uredaj koristiti
krace vrijeme jer ¢e imati dovoljan usis zraka.

e Drzite poklopce posuda zatvorenim kako biste
smanijili stvaranje pare.

3.3 Rad nape

e \/a$ uredaj ima motor s razlicitim brzinama.

e 7a bolje performanse preporucujemo upotrebu
niskih brzina u normalnim uvjetima i velike br-
zine u slucaju jakih mirisa i intenzivne pare.

e Uredaj moZete pokrenuti pritiskom na dugme za
podeSavanije Zeljene brzine. (V1,V2, V3)

e Podrucje za kuhanje mozete osvijetliti pritiskom
na lampicu. (L)

3.4 Zamjena lampice

e Prije zamjene sijalica, iskljuCite
napajanje aspiratora.
¢ Ne dirajte sijalice kada su vruce.

e Pazite da direktno ne dodirnete
zamijenjenu sijalicu rukama.

Lampice moZete nabaviti od agenata
ovlaSéenih servisa.

A\
(i

Sijalica

] >

Snaga sijalice | 4W
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HRukovanje uredajem

Drzac/utiénica | E14

Napon sijalice | 220 - 240V
ILCOS kod DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
Velicina 37x100 mm

Svjetlosni tok | 400 Im

Odgovarajuéa | 3000 K
temperatura
boje
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetla klase energetske
efikasnosti “F”.

3.5 Rad s prikljuckom na dimnjak

o u Para se odvodi kroz kanal dimn-
1 jaka, koji je pricvrScen na prikl-
jucnu glavu na napi.

e Promjer kanala dimnjaka mora biti isti kao i pri-
Kljucni prsten. U horizontalnim postavkama cijev
mora imati blagi nagib prema gore (oko 10°) da
bi zrak mogao lako izaci iz prostorije.

3.6 Rad bez priklju¢ka na dimnjak

o Zrak se filtrira kroz karbonski fil-
I ter i recirkuliSe unutar prostorije.
Karbonski filter koristi se kada
nije moguce koristiti dimnjak u
Kuci.
e U sluCaju upotrebe bez dimnjaka, uklonite
Klapne iz adaptera za dimnjak.

e Uklonite Filter za masnodu. Da biste ugradili
karbonski filter, filter namjestite na jeziCke tako
Sto Cete ga centrirati na plasticni komad s obje
strane kucista ventilatora. Zategnite ga okretan-
jem udesno ili ulijevo.

e Zamijenite Filter za masnocu.
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n(":iééenje i odrzavanje

Uredaj treba redovno Cistiti i odrzavati. Ako uredaj
ne odrzavate Cistim, to ¢e negativno utjecati na
vijek trajanja uredaja. Za ¢iScenje i odrzavanje sli-
jedite upute navedene u prirucniku.

Prije CiS¢enja i odrzavanja, iskljucite
proizvod s napajanja ili iskljucite pre-
kidaC.

Nepridrzavanje  odredbi  vezanih
za CiSCenje uredaja i zamjenu fil-
tera moze dovesti do opasnosti od
pozara. Stoga se preporuCuje da
se pridrzavate ovdje navedenih sm-
jernica. ProizvodaC nije odgovoran

za oStecenja motora ili pozare uz-
rokovane nepravilnim koristenjem.

(Ocistite samo krpom navlazenom neutralnim
tecnim deterdZzentom. Ne Gistite alate niti instru-
mente. Ne koristite abrazivne proizvode. Ne koris-
tite alkohol.

4.1 Giscenje filtera za masnoéu

Ovaj filter sakuplja Cestice masnoce u vazduhu.
Filter za masnocui za masnoéu mogu promijeniti
boju prilikom pranja; to je normalno i ne zahtijeva
zamjenu vasih aluminijskih filtera za masnocu.

(i

OPREZ: U slucaju normalne up-
A otrebe, odistite  filter  jednom

mjesecno.

Filter za masnoéu mozete prati u
masini za pranje suda.

4.2 Zamjena karbonskih filtera

Filtri za uklanjanje mirisa sadrZe uglien (aktivni
uglien). U proizvodu moraju biti ugradeni filteri za
masnocu, bez obzira na to upotrebljavate Ii kar-
bonske filtere.

OPREZ
e Karbonski filter nikada se ne pere.

o Zamijenite karbonske filtre jednom
svaka 3 mjeseca.

e Karbonski filter mozete nabaviti od

ovlastenih servisa.
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HUgradnja uredaja

UPOZORENJE: Prije zapocinjanja
A ugradnje proCitajte sigurnosne infor-

UPOZORENJE: Ako ugradnju ne
izvrSite s vijcima i uredajima za
pricvrScivanje u skladu s ovim up-
utama, moze doci do opasnosti od
elektriénog udara.

macije u korisnickom prirucniku.

Pogledajte na stranici 114 instrukci-
je za ugradnju

Za ugradnju nape obratite se najblizem ovlasten-
om servisu.

Korisnik je odgovoran da pripremi lokaciju i elek-
triénu instalaciju za napu.

5.1 Polozaj uredaja

Min. 650 mm

O O O O
e Prije montiranja mora se uzeti u obzir udaljenost

izmedu Sporeta i nape. Ta udaljenost treba biti
65 cm.

e Udaljenost se mora mijeriti od povrSine reSetke
za plinske Sporete, od povrSine stakla za elek-
tricne Sporete.

5.2 Pribor za ugradnju

1. Proizvod
2.4 x4,2 x 44 4 vijka
3. Uputstvo za upotrebu

5.3 Guvanje

e Ako ne planirate da koristite uredaj duze vri-
jeme, molimo Vas da ga pazljivo odlozite.

e Molimo vas, provjerite da li je uredaj iskljucen,
hladan i potpuno suv.

e (stavite uredaj na suvo i hladno mjesto.

e Drzite uredaj van doma3aja djece.

5.4 Baratanje i transport

e Tokom premesStanja i transporta nosite uredaj
spakovan u originalnu ambalazu. AmbalaZa §titi
uredaj od fizickih oStecenja.

¢ Ne stavljajte teret na uredaj ili na ambalazu.
Uredaj se moze oStetiti.

e Pazite da Vam uredaj ne padne na pod, jer to
moze izazvati trajnja oStecenja i kvar uredaja.

Aspirator / Korisni¢ki prirucnik

97 /BS



nRje§avanje problema

RjeSavanje problema

lzvorni razlog

Pomoé

Uredaj ne radi.

Provjerite osigurace.

Mozda je osigura¢ pregorio, provjerite i
vratite ga.

Uredaj ne radi.

Provjerite prikljuCak na napajanje
elektricnom energijom.

Napon mreZe mora biti izmedu 220 i
240 V.

Uredaj ne radi.

Provjerite  prikljuCak na napajanje
elektricnom energijom.

Provjerite rade li drugi uredaji u vasoj
kuhinji.

Rasvjetna lampica ne radi.

Provierite prikljuak na napajanje
elektricnom energijom.

Napon mreze mora biti izmedu 220 i
240 V.

Rasvjetna lampica ne radi.

Provjerite prekidac za lampicu.

Prekidac za lampicu mora biti u polozZaju
,UKljuCeno*.

Rasvjetna lampica ne radi.

Provjerite lampice.

Lampice uredaja moraju svijetliti.

Dovod zraka u uredaju nije
dovoljan.

Provjerite filter za masnocu.

U normalnim radnim uvjetima, filter
za masnocu se Cisti najmanje jednom
mjesecno.

Dovod zraka u uredaju nije
dovoljan.

Provjerite odvodnik (dimnjak).

PrekidaC za odvodnik zraka (dimnjak)
trebao bi biti u polozaju ,Ukljuceno”.

Dovod zraka u uredaju nije
dovoljan.

Provjerite karbonski filter.

Filtre uredaja s karbonskim filtrima treba
zamijeniti jednom u 3 mjeseca u normal-
nim uvjetima.
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Be monume npBO NnpoyunTajTe ro oBa ynaTtcTBo 3a
ynortpeba!

MounTyBaH KOPUCHMKY,

Bu bnarogapume wro n3bpasTe anapar o4 Mapkata Beko. Ce HageBame feka 1obpo
ke Bu kopucTu 0BOj yped, KOj € NPoM3BeSeH CO BUCOK KBanMUTET U Cropes HajHOBa
TexHonoruja. 3a Taa Len, Be monuMe BHMMATENHO fa ro npouuTate oBa ynatCTBO
3a ynotpeba v apyrute NpUnoxeHn JOKYMEHTW Nped Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOLOT U
4yyBajTe rM BO cnyyaj Ha notpeba. Ako ro JageTe NpouU3BOAOT Ha ApYro Nnue, Aajte
My T0 1 ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba. Crieferte rv npenopak1Te co Toa WTo ke 0bpHeTe
BHUMaHWe Ha cuTe MHGOopMaLWK U NpeaynpeayBakba HaBeAeH! BO 0Ba yNaTCTBoO.
3anamTerte, 0Ba ynaTcTBO 3a ynotpeba Moxe 4a Baxu v 3a Apyri Mmogenu. Pasnukure
Mery MOJernu Cce jacHO OnuLLIaH BO 0Ba ynaTcTBo.

3HayeHw-a Ha cumbonuTe
BO pasriMynKn Aenosn o oBa yI'IaTCTBO ce yr|0Tpe6eH|/| cnegHuee CVIM60]'IVIZ

BaxHu wHpOpMauMM ©  KOPUCHU
coBeTu 3a ynotpeba.

NPEOYNPEAOYBAMBE:
MpenynpenyBara BO BPCKa CO OnacHu
cuTyauumn nosp3aHu co 6esbegHocta
Ha Y0BEKOT 1 Ha UMOTOT.

NMNPEOYNPEOYBABLE:
MpenynpeayBarwe 3a oOMacHOCT o[
noxap.

NMNPEAOYNPEAOYBAMBE:
MpenynpeayBawe 3a  enNeKTpu4eH

yaap.

o > > B

3awTuTa of enekTpuyeH yaap.

PELIMKINUPAHA U
@ PELIMKNEPYEMA

XAPTHUA



BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36egHocTa U
XMBOTHaTa cpeauHa

1.1 OnwTa 6e36eagHoOCT

BaxHn  ynatctBa  3a
be3benHocT [lpounTajte
BHMMATEMNHO U 4YyBajTe M
3a ugHa ynotpeba OBoj
aen cogpXu ynatcTtea
3a 6es3begHOCT KoM Ke
Bun nomorHaT pa ce

3alTUTUTE 0O  PU3NK
o4 noxap, enekTpuyeH
yoap, W3roXeHoCT  Ha

NCTEKyBake Ha eHepruja
o4 MukpobpaHoBa, nu4Ha
nospeaa Unm owTeTyBame
Ha WMOT. AKO He U
cnegute OBME YynaTcTBa,
rapaHumjatTa Hema Aa
BaXW.

- NMponseognte Ha Beko
ce BO COlflacHoOCT co
Bakeuyknte 6e36egHOCHMU
cTaHpapawn;  3aToa,
BO Cllydaj Ha KakBoO
buno owTeTyBawe Ha
anapaTtot unu kabenot
3a HanojyBake, Tpeba
ga ce nonpasu wunu
3aMeHn of Aunepor,
CEPBUCHNOT LEHTap
UNN eKcnepT U CruYeH

oBfacTeH cepBuc, 3a aa
ce n3berHe kakea 6uno
onacHocT. HenpasunHure
NNU HekBanMUKyBaHu
nonpaBknm MoXxaT pAa
ounpatr onacHn wn Aa
npegusBukaat pu3nk 3a
KOPUCHWKOT.

OBoj ypen e HameHeT
3a ynotpeba BO
AoMaKumHcTBata U 3a
OAPYrN CIINYHU HaMeHMU
Kako LUTO ce:

— [locTaBeHN KYjHCKMU
NMOBPLWMHN BO
npoagaBHWLUMW,
KaHuenapum u gpyru
pabOTHM OKOMNUHW;

— BukeHanykum

— Opf cTpaHa Ha KIneHTu
BO XOTenu wu Apyru
cpeavHn op ctaHbeH
TUM;

— CpeanHn og TMNOT Ha
HOKeBaH-€ CO Mojaok.
YnpaByBajTe co anapaTtoT
3a HaMeHeTaTa uen camo
Kako LITO € onuLlaHo BO

OBa ynaTcTBO.
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BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e3b6egHocTa U
XMBOTHaTa cpeauHa

.Mpon3BOoANTENOT 3aTr0OTBEHE U HAJHUCKUOT

He Moxe pana buage
OArOBOPEH 3a LTETH
KoM npowusnerysaart oA
HenpaBuWiHa MHcTanaumja
nUnn norpeLuHa ynotpeba
Ha NPOn3BOAOT.

OBoj anapat moxaT Aa
ro Kkopucrtat geua Hapg
8 roavHm wn nuuya co
HamaneHn dQuU3nYdKku,
CEH30PHU U MEHTarHu
CrnocobHOCTK MNun, nak,
nmua 6e3 UCKYyCTBO U
NO3HaBaH-a CaMo AOKOJIKY
MMaaT COOABETEH HaA30p
nnn obyka 3a 6e3begHo
KOPUCTEHE€ Ha anapaTtoT
N cdpakaat Kou pu3nLm ce
BKIyYEHMW.

[leua He cmeaT ga cwu
urpaart co anapartort. [deua
He cmeaT ga ro dmucrar
nwnu ga ro oapXxyesaat
anapatot 6e3 Haa3op.

MMWHMMaAanNHOTO
pacTtojaHue rnomery
noanorata 3a cagoBuTte
3a roTBewe Ha nro4vara

aen o Bawmot nponseon
Mopa ga 6uae Hajmarnky
65 cm.

Ako ynartcTtBaTa 3a
WHCTanaunja Ha nnoyara
3a TroTBeke Ha rac
onpegenysaar norosiemMo
pactojaHue, Toa Tpeba
Aa ce 3emMe npensus.

Ocurypajte ce pgeka
cHabaoyBaweTo co
enekTpuyHa eHepruja
€ BO COrnacHocT co
nHpopmaunmTe ganeHu
Ha TabnuykaTta 3a
noeHTugukaymja Ha
anapaTor.

Hwukoraw He kopucTteTe ro
anapatoT ako Kabesnor 3a
Harnojysawe unim cammoT
ypen € owTeTeH.

BHumaBajte kabenot
Aa He ce rnpuTucka,
CBUTKyBa WUNn Tpue of
ocTpu paboBu 3a ga He
ce owTetn. Yysajte ro
kKabernot 3a HanojyBawe
noganeky o4 XeLKu

Acnupatop / YnaTcTBo 3a KopUcTere
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BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e36egHocTa U
XMBOTHaTa cpeauHa

MOBPLUMHM U NNamMeH Ha
OTBOPEHO.

- Kopuctete ro ypegnor
camMo CO 3a3eMjeH
MNPUKITYYOK.

NMPEOYNPEOYBAME: He
ro noBp3yBajTe anaparoT
CO €efieKTpu4HaTa Mpexa
aogeka uHctanauujata He
€ LeriocHO 3aBplLUeHa.

. NocTaBeTe ro anapator
Taka WTO eneKkTpuYHNOT
NPUKIY4YOK ceKkoraw pga
Oupe gocTaneH.

-He ponupajte ™
CBETUINKUTE ako paboTene
ponro Bpeme. Moxe pga
Bun rn usropart pauete
bnaejkn ke Guaat XKeLKu.

- Cnepgete M nponucute
YTBPAEHWN 01 HAONEXHUTE
OpraHu 3a wucnywTawe
Ha W3OYBHUOT BO3AYX
(oBa npepynpegyBake
He BaXku 3a ynotpeba 6e3
oLlaK).

- PakyBajte co anapatort

CINIMYHO Ha nno4yaTta 3a
rorBewe. Bo cnpoTuBHO,
BMUCOKA TONNINHA
MOXe paa npeausBuka
aedpopmaumja Ha HeKou
genosn on Bawwuwort
Npoun3BoA.

Ncknydete ja nnovaTta
3a rorteewe npeg Aa
ro TprHeTe TeHLepeTo,
TaBaTta UM CrNnYHo.

He ocTaBajTe Bpeno
Macno Ha nno4arta
3a rotBewe. TaBu cCoO
Bpeno macno Moxe
aa npegunsBukaar
camo3anarnyBaH-e€.

O6pHeTe BHMMaHUE
Ha BawwuTte 3aBecun u
NnpekpuBKkn  Guagejkm
MacnoTo MoXe p[a ce
3ananu gogeka roteute
XpaHa, Kako noMgpuT.

PunTepoT 3a MacHOTUU
Mopa Ja ce MeHyBa
HajMarnky efHaWw
Mece4yHo. JarnepogHunoTt
duntep Mopa pga ce
MeHyBa Hajmarky efHawl

OTKAKO Ke cTaBuTte
TEHLepe, TaBa n
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XMBOTHaTa cpeauHa

BO 3 MeceLu.

MpoussogoT Tpeba ga ce
4YUCTK crnopen ynaTCcTBOTO
3a ynotpeba. Ako
YNCTEHETO HE Ce BpLUU
cnopeg ynaTcTBOTO 3a
ynotpeba, moxe ga nma
PU3KK 3a noxap.

He kopucTeTte matepujanm
3a (huntpupare WTo He
ce OrHOOTMOPHU, HAMECTO
aKTyesTHnoT omunTep.

Kopuctete rm camo
OpUrMHanHUTE [LenoBu
NN 4eNoBu npenopadaHn
oL, NPOU3BOANTESOT.

He ynpaByBajTe coO
NpPoOn3BOOOT bes
duntepor n He
M OTCTpaHyBajTe
dunntepute goaeka
npon3BoaoT paboTn.

Bo cnyvaj Ha 3anodHaTt
nrnamMeH, UcnpasHeTe '
Of, efieKTpuyHa CcTpyja
Bawwvotr npoussog w
anapaTtuTe 3a rotBewe.

Bo cnyyaj Ha 3ano4Har
nnamMeH, noKpujte ro

nJamMeHoOT U HUKOrawl aa
HE KOPUCTUTE BOAA 3a Aa
ro n3racuTe.

Ncknyyete ro anapator
o4 CTpyja npen cekoe
YUCTEH-E 1 KOra anapartoT
He ce KOPUCTW.

HeratmBHMOT nNpUTUCOK
BO OKOnnHaTta He Tpeba aa
HagmuHyBa 4 Pa (4 x 10
bar) nogeka acnmpaTtopoT
3a eneKkTpuyHara
nno4ya 3a roTBEHE W
anapaTtuTte wWwTo paboTaTr
Ha Opyr BUg eHepruja, HO
enekTpuyHaTta eHepruja
paboTn NCTOBPEMEHO.

Bo okonuHaTta kage wTo
ce KOpUCTM anaparoT,
N30yBHUOT OTBOP Ha
anapatu wTo paboTtaTt Ha
HadTa MMM NAKH, Kako
LITO € COBHMOT rpeau,
Mopa ga buge uenocHo
n3onupaHa wunu ypenot
MOpa [a € XepMEeTUYKN.

[Mpn noBp3yBake Ha

OLIaKOT, KOPUCTETE LEeBKU
co anjametap og 120 nnu
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BaxHu ynaTtcTBa

3a be3begHocTa U

XMNBOTHATa CpeaAunHa

150 mm. lMoBp3yBaHkeTO
CO LUEeBKM Mopa ga buae
LUTO € MOXHO MOKPaTKO
N Aa MMa LITO € MOXHO
nomMarky nakTu.

OnacHocT oA
3aaywyBame! Cute
mMarepujanu on

NnaKkyBak€TO 4yBajTe U
noganeky og geua.
BHUMAHME: JoctanHute
AernoBn MoOXe Ja craHaTt
XEeLWKn Kora ce Kopuctar
CO anapaTtu 3a roTBeHe.

- OgBoOoT Ha npousBoaoT
He cmee aa buae noBp3aH
CO BO34YLUHW OABOAM LUTO
BKNy4vyBaaT Apyr 4ag.

-BeHTunauwnjara BO
npocTopunjata MoOXe
oa He e [o0BOJlHa
Kora acnupaTtopoTt 3a
enekTpuyHaTta nnoya
3a rotBeHwe ce KOpUCTU
NCTOBPEMEHO CO ypeauTe
LUTO paboTaT Ha rac unum
Opyrn ropmea (oBa Moxe
[a He BaXu 3a anapatu
LUTO caMo ro ucnywTaar
BO34QYXOT Hasaj BO

npocTopwujaTa).

- NMpeomeTuTe nocrtaBeHwU
Ha nNpPou3BOAOT MOXe
Aa nagHat. He craBajte
npeamMeTy Ha NPoOn3BOAO0T.

-He dnambupajte noa
BawwmoT npounssoa.

NMPEOYNPEOYBAMKE:

[Mpen ga ro nHcTanuparte

acnupaTopoT, n3BageTe rm

3alUTUTHUTE ODOBUBKMN.

- Hukoraw He octaBajte
ronemu nnamMmeHmn
Ha OTBOPEHO noA
acnupaTtoporT Kora
paboTu.

- Qnaboknte TaBu cCoO
Macrio Mopa nocCTojaHo
Aa ce HabrbygyBaar
aoneka ce ynorpedysaar:
nperpeaHoTo Macno
MOXe Aa ce 3ananm.

1.2 Bo cornacHocT co
AupeKTuBaTa 3a oTnagHa
erieKTpMuYyHa " eflieKTPOHCKa
onpema (WEEE) n cdopnarwe Ha
AOTpaeHUoT NPonU3BOA;:

OBoj npous3Bog Ce npuapXxyBa KOH
OnpekTnBaTta 3a OTnagHa eriekTpuyHa

N enekTpoHcka onpemMa Ha EBpornckaTa
Yhuja (2012/19/EU). OBoj npowussoa
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BaxHu ynaTtcTBa 3a 6e3b6egHocTa U
XMBOTHaTa cpeauHa

OoTnagHa enekTpu4yHa W eNleKTPOHCKa
onpema (WEEE).

OBoj cumbon o3HadyBa Aeka
K OTCTpaHyBa 3aegHO CO Apyru
mmmm ©7TM@A0UM 0N OMARMHCTBOTO

Ha KpajoT Ha CBOjOT XXMBOTEH
BpaTM Ha oMuUUjanHUOT MYHKT 3a
cobupawe 3a peuuknupawe  Ha
€neKTPUYHN 1 enekTPOHCKM ypeau. 3a
cobupare, Be MOnMME KOHTakTupajTe
M NOKanHWTE BracTu UM TProBUMTE Ha
mMarno kage e kyneH npoussogot. Cekoe
BO OOHOBYBah-€TO U PELMKIIMPAHETO
Ha ctap anapal. CoOABETHOTO
OTCTpaHyBah-€e Ha KOPUCTEHMOT anapart
HeraTyBHM MNocneguuM MNo XMBOTHAaTa
CpeavHa 1 34pasjeTo Ha nyreTo.
1.3 Bo cornacHocTt
orpaHnyyBamw€ Ha onacHuTte
cynctaHuum (RoHS)
OBoj npousBoa ce npuapXKyBa KOH

uma cumbon 3a knacudukauvja 3a
OBOj Mpou3Bog  He  ce
Bek. KopuctenvoT ypen mopa ga ce
Ja M npoHajoeTe OBME cUCTEMU 3a
OOMaKMHCTBO Urpa BaxkHa yrora
nmomara BO CrpevyBake Ha MOXHM
co [lupekTuBaTta 3a
OvpekTuBata 3a orpaHudyBame Ha

onacHute cynctaHuum (RoHS) Ha
EBponckaTa YHuja (2011/65/EU).
He cogpxu wrteTHn wun 3abpaHeTtu

MaTepI/IjaJ'II/I HaBegeHn BO ﬂ,MpeKTI/IBaTa.

1.4 Uucpopmaumm 3a
nakyBaHheTo

Yy, MaTepujanute of nakyBaH-€eTO
® @ | HanpousBogoT ce NPon3BeaeH
- oA mMaTepujanu 3a

peLunKnMpawe BO COMfacHoOCT
Cco HawwuTe [pxaBHU perynatmeu 3a

XMBOTHa cpeanHa. He rm  dpnajte
mMaTepujanute 3a nakyBahe 3aefHO CO
KyKHMOT unu gpyr otnag. OpgHecete u
Ha NyHKTOBUTE 3a cobupamne
maTtepwujanu 3a nakyBake, onpegeneHu
o[, NokanH1Te BNacTu.

Acnupatop / YnaTcTBo 3a KopUcTere
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E OnuwT u3rnepq

2.1 MNpernep

5 4 3 2 1
1. Kykuwre 2.2 TexHNYKM nopaToum
2. AnymMuHuymckm duntep 3a
MacHOTUN Mogen HNS 61320 X
3. Ocsetnysare EnekTpuueH HanoH | 220-240V ~ 50 Hz
. K
5 Ha MoKHOCT Ha 2x4 W
cujanuykarta
MokHocT Ha 2x125 W
MOTOpPOT

MpoTok Ha Bo3ayx— | 380 m*h
3. Hueo

Knaca Ha usonauuja | KINACA F
Ha MOTOpOT

Knaca Ha nsonauuja | KINACA I
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H Kopucrtewe Ha ypeaot

3.1 KoHTponHa nnoya

V1 V2
V1 : Konye 3a
Op3uHa

V3

ro BK/y4yBa MOTOPOT
Co egHa 6p3uHa. o
MCKMNy4yBa MOTOPOT.

ro BKIy4yBa MOTOPOT CO

V2 : Konye 3a

Op3uHa O6p3uHa gBa.
V3 : Konye 3a |ro Bkny4yBa MOTOPOT CO
6p3uHa ©p3vHa Tpw.
L : BknyyeHo/

ro BKIy4yBa W UCKIy4yBa
MCKITy4eHo

CMCTEMOT 3a OCBETIyBaH-E€.
CBeTno

e AcnnpaTopoT e HaMeHeT WCKITy4YMBO
3a ynotpeba Bo JoMaKkuHCTBa 3a Oa
ce OTCTpaHaT MUpUCK Of KyjHaTa.

* HuKoraLL He ro KOpUCTETE acnMpaTopoT
3a Opyry LUenu OCBEH 3a OHUE 3a Kou
€ HaMeHeT.

e Hukoraw He ocTaBajTe BUCOKMU
OTBOpPEHMU nnamewa noj
acnupaToTopoT gofeka Toj paboTu.

e [lpucnocobete ro MHTEH3UTETOT Ha
nnameHoT 3a Aa buae HacodyeH camo
KOH OHOTO Ha TaBaTa U BHMMaBajTe ga
He rn ondatu u cTpaHuTe.

e Oputesnte Mopa MOCTOjaHO Aa U
OPXKNTE Ha OKO: MPerpeaHoTo Macno
MOXe Aa ce 3ananwu.

3.2 EKOHOMMYHO KOpUCTeH€e
Ha ypeAoT 3a 3awTeaa Ha
eneKTpu4yHa eHepruja

e Kora ro KOpUCTUTE ypenoT, nogecere

M MNOCTaBKMUTE 3a 6p3VIHa criopen
MHTEH3NTETOT Ha nNnapearta w"

MupuabaTa 3a aa saluTeauTe eHepruja.

* Kopuctete Hucku 6p3unHn (1- 2) BO
HOpPMarnHW OKOMHOCTM, a BMCOKa
6p3vHa (3) Npy UHTEH3MBHA MUpu3ba
n napea.

e Cujannyknte Ha acnmpaTopoT crnyxar
3a OCBeTnyBakwe Ha MpoCTopoT 3a
roTBEH-E.

* AKO ce KopucTaT 3a OCBETyBake
Ha uenaTa npocTopuja, ke ce TpoLuu
cTpyja 6e3 notpeba, a npocTopujaTa
HeMa Aa 6uae 4OBOSHO OCBETIEHA.

e 3a Bawwot ypea ga Tpowu nomarsnky
eHeprvja, BKMy4YeTe ro Ha mana
Op3uHa.

* YpenorT Ke ja Hamanu noTpoLlyBavkaTa
Ha eHepruja 6bugejkn ke paboTu
noedukacHo kora ke my obesbegute
[OOBONEH BHEC Ha BO3AYX.

* Bo cnyyam kora 3HaeTe pgeka ke
ce nojaBu rycrta napea, nocrabeTte
ro ypeaoT Ha HUMBO Ha MHTEH3MBHA
MOKHOCT Ha BLUMYKyBah-€ npef ga ce
dopmMmupa napea. Taka ja HamanysaTe
noTpowyBaykaTta Ha eHepruja
KOPUCTEjkM ro ypeaoT NokpaTko Bpeme
Ovaejkn ke uma [OBOMEH BHeC Ha
BO34YX.

e [lp>xeTe M KanauuTe Ha cagoBuTe
3aTBOpPEeHM 3a Qpga HamanuTte
nsnerysawe Ha napeara.

3.3 Kako ga ce pabotu co
anapartort

* AcnmpaTtopoT € OnpeMeH CO MOTOP KOj
nma pasnuyHn 6p3anHu.

* 3a nogobpwu nepdopmMaHcu
npenopadyyBame pga ce KopucTaT
HUCKM BP3MHN BO HOPMAaITHU YCMOBM,
a BMCOKM BpP3uMHM KOra uma nojaku
MUpM3BM 1 noseke napea.
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H Kopucrtewe Ha ypeaot

* Moxe ga ro crtaptupate anaparot
CO TMpuUTUCKake Ha Konyeto 3a
nocrtaByBake Ha cakaHaTa 6p3uHa.
(V1,v2,V3)

* Moxe ga ro ocBeTnuTe MpPOCTOPOT
3a roTBewe CO MNpuUTUCKawe Ha
cujanuykara. (L)

3.4 3ameHa Ha cujanuykara

e [lpeg pa M 3ameHuTe
CujanunyKnTe, NCKIy4eTe ro
acnupaTopoT of CTpyjHaTa

Mpexa.
e He rm gonupajTte
cujanuykuTe gogeka ce

XKELLKM.

* BHumaBajte pga He ja
gonvpaTte 3ameHeTaTa
cujanuyka co ronv pade.

MoxeTe aa HabaBuTte

[i] Cvjanuykn of oOBracTeHuTe

CepBUCH.

ILCOS kop DRBB/F-4-220-

240-E14-35/100
OnmeH3un 37x100 mm
CBeTtnoceH dnykc | 400 Im
TemnepaTtypa Ha 3000 K
cooaBeTHa 60ja

OBOj npou3BOA4 COAPXW  CBETMOCEH
M3BOp CO eHepreTcka eguKacHOCT of
knaca “F”.

3.5 Kora e noBp3aH AuMeH
KaHan

. MapeaTa ce u3gyByBa

- npeky AMMEH KaHar, Koj

e npuuBpcTeH 3a

npuKNy4YHaTa rnaea Ha
acnmpaTopor.

¢ [IpeyHMKOT Ha OUMHMOT KaHan mopa
a buae 1T Kako NpuknyYHaTa crojka.
Kora ce noctaByBa XOpPMW3OHTAasHoO,
LueBKkaTa Mopa Aa oau Marky Harope
(okony 10°) 3a ga moxe BO3AYXOT
NecHo fa mnaneryea of npocropujara.

3.6 Kora He e noBp3aH AUMEH
KaHan

. BosgyxoT ce dwuntpupa
ar npeky kapboHCKMOT

I A bunTep M NOBTOPHO

l t uMpkKynupa BO

npoctopujarTta.
KapBoHCKMOT ounTep ce KopucTu Kora
HE € MOXHO [a Ce KOpWUCTU OUMEH
KaHan BO 00jeKTOoT.

e Kora ro kopucTuTte acnupatopoT
6e3 OUMEeH KkaHan, oTCcTpaHeTe Iu
Kpunuata Bo aganTtepoT Ha AUMHMOT
KaHarn.

e OTcTpaHeTe [0 anyMUHUYMCKUOT
dwunTtep 3a macHoTuM. 3a ga ro

Cujanuuka M@
MoKHOCT Ha 4 W
cujanuykarta

NexwuwTe / E14
®dacoHka

HanoH Ha 220 -240V
cujanuukarta
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H Kopucrtewe Ha ypeaot

cTaBute kapboHckumoT cunTep,
HamecTeTe ro UNTepoT 3a KnanHuTe
LeHTpupajku ro Ha nnacTUYHUOT
[ern Ha OBeTe CTpaHu Ha KYKULITETO.
[MpuuBpcTeTE ro BpPTEjkM ro AECHO Unn
neso.

e 3ameHeTe TO0 anyMUHUYMCKMOT
dunTep 3a MacHOTUN.

n Uuctewe n oapxyBamwe

Ypenot Tpeba pengoBHO fa Ce YUCTU U
ogpxyBa. HeycnewHoTto ogpxyBare
Ha yMcToTaTa Ha ypenoT HeratMBHO Ke
BNujae Ha pabOTHMOT BEK Ha ypenoT.
3a uncTtere 1 oapXKyBare, creaete
WHCTPYKUUNTE HaBedEeHW BO YNaTCTBOTO.

Mpen na ce YnCTM 1 oapXKyBa
ypeooT, WCKIy4YeTe 1o of

cTpyjHaTa Mpexa nnm
n3BageTe ronnu pasnabasere

ro ocurypyBa4ot Ha
acnmpaTtopor.
HenounTtyBareTo Ha

MepKATE  MoBp3aHM  CO
YACTEHETO  Ha  ypedoT
M 3amMeHa Ha GuUITpUTE
MOXe [Jda pesyntupa Cco
pu3nk og noxap. 3artoa, ce
npenopayysa ga ru cnegure
ynatcTBata HaBedeHW OB[e.
MpousBoanuTenor He e
O[rOBOPEH 3a OLLTETYBakaTa
Ha MOTOPOT WNWN MoXapuTte
LITO HacTaHane o4
HenpasuHa ynoTtpeba.

[a ce ynMcT camo co Kpna HaBnaxHeTa
CO HeyTparneH TeueH aetepreHT. Ja He ce
YUCTU CO anaTky Ui MHCTPYMEHTW. JJ,a
He ce kopucTaT abpasvBHU CpeacTBa.
[la He ce KOpUCTUN anKoxorn.

4.1 Yncrtemwse Ha
anyMUHNYMCKMNOT huntep 3a
MacHOTUU

OBoj cwuntep ™™ cobupa macHuTe
YeCTUYKM of BO3ayxoT. lMpenopaynmeo
€ [ia ro yncTute UnNTepPoT CEKoj MeceL|
npu HopmanHa ynotpeba. HajHanpen
OoTCTpaHeTe M uNTpUTe 3a MacHOTUM.
U3mnjte mm  cuntpute Co  TeyeH
AEeTepreHT 1 UcnnakHeTe rM co BoAa, a
OTKaKo Ke ce ucyLuaT NOBTOPHO BpaTeTe
r Hasag. AnyMUHUymckuTe cbunTtpu 3a
MacHOTMM MOXe fa ja marybat 6ojarta
Jodeka ce mMujaT; Toa € HOpMAariHo
n 3atoa He Tpeba Oa ro cmeHute
dunTepor.

ANyMUHMYMCKMOT cpunTtep 3a
MaCHOTMM MOXe Aa ro MueTe
BO MallvHa 3a CafoBMW.

BHUMAHMUE: Mpwn
HopMmarHa ynoTpeba,
yucTeTe ro PUNTEPOT eaHaLl
MeCEYHO.
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n Uucterwse n ogpxyBamwe

4.2 [NpomMeHa Ha jarneHCKuoTt
dunTtep (Pexxum Ha
LMpKynaumja Ha BO3ayX)

Ha wnopeToT mMoxe fa e npuuBpCTEH
dunTtep co aKTMBEH jarnen.
JarneHckmoT untep ce KOpUcTu camo
Kora acnupaTtopoT He € MNoBp3aH Co
BEHTWUMNALMOHEH KaHar.

Bo cekoj criyyaj notpebHo € jarneHcknoT

duntep Aa ce meHyBa Gapem Ha cekou
TpY Meceuw.

BHUMAHUE

¢ KapbGoHCKMOT cpuntep He
Tpeba ga ce mue.

e KapboHckute untpu
A Tpeba pa ce meHyBaaT
cekon 3 meceum.

e KapboHckn duntep
Moxe ga HabaBuTe BO
OBNacTEHUTE CEPBUCH.
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H MoHTUupame Ha ypeaoT

NMPEAOYNPEOYBAHWE:
Be wmonume BHUMaTENHO
npoynTajTe M ynaTtcTBata
3a 6e3begHocT npen ga ro
MOHTMpaTe ypPeaoT.

A\
/N

NMPEOYNPEOYBABE:
AKO He M MOHTUpaTe
WwpacoBnute UM He O
dukcmpaTte ypeaoT BO cknaj
CO OBMe ynaTtcTea, MOXe Aa
0ojaoe 0o enekTpuyeH yaap.

MormegHeTte Ha cTpaHuua
114 3a ynatctBa 3a
MOHTUPaHe

3a MOHTMpake Ha acnupaTopoT jaBeTe
ce BO HajbrnncKkMoT OBNacTeH cepBuc.
KOpUCHMKOT MMa OAroBOPHOCT Aa ro
noaroTBM MeCTOTO Kafde LWTo Ke ce
MOHTMpa acnuMpaTopoT U HerosaTa
enekTpMYyHa MHcTanauvja.

5.1 Nonox6a Ha acnupaTopoT

Min. 650 mm

£

O O OO0

* [lpeg MOHTMpaweTo Mopa pfa ce
OCTaB/M COOABETHO pacTojaHue
Mery LNopeTtoT M acnupaTtopor.
PacTtojaHneTo Tpeba na 6uae 65 cm.

e PacTtojaHneTto Tpeba ga ce mepwu
oA NoBpLUMHATA Ha pelueTKaTta Kaj
NAVHCKUTE NIIOTHUW, a 04 NOBpLUMHATA
Ha CTaknoTo Kaj eneKkTpuyHuTe
NNOTHMW.

5.2 [lopaToum 3a MOHTUpPaHE

i %O@

4ax ax 1X 1X 2X

N
4 56 7 8

1.Acnmpatop
2.4 X 4,2 x 44,4 3aBpTKU
3.YnatcTBO 3a ynotpeba

5.3 YyBamwe

* AKO He MnaHupaTe ga ro KopuctuTe
ypenot nogonro Bpeme, Be monume
BHUMATENHO [a ro OaJIoXu1Te.

* Be monume nposepete ganu e ypegot
NCKIyYeH, NafeH 1 KOMMNIETHO CyB.

e OcTaBeTe ro ypeaoT Ha CyBO W nagHo
MecTo.

* YyBajte ro ypegort
HepgocTanHu 3a geua.

Ha MecCTa

5.4 PakyBake U TpaHcnopTt

e 3a BpemMe Ha MNpemecTyBakeTo
W TPaHCNOPTOT HOCEeTe ro ypenot
crakyBaH BO opurinHanHata ambanaxa.
Ambanaxara ro 3aluTuTyBa ypenor og
hM3NYKM OLITETYBAHSA.

* He cTaBajTe TepeT Ha ypenoT unu Ha
ambanaxaTta. Moxe ga ce owTeTtn

Acnupatop / YnaTcTBo 3a KopUcTere
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H MoHTupame Ha ypeaoT

ypenor.

* BHumaBajTe ypenot ga Ha Bu nagHe
Ha nof, Toa MoXe [a npeausBuka
TpajHU owTeTyBaka U AedeKT Ha
ypeaor.
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n PewaBawe npo6nemu

PewaBame MpuunHa Momowu

npoGnemu

Mpon3BogoT He MposeperTe ro ocurypysayort. | OcurypyBavot MoXe fa e
yHKUMOHMPA. 3aTBOPEH; BKITy4eTE rO.
Mpoun3sogoT He [MpoBeperTe ja enekTpuyHata | [MaBHMOT M3BOP Ha CTpyja Tpeba
yHKUMOHUPA. BpCKa. na 6uge nomery 220-240 V.
[Mpon3eogoT He [MpoBeperTe ja enektpuyHata | MpoBepeTte ganu gpyrute
YHKUMOHUPA. BpCKa. npov3BoaM BO BallaTa KyjHa

hYHKUMOHMpPaAT nnm He.

CeeTtunkara He

[MpoBeperTe ja enekTpuyHaTta

MmaBHWOT 1M3BOp Ha cTpyja Tpeba

OYHKLMOHMPA. BpCKa. na buge nomery 220-240 V.
CeeTtunkarta He [MpoBepeTe ro npekvHyBayoT | [peknHyBavyoT Ha cBETUIKaTa
yHKUMOHUPA. Ha cujanuuara. Tpeba Aa e Ha no3uuujata

,BKIy4eHo" (on).

CeeTunkaTta He
yHKUMOHMPA.

[poBepeTe M cBeTUNKUTE.

CBeTUNKUTE Ha NPOU3BOAOT He
Tpeba aa ce nedekTH.

MpunusoTt
Ha BO3ayX BO

NMPOM3BOOT € JIOLL.

[poBeperTe ro
anyMUHUYMCKMOT omnnTep.

AnyMUHUYMCKNOT cpmunTep

3a macno Tpeba ga ce umctu
HajmarKy efHall Mece4yHo BO
HOPMaIH1 OKOMHOCTM.

MpunusoTt
Ha BO3adyX BO

NpPOM3BOOT € JIOLL.

MpoBepeTe ro 0TBOPOT Ha
BEHTUNATOPOT 3a BO3AYX.

OTBOpPOT Ha BEHTUNATOPOT 3a
BO3ayx Tpeba aa e Ha nosuuyujata
,BKIy4eHo" (on).

MpunusoTt
Ha BO3ayX BO

NMPOM3BOOT € JIOLL.

[poBepeTe ro puntepoT 3a
jarnepog.

3a nponsBoam co untepu 3a
jarnmepog, BO HOpMarHu OKOMHOCTH
duntepot Tpeba fa ce MeHyBa Ha
cekon 3 meceLn.
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2 100 mm
2 120 mm
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